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Evangelium No. 5
16 I učinil Bůh dvě světla veliká, světlo větší, aby správu drželo nade dnem, a světlo menší, aby správu drželo nad nocí; též i hvězdy.
GENESIS
Kouř z doutnající bramborové natě pálil v očích a rolničky přišité na třírohém čepci byly těžší než železná závaží. Narážely nablýskanými plášti na krk a jejich srdce řinčivě bila o obal. Na dálku halasně zvěstovala komedianství, i když už únavou dřevěněly svaly a jazyk ve vyschlých ústech hořkl jako připálený kus masa. Večerní vítr zvířil ostrá zrnka písku a vrhl je šaškovi do tváře. V zádech cítil zalykavý dech strážce kráčejícího s odstupem dvou tří kroků. Doprovázel jej k okraji pouště, rozprostírající se daleko za horizont. Na jedné straně byla ona a na druhé moc personifikovaná ozbrojencem se širokými rameny pod kovově lesklým krunýřem. Jeho mohutné svaly připomínaly plastové výlisky, které byly dodatečně připevněny na mnohem menší tělo. Kolona terénních vozidel, z nichž vystoupili, zůstala ukryta za náspem, který v přicházejícím šeru připomínal schoulené tělo obra s nestvůrnou paží nataženou od západu na východ. „Dál půjdu sám,“ řekl šašek do větru strhávajícího vyřčená slova a přesýpání písku pod podrážkami strážce utichlo. „Nenech nás dlouho čekat,“ zabručel. Stál rozkročený, přízračně oddělený poletujícím prachem od země. Omleté trosky pohraničních pevnůstek, věčně se objevující a mizící pod postupujícími jazyky dun, trčely dnes vysoko nad povrch. I lité betonové základy byly patrné. Čtvercové střílny z pyramidovitě ustupující oceli končily v černých otvorech otlučených kulkami. Zarudlé slunce už zpolovice pohltila zem a jeho zbývající část přikrývaly cáry mlžného oparu. Ukládaly ho ke spánku se všemi poctami a pozornostmi zastírajícími zájmy vyčkávající noci. Už hučela v uších. Nořila do něho ostří zubatého nože nájemného vraha. Přicházela zvolna a pokrývala svět šedavou blanou kuřecích očí. Podobna slonové kosti ležela u vchodu jedné z pevnůstek lebka. Čas jí vyhladil povrch. Stala se, tak jako všechny další pozůstatky rozházené po kraji starého bojiště bezcennou relikvií. Tentokrát musel jít šašek dál, mnohem dál, až ke středu pánve vypálené do písku. Sestupoval po zatuhlé sklovité hmotě opatrně našlapuje na kluzký povrch. Tma plnila prostor sazovitým dýmem, jenž jej s každým dalším krokem více pohlcoval. Konečně došlápl na dno a stanul v jiném světě. Ve vzduchu se vznášelo fluidum mrtvých válečníků. Cítil je na těle. Ohmatávalo jej. Doteky připomínalo chladné hadí břicho posunující se líně po oběti sevřené již několika pevnými závity. Rozpřáhl paže, zaklonil hlavu a temeno opřel o svůj hrb. Ze široce otevřených očí se mu valil proud slz, jejichž kapénky zalévaly hluboké vrásky. Vdechoval palčivou horkost vysoušející prasklinky v koutcích úst. Vítr mu v prudkých poryvech trhal z těla šat, vpředu obepínající vyzáblé a kloubnaté údy a za zády volně vlající. Ukazovákem nakreslil na čele kouzelné znamení. Jeho vědomí se otevíralo. Ze skla vyrazily namodralé plamínky vytvářející slabě žhoucí koronu, která jej obklopila v úzkém kruhu. Stál v tišině uprostřed bouřícího víru a shora, z oblak stahujících se nad kotlinou proudil tím kuželem proud energie do černé skříňky ukryté v jeho mozku. Jako by do ní vstupovaly zástupy bojovníků, jejichž silou mohl pojednou disponovat. Všechny buňky jeho těla vibrovaly tlačeny k zemi mohutným tlakem. Šílená rychlost, se kterou kmitaly, a rostoucí teplota způsobovaly odpařování tělních tekutin. Unikaly se sykotem do vzduchu. Ještě musím vydržet, ještě, sténal. Zachvěl se ve žhoucím úderu blesku. Bílý vodopád s oranžovými okraji sestoupil z nebe. Cítil křečovité napětí ve svalech. Zdálo se mu, že i ony jsou z písku a pohromadě je drží už jen pukající pokožka, jež je z hořícího papíru. Každé zrnko těla jako by existovalo samo o sobě. „Pane,“ křičel, „já potřebuji více síly. Pane, dej mi ji! Prosím!“ couval z kruhu. Upnul vůli k neznámému. Ustupoval po šikmém svahu vzhůru. Napřáhl před sebe dlaně a koncentroval do nich získanou energii: „Zhmotni se,“ říkal, „zhmotni se. Ukaž své tělo,“ z konečků prstů proudil příkaz a opakoval se v uzavřené smyčce. Překročil okraj pánve a levá, kratší noha se mu zabořila do písku. Zabolela. Pod sebou spatřil modrofialový stín. Beztvarý, ale plný zlatě zářících lampiček. Reagoval na pohyb jeho paží. Trhavě se nadzdvihl, ale ukolébaný fakírskými pohyby opět uléhal. Šašek nehlučně pohyboval rty: „Vzal jsem si víc, než jsi ochoten tolerovat, ale díky tomu jsem alespoň pro tuto chvíli silnější. Spi! Poslechni můj příkaz a spi.“ Prudce se otočil. Kulhal hlubokým pískem ke koloně. Prošel kolem strážce a ten se k němu beze i slova připojil. Když vstupoval průlezem do vozidla, dotkl se mimoděk chladného kovu. Zamrazilo jej. Skrz oválný otvor viděl temnějící nebe a na něm první hvězdu. Poklop s kovovým zadrnčením zaklapl. V okamžiku záhrobní tmy, než se rozsvítilo elektrické světlo nad panelem střelce, překryl napjaté očekávání pocit nejistoty. „Jedeme,“ přikázal řidiči. Vozidlo se zhouplo a vyrazilo kupředu. „Kéž je má energie věčná,“ zašeptal. Po volné pláni jeli vysokou rychlostí. V obloucích míjeli vesnice obklopené bramborovými poli. Brzy se na obrazovce objevily věžáky sídelního města ve své impozantní členitosti s hroty namířenými k nebi. Infrapohled jim dodával nazelenalé zabarvení jižních džunglí a odspodu nasvícený královský palác zářil jako diamant zasazený uprostřed spleti ostatních staveb. Pásy obrněnců se vyškrábaly na zpevněnou cestu a dosud véjířovitě rozvinutá jednotka pokračovala seřazená do zástupu. Vozidla zpomalila a dodržovala krátké rozestupy. Šašek znervózněl, křečovitě tiskl madla na okrajích sedadla. Drtil je v dlaních a kousal se do spodního rtu, až z něho vyrazila kapička krve. Dlouze rozvažoval, než přitiskl nad kulatý límec hrdelní mikrofon: „Pusťte můj gazis dopředu, král mne čeká.“

„Někdo by si mohl myslet, že za tvou nedočkavostí je láska k našemu ochránci, Džousefe,“ řekl do interkomu chraplavý hlas… „Ctím ho stejně jako ty.“

„Jeď,“ velitelský vůz sjel ke kraji. „Ale pamatuj si, je pro tebe mnohem horší mít mě za sebou.“

„Nemám kam utíkat.“

„Ani proč. Zrůdy bez ochrany nemají šanci přežít ani den.“

„Den života,“ řekl odměřeně šašek, „ale co zbude z tebe a tvých svalů, Alexisi, potom?“

„O to se nezajímám a nevidím důvod, proč by ses tím měl znepokojovat ty.“ Motor burácel ve vysokých otáčkách. Přibližovali se k hradbám. Z reproduktorů zněl elektronický šum a kovové chřestění. Džousef se sklonil k okulárům optického zaměřovače. Pootočil periskopem několik dílků doleva, aby se ve zvětšeném obraze zorientoval podle okraje hlavní brány, a potom jím pomalu pohyboval zpět. Kolem popraviště stály zástupy diváků, ale nachystané hranice dosud nevzplanuly. Napočítal celkem čtyři, tvořily vrcholy plochého kosočtverce, jehož středem byla nízká tribuna s křeslem velkého inkvizitora. Oddechl si. Přijeli včas.
„Džousefe.“ ozval se Alexis.
Tušil, co chce říci. „Král bude muset počkat.“
Myšlenka byla vyřčena přímo, tak přímo, že působila příšerně. Pomyslel si: kam náš svět dospěl, když vládce nestojí první v řadě? Kam až dosáhla pravomoc církevních vojáků?
„Nesmíme přijít o podívanou, kterou posilujeme své přesvědčení,“ pokračoval Alexis.
Věřím v Boha jediného, jenž nás zbavuje všech hříchů, znělo Džousefovi v uších: „Žvásty,“ vyhrkl.
„Dívej se, jak skončíš, až přijdeš o svého ochránce.“ Pancíře dozorčí jednotky zářily ve světlech reflektorů. Tvořili ji pouze vybraní jedinci, pouze ti nejlepší z nejlepších. Jejich vzhled nezavdával sebemenší náznak fyzické podezřelosti. Nadbytek svalové hmoty přenášený z pokolení na pokolení od dob barbarských expanzí byl tou nejlepší vizitkou příslušnosti k vítězným kmenům. Mohutná kostra, klenutý hrudník, pás bez mutagenních znaků. Elita.
Šašek napjatě sledoval popraviště rozryté ostrými hranami pásů, jež obestoupili ze všech stran. Vzdáleně slyšel táhlé troubení, které pro svou monotónnost znělo velice ponuře. V lesku odražených paprsků usedl do křesla inkvizitor. Přehodil přes kolena nachový plášť a pokynul paží. Úzkým koridorem přicházeli odsouzenci. Nedospělý pasák ovcí z Abarimských hor, jemuž ležela na rameni gigantická hlava s vodnatým mozkem, šel široce. Už tak krátké nohy měl navíc pokrčeny v kolenou, aby mohl při vratké chůzi snáz hledat oporu v ruce vybavené mocnou muskulaturou. Ta druhá mu volně plandala podél boku jako nalomená větev. Bez odporu se nechal připoutat ke kůlu čnějícímu z první hranice. Dva vyzáblí hiberové, omámení drogami, mířili na svá místa s jistotou naprogramovaných strojů. Opustili mrazivé sarkofágy v hlubinách země jen proto, aby upadli do spánku mnohem hlubšího, z něhož už je nemohly probudit ani čety horníků zkoumající sektor po sektoru staré základny, pátrajíce po vnitřních nepřátelích.
„Bože,“ vykřikl Džousef, měl pocit, že mu oči plují po hladině rozpáleného oleje. Tušil, že ji mezi nimi spatří, a přesto na něj realita zapůsobila silněji, než předpokládal. Poslední ve čtveřici byla králova věštkyně Mearí. Alespoň o hlavu převyšovala všechny kolem. Pod splývající bílou řízou viděl její dlouhé štíhlé údy. Nešlo si nevšimnout znaků, které ji odlišovaly od ostatních žen. Vodopádu žlutých vlasů, sněhově bílé pokožky, pod níž se rýsovaly pružné kosti obalené pouze náznakem toho, co druhé přijímaly jako bezpodmínečnou nutnost své existence. Z jednoho pohledu se mohla zdát odporným mutantem, a z druhého něčím nadpřirozeným, co je nutné před nebezpečím chránit. Zodpovědnost za život této ženy, daná Džousefovi králem, jej nutila k šílenému činu.
Otevřel poklop a vysunul se polovicí těla ven. Cítil horkost ve tvářích. Mearí poutali k poslednímu kůlu. Vysoukal své znetvořené tělo z otvoru. Kabel spojující sluchátka s interkomunikátorem se napjal a trhl mu hlavou zpět. Serval je tedy a odhodil. Spěchal. Předčítač už odříkával tlumeným hlasem obvinění. Útržky slov splývaly v Džousefových uších v nesrozumitelnou spleť zvuků. Prodral se až za záda ozbrojenců. Saškovský oděv jej chránil před davem. Připomínal opozdilce, který dorazil až na poslední chvíli, a teď udýchaně lapá po dechu.
Inkvizitor vstal a vojáci na okamžik přestali okřikovat nedočkavce deroucí se o místo s nejlepším výhledem. Hleděl na Mearí: „Tvá smrt bude varováním pro ty, které trpíme u dvora. Přestoupilas hranici, za níž je povinností inkvizice trestat.“
Džousef se zalykal. Jako by plíce, do kterých chtěl nabrat vzduch, byly z hlíny, jež se pod tím náporem mačká a bortí: „I proti vůli krále?“ vykřikl přeskakujícím hlasem. Inkvizitor hledal pohledem mluvčího: „I proti jeho rozmarům, které ohrožují víru,“ řekl.
„Je jeho. Jen on o ní může rozhodnout.“

„Už ne. Teď patří vyšší moci. Ztratila výsadu jeho ochrany a ty, šašku, o ni přijdeš také. On se dozví, že zemřela jen díky tobě.“
Džousef se otřásl: „Lžeš,“ zaječel.
„Poznáš, zda pro něj více znamenala ona anebo tvé kouzelnické kejkle, které nazývá šaškovstvím.“

„Dejte mi možnost se před králem očistit. Kdo dosvědčí mou nevinu, když upálíte jediného svědka?“

„Mlč! Svědků bude na tisíc, ale všichni budou svědčit v můj prospěch!“ inkvizitor nadzdvihl plášť a pomalu přešel k okraji pódia. Počkal, až přiskočí jeden ze strážců a opřel se o jeho rámě. Stanul na černé popraskané zemi a zvolna kráčel ke hranici, na níž stála Mearí. Oči diváků ho provázely. Džousef nevědomky sledoval inkvizitora vně kruhu tvořeného vojáky. Dav se před ním rozestupoval. Muž vystoupil vzhůru po narovnaných smolných polenech: „Pohleďte,“ křikl. Roztrhl šat na těle Mearí. „Ta stvůra je těhotná!“
Hleděli hypnotizováni na její vypouklé břicho, snad chtěli alespoň očima proniknout do dutiny pod napjatou kůží s modravě klikatými žilkami, která v sobě ukrývala cosi neznámého. Co mohlo vzejít z tohoto podivného těla? Jaká další zrůda? Vše se na okamžik propadlo do mrazivého ticha. Do kratinké pauzy, po níž nastoupila smršť překřikujících se hlasů.
„Ti všichni vědí, že ohrožují vlastní životy, když dovolí, aby se zmutované zrůdy množily,“ bouřil inkvizitor. „Dost toho, že čas od času porodí zmetka i jejich ženy.“

„Oni si myslí…,“ bušilo Džosefovi v hlavě. „To já ne! Já ne!“

„Kdo jiný z jejího okolí by byl schopen něčeho tak odporného?“

„Ale já… my…“

„Tys byl jejím společníkem,“ z vyřčeného zněl návyk hledat vinu u trpěných. „Něčeho takového se musela dopustit zase jen zrůda.“
Nečekané odhalení působilo jako alkohol vstříknutý jehlou přímo do žil. Takový důvod Mariina zmizení král netušil, uvažoval Džousef. Podezíral inkvizici, ale konkrétní příčinu jejich zásahu nenalézal. Inkvizitorova úvaha nabízející viníka přinášela bezprostřední nebezpečí. Z tajného pověřence mohl být rázem intrikán polapený do vlastních sítí. Jako by se Džousef probouzel z hlubokého snu. Z jakýchsi temných a vlhkých prostor v jeho mozku vylézaly dosud potlačované schopnosti. Přestože bděl, nořilo se jeho vědomí do vodního živlu. Vstupovalo do říše náznaků: zamlžené, vodou prostoupené krajiny, zaplavované bažinou neznáma. Slabounké podněty byly zesilovány energií načerpanou na bojišti. Oceán nelogických a navzájem se tříštících vidin se počal pročišťovat. Pojednou měl pocit, že hledí sklovitým průzorem zbraně, jejíž ničivou sílu není schopen svými znalostmi ani obsáhnout. Za nitkovitým křížem se zjevovaly jednotlivé postavy. Zaměřil se na inkvizitora, koncentroval se, ale nedokázal jej uchopit tak jako předměty, kterými na pokyn krále pohyboval. Nebyl ústím zbraně, jež vyvrhuje energii. Naopak. On sám byl vržen vpřed. Pohyboval se po uzavřeném reflexním oblouku.
Žlutý vlas, Mearinina tvář, chvění života, jímž pronikal. Tenká pružná překážka. Dlouhá a teplá jeskyně z křečovitě se stahujících stěn. Čpavá vlhkost. Zjednodušující se obraz. Symbol. Schéma kruhu s černým pulsujícím středem a krví nasycená sliznice tvořící zvrásněná pohoří a hluboká údolí.
V uších mu zněl táhlý svistot stoupající k bolesti. Obnovovalo se jeho spojení s tělem na roztřesených kolenou. Vidění mizelo: „Ta žena je čistá,“ proťal výkřikem nábožné vytržení, „je panna.“ Duševním zrakem vycvičeným opakovanými představami podobného druhu ke zvláštní vnímavosti pronikl až k samé podstatě.
Inkvizitor stál dosud vedle Mearí a v dlani tiskl cár jejích šatů: „Bereš psané slovo nadarmo,“ pronesl odmítavě, „každá lež ti je dobrá proto, abys ji zachránil.“
Šašek vrtěl hlavou: „Tak to není. Znáš mě. Mám schopnost vidět skrývané. Proto mě král trpí.“ Hledal souhlas u přihlížejících. „A v písmu stojí,“ zvyšoval hlas, „Panna těhotná bude, porodí syna, a nazvou jméno jeho Emmanuel, kteréž se vykládá: S námi Bůh.“

„Chceš tvrdit, že si pro svůj zázrak vybral zrůdu?“

„Musí být takovou i v jeho očích?“

„Jsi snad jeho důvěrník?“ odpovídal inkvizitor s úsměškem otázkou.
„Ne, ale kdo jiný než on způsobil v jejím těle tu nepravděpodobnou kombinaci genů, která z ní učinila tvora schopného oplodnit sebe sama?“

„Kdyby byla doopravdy tou, na níž po generace čekáme, nenechala by se vést na hranici jako ovce.“
Mearí musela promluvit: „Nechci, aby vás mé dítě vykoupilo,“ přeskakoval jí hlas, „nechci, raději s ním umřu,“ napětí, v němž se silou vůle ovládala počítajíc se smrtí jako s neměnnou skutečností, povolilo. Jako by ve zlomku sekundy zestárla a zošklivěla.
Džousef pociťoval zadostiučinění. Bylo slaďounké a dávalo mu právo promlouvat k inkvizitorovi beze strachu: „Tušils, že toho, kterého očekáváš, nosí v těle trpěná? Jak málo chybělo, abys ji zabil a připravil nás o vykupitele.“
Souhlasné výkřiky jej vyprovokovaly k ještě větší drzosti.
„Staré náboženství bylo pokrouceno. Je víc než jasné, že nevyzývalo k zabíjení. Ona je důkaz!“
Pomlku přerušovaly jen Mariiny vzlyky. Lidé mlčky hleděli na její poškubávající se ramena. Džousef tušil, že všichni mají obdobné pocity. Honily se jim v hlavách tóny starého chorálu, kterým již více než dva tisíce let vyzývali svého zachránce k příchodu na tento svět. Mnohá z úst je broukala. Vzdáleně vnímal temné mručení. Melodie postupovala mezi řadami se zpožděním a stávala se hukotem o jednom tónu. Vytrácela se věčná pochybnost, jež z ní zněla ve zdech studených chrámů.
Inkvizitor ovlivněný davem přistoupil k Mearí: „Beru tě pod ochranu svaté inkvizice,“ pronesl, snaže se důrazným hlasem napravit svou pošramocenou důstojnost, „je možné, že jsi tou, na kterou čekáme.“

„Je to ona,“ křičel Džousef, „tak stojí v písmu…“

„Chybí důkaz…“

„Jaký může být lepší důkaz než mé vidění. Ona splňuje vše beze zbytku.“

„Nech nás, abychom se přesvědčili na vlastní oči.“

„Patří králi,“ nemínil Džousef couvnout, „ať rozhodne on, ne inkvizice.“

„Chci zbavit sebe i věřící pochybností. Tvé odhalení je tak závažné, že musí být v zájmu všech, aby se potvrdilo.“

„K tomu může dojít i v paláci,“ trval na svém Džousef, „musí ihned před krále. Uložil mi, abych ji přivedl nazpět. Dovolil mi čerpat v poušti energii. Přikázal mi použít jasnozřivých vidění,“ v jeho vystoupení bylo cosi protektorského. Slova, která pronášel, byla ve směšném rozporu s jeho třírohým čepcem, se šaškovským oblečením a vlastně s celým jeho vzhledem.
Inkvizitor přikyvoval: „Já vím, jak pro nás bude významná, jestliže máš pravdu. Vysvobození by přišlo v pravý čas. Prohlídce se ale podrobit musí, a třebas v paláci. Až potom stane před králem, aby mu řekla, že nadešel čas božího panování na zemi.“
Více Džousef vzdorovat nemohl. Ztratil by přízeň davu: „Podvolím se tvému rozhodnutí,“ v údech cítil tupou bolest a z krku se mu do úst drala pachuť poledního jídla.
Noc připravila slunce o nadcházející konec divadla. Děj dospěl k finále. Uličkou vytvořenou vojáky vedl zjizvený důstojník Mearí. Džousef se k nim připojil a šel po boku královy věštkyně. Zachytil ženin rychlý pohled a snad proto, aby ji uklidnil, sevřel v prstech její dlaň. Gesto důstojníka jej ale donutilo ucuknout. Pochopil, že už pro něj není tím, čím bývala dříve. Zůstaly jen pohledy. Těmi směl obtěžovat matku božího syna, až do okamžiku, kdy vstoupila do jednoho z gazisů.
Ó bohové. Ta prázdnota. Reflektory zhasly a tma zhoustla. Tlačila se až těsně k rozpáleným sklům, z nichž ještě nedávno tryskaly ostré paprsky propichující její tělo. V šumění větru znělo sténání pasáka z Abarimských hor, který blábolil o provazech s ocelovým ostřím. Kdo v takové přízračné chvíli přicházel k opevněnému městu uzavřenému v hradbách z krystalického azelitu, zná zvuky, jež znějí zemí nikoho. Slyšel štěkot psů, vzdálené praskání výbojek, vypínajících se při přehřátí a tak tiché, že spíše tušené kroky stráží kdesi vysoko nad hlavou. Před branami jsou noci nejdelší a každá minuta před svítáním je násobena perennujícím snem, jenž budí vysíleného poutníka od dětství. To ví každý, kdo se vydal na cestu k některé ze sousedních oáz.
Zapomenutí odsouzenci pověšení v těsných smyčkách pout hleděli v tu stranu, kam vedla cesta, či spíše do temnot, kde ji mohli pouze tušit. I hiberové opět vnímali svou bolest. Stala se tím nejdůležitějším. Cítili ji až v konečcích prstů a mlha s poletujícími zářícími body, jež se vznášela nad zemí a v dlouhých jazycích směřovala k městu, pro ně ve srovnání s ní neznamenala zhola nic.
Palác připadal Džousefovi pojednou zcela jiný. Byl plný temných koutů a stínů. Cestou podél dlouhých a těžkých závěsů jej snad poprvé napadlo, že jsou dokonalou skrýší. Nemíval strach ze smrti, ale nyní se přistihl, že podvědomě zkoumá své okolí. Pokoušel se číst v mozcích strážců, kteří je doprovázeli, ale nacházel jen soustředění před každým dalším krokem.
Byl senzitivně naladěný a slova Mearí mu udeřila do vědomí omračující silou: „Možná by pro nás pro oba bylo lepší, kdybys mi je udělal ty, Džousefe.“

„Tak málo ti záleží na životě?“ ptal se sotva slyšitelně.
„Je to tak odporné,“ vzdychla, „proč se to stalo právě mně?“ Pohlédl na ni. Napadlo ho, zda někdy mívá heterosexuální sny. Obličej měla posunutý ke straně. Jako by jí špatně držel na kostech. Byl celý pomačkaný a rozdrbané vlasy byly nasazeny poněkud ke straně. Zblízka viděl, že se v posledních týdnech doopravdy změnila. Póry na tvářích byly hlubší a širší. Nad horním rtem jí vyrostly tvrdé černé chloupky a nosní chrupavka trčící z obličeje napínala tečkovanou pokožku se šikmou rýhou staré jizvy: „Je psáno,“ spustil váhavě.
Přerušila ho: „Já vím, co je psáno,“ odsekla, „ale jsem matka! Přece na mně záleží alespoň trochu!“
Pokrčil rameny. Vše mu připadalo symbolické. Jejich vzájemný, žalostně jednostranný vztah. Bez zjevných příčin přicházející dítě: „Byla to hloupost, chtít zemřít,“ řekl nakonec.
Pevně stiskla rty: „Tohle nemůžeš nikdy pochopit,“ procedila skrz zuby.
Připomněl si své neúspěšné pokusy o sblížení. Tak malé, že spíše nijaké. Přirovnatelné snad jen k doteku na zadním schodišti okamžik před tím, než automat rozsvítí světla. Hleděl do širokých inkvizitorových zad. Vdechl nasládlý pach jeho parfému, když těsně za ním vstupoval do ambulance. Zůstal stát u stěny. Viděl, jak Mearí zaváhala, než překročila práh. Na krku jí zřetelně pulsovala tepna. Pokoušel se sesbírat myšlenky, které se rozutekly po místnosti plné světla a lesklých nástrojů.
„Teď se přesvědčíme o tom, zdali jsi ta pravá,“ řekl inkvizitor a zdviženou paží přivolal ženu v červené kutně: „Sestro.“
Přivřela oči a sklonila hlavu. Vydržela tak zlomek sekundy, než oslovila Mearí: „Polož se tady,“ přejela dlaní nad plastovým křeslem a naznačila polohu, kterou měla zaujmout.
Jako by tím gestem přivolávala ošklivý sen: „Ne,“ vykřikla věštkyně.
„Poslechni dobrovolně,“ přikazovala dál bezbarvým hlasem, „ve vlastním zájmu poslechni. Nic neucítíš.“

„Džousefe,“ zašeptala Mearí. Ruce jí bezmocně visely podél těla. Náhle byly nesmyslné těžké a neschopné pohybu.
„Neodmítej,“ prosil.
Celá se chvěla: „Ale já…“

„Polož se,“ opakovala mniška.
Udělala jeden váhavý krok.
„Zachráníš si život,“ přesvědčoval ji Džousef.
Usedla na okraj křesla a zvolna se pokládala do prázdnoty za svými zády, až skrz potrhanou látku ucítila povrch chladné a lepkavé hmoty opěradla. Pokrčila nohy, roztáhla je a stehna opřela o zvýšené hrany podél sedací plochy. Pevně zavřela oči, víčka tiskla vší silou k sobě, až se jí křečovitě zachvěla pravá tvář. Mniška poklekla a vyhrnula Mearí šat přes kolena. Sklonila se pod uměle vytvořenou zástěnou a ponořila do ní paže.
„Je čistá,“ řekla po chvíli.
Inkvizitor sepjal dlaně nad hlavu: „Pán buď pochválen.“
Mniška pomáhala Mearí vstát. Džousef podvědomě odvrátil pohled, když si rovnala řízu do pravidelných záhybů. Jako by se v rukou, jež ji odívaly, smrskla. Zhroutila se do sebe. Vyprchala z ní všechna vzpoura.
„Přesvědčili jste se,“ pronesl směrem k inkvizotorovi, „teď nás odveďte ke králi. Slíbili jste to,“ zdůrazňoval.
„Pojďme, já sliby plním,“ řekl. Vyšli ven. Prázdnou chodbou zněly jejich kroky. Nepřerušili slovy temné dunění. Mlčeli až ke vchodu do vládcových komnat.
Uvnitř pronikavě svítily zářivky. Bílé světlo vypreparovalo královo tělo z mohutné černé lenošky, jako by bylo jen orgánem či částí těla, která je pro svou výjimečnost hodna pozornosti. Pololežel a hrudník se mu pomalu a rytmicky pohyboval nahoru a dolů. Kamufláž pravého prsního svalu mu ve spánku sklouzla ke straně a odkryla stařecky vysedlá žebra potažená papírově bílou pokožkou posetou hnědými skvrnami. Lomoz příchozích jej vyrušil. Stiskl kloubnatými prsty opěrky lenošky a otevřel oči.
Cítili směs hniloby a vlhčeného vzduchu hnaného do místnosti klimatizací.
„Upravte se, pane,“ požádal jej chladně inkvizitor.
Ze starcova hrdla vytrysklo nesrozumitelné zaskřehotání. Mezi žlutými, paradentózně vysedlými zuby se mihl pahýl jazyka. Za každou z vybledlých zorniček jako by se šedavě leskla jedna z už dávno vypálených žárovek. Celý nahrbený se pokusil posunout, ale plášť přitom ještě více rozevřel.
„Alexisi!“
Důstojník na pokyn inkvizitora přistoupil blíž a sklonil se.
Král ucukl, když ucítil jeho ruce. Trpně se jim poddával. Nechal je, aby jej zahalily a uvolnily interfejs, který končil v miniaturní zásuvce implantované do jeho lebky. Na jednom konci mnohažilného kabelu byl on a na druhém počítač, s nímž byl propojen. Důstojník viklal konektorem sem a tam, dokud tlumeně nezapraskal elektrický výboj, dokud se kontrolky na řídícím panelu líně nerozblikaly. Ožily žluté, modré a červené dráty. Rozsvištěly je bloky přenášených dat.
„Přichází čas našeho vykoupení,“ deklamoval slavnostně inkvizitor, „na svět přijde Syn boží.“
Džousef upozornil krále na Mearí: „To je ta světice.“
Církevní hodnostář rozkládal široce pažemi: „Zbaví nás všech…“ Ozdobný chromový pás matně odrážel šedavé plochy obrazovek. S jejich pomocí král komunikoval se svým okolím.
: DŽOUSEFE, mihotavá písmena problikla v řádkování monitoru. Kratinký obrazový výkřik nepřekročil práh vědomého vnímání. Zaznamenala jej pouze výjimečně rychlá zraková frekvence toho, jemuž oslovení patřilo. Pro něj se pohyb elektronového paprsku zpomaloval. Segmentovitá číslice na hodinách označující desetiny sekund zobrazovala trvale sedmičku a drmolení inkvizitora znělo v jediné hlásce jakéhosi nekonečně dlouhého slova, které nebyl s to vyslovit.
Alexis, maje pohled upřený na Džousefa, pokřivil zhnuseně tvář. Šašek mu připadal odpornější než jindy. Celý šedý a rozplizlý, jakoby připojený ke svému obrovskému hrbu, který se zřetelně chvěl. Viděl, že je složený z obrovského množství miniaturních bodů pobíhajících po sobě navzájem. Neurčité obrysy vnímal v pohybu, až do okamžiku, kdy se ponořily do zdánlivé nehybnosti. Pomalu otáčel hlavou, přejel očima po obrazovce. Nic ho v nezřetelném chvění světla nezaujalo.
: DŽOUSEFE, POJĎ, zobrazení bylo rychlejší než myšlenky diváků, jimž výzva nepatřila.
V levém dolním segmentu monitoru se ale objevil nový nápis: SEX. Ten upoutal pozornost Alexise i ostatních. Překvapeně na něj hleděli. Zmenšoval se až do nepatrné černé tečky, zmizel a vzápětí se objevil opět v původní velikosti.
SEX
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Veliký, menší, malý, žádný. Obrovský… Frekvence zobrazení se zrychlovala. Diváci nemohli od pulsujících písmen odvrátit zrak. Nepostřehnutelný sled obrazů v pozadí nápisu směřoval přímo do jejich nevědomí. Nezřetelné tabuizované téma mělo obrovskou přitažlivost. Prolomilo umělou zábranu celibátu a rozprsklo se jim v mozku jako dezinformační bomba.
Křičící muž, padající ostří sekyry a uříznutý penis. Ženská dlaň, její tvář, vzdychající ústa hrubě přes rty obtažená rtěnkou. Zmítající se těla… Erotická kampaň vtloukaná do jejich hlav bucharem podprahové sugesce.
Džousef pronikal vědomím do elektroniky stroje. Softové klíče skřípěly ve vstupních blocích. Teleportoval obsah mozku. Stará paměťová matrice, do níž vklouzl, mu pachem připomněla rybí tržiště zaneřáděné špatně obranými kostmi a vyhnívajícími hlavami. Cítil tu starobu až u kořene smyslů, když jeho vědomí proudilo odlupujícími se měděnými spoji do agentbloku tajných komunikací. Bylo tam cosi, nač se nedalo sáhnout, ale fungovalo to jako vůz. Ta věc mu přesně sedla. Nic nepřekáželo na ní ani na něm. Rozjela se tiše a bez řízení. Scanovací testy jí projely za běhu. Prosmekla se mezi softwarovými zábranami a vjela do kanálu paměť/paměť. S narůstající rychlostí míjela obludné rutinní programy celé prošpikované neodbornými zásahy.
„Dobrá polovina je jich k ničemu,“ řekl vůz, „král už všechno nezvládá.“

„Právě jsem na to myslel,“ podivil se Džousef.
„Já vím.“
Blok dat mizel v přervaném spoji: „Tak nějak asi vypadá pochod smrti,“ řekl znepokojeně.
„Systém kupodivu funguje,“ znělo mu vědomím.
Letěli binární sítí plnou uzlů a spojek. Vnější okruh, vnitřní okruh, registr dat. Spleť cest připomínala spíše umělecké dílo šílence než geniálně organizovaný stroj. Kolem svištěla náhodná čísla produkovaná jakýmsi porouchaným generátorem. Ochranné programy bujely desítkami generací virů. Odumíraly dušeny rozměrnými a těžkopádnými verzemi jedna tečka nula, na nichž se vyvíjely vyšší a průbojnější typy. Až navrchu v nejnovějších kulturách z pavoučích binárních nitek vážících elektrostatický náboj uvízl systémový lovec. Zmítal se chtěje uniknout z moci přísavek sajících z jeho nitra data. Podlehl. Prázdná definiční krusta splaskla a odpadla.
„Ztrácíme imunitu,“ řekl vůz, „všechno podstatné musí čistit králův filtr. Průnikový soft je den ode dne razantnější. Zatím je biologicky zvládnutelný, ale krále práce vyčerpává.“

„Základní algoritmy už nikomu nic neříkají,“ povzdechl Džousef. „Těm venku to snad vyhovuje. A dokonce jim nevadí, že král zemře bez potomků.“

„Některým určitě.“

„A král sám nic nezmůže.“

„Vždyť není tak sám. Má přece tebe.“

„Mě?“

„A Mearí.“
Džousef se musel pousmát: „Co se mnou? Jsem směšný.“

„Venku, tam tě oblečení a vzhled chrání. Ale tady jsi někdo jiný. Jsi nebezpečný. Vzbuzuješ strach.“

„To nestačí.“

„Král ví, proč vybral právě tebe. Obklopuje se těmi, kteří mu mohou pomoci.“
Džousef se cítil podivně lehký. Jako by mu kat podkopl stoličku pod nohama a on se zhoupl na provaze, který mu v první chvíli připomněl pouze těsnější límeček. Vítr pod podpadky se proměnil v těžké závaží, jež jej chtělo přetrhnout.
„Jsme zde, králi,“ řekl vůz.
Chlad kovu vystřídala měkkost organické látky. Prostor, v němž se ocitli, se zdál být rozměrnější. Džousef zde měl volnost pohybu. Vystoupil z vozu a lehce prostupoval neurony. Vnímal jemné chvění synaptických spojení, jimiž se nesly vzruchy. Uvědomoval si jejich množství, mřížující proluky mezi nervovými buňkami do zdánlivé neprostupnosti. To ony byly ale cestami. Po nich putoval, rozechvívaje je svým tokem.
„Džousefe,“ promluvil král, „zachránils Mearí, ale způsob, který jsi k tomu použil, mi ji vzdálil na věky.“
Projevy stárnutí a odumírání ještě neovlivnily jasný proud jeho myšlenek.
„Vím, co chceš říci,“ pokračoval, „věřím, že jsi viděl všechno tak, jak tvrdíš. Ale řekni. Věříš tomu?“

„Učils mě, že v písmu je pravda.“

„V písmu ano. Navštívil tě ale posel Nejvyššího? Řekl ti, že ona je ta pravá?“

„Mně ne, snad jí…“

„Byl bych rád, kdyby se předpověď vyplnila, dříve než zemřu… než vymře naše dynastie. Je tolik zatížena minulostí. Kdo ví, jakého potomka bych zplodil já. Ale nemohu tomu uvěřit.“

„Chtěl jsem ji především ochránit,“ bránil se Džousef, jemuž z králových slov zazněla výčitka. „A inkvizitor uvěřil, že ona je tou, o níž je psáno.“

„Přání je otcem myšlenky. Inkvizitor by přijal i falešného Boha jen proto, aby získal moc.“

„Za takovou cenu přece…“

„Dítě, ať už se narodí sebepodivnějším způsobem, by mohl ovládat snadněji než mne.“

„Copak je všechno, co hlásá církev, jen pouhé divadlo?“

„Pokud je pro tebe inkvizitor a církev totéž, pak ano.“

„Tak proč se ho nezbavíš?“

„Copak to jde?“ králova slova bubnovala jako ledové kapky. „Stačí, abych zaváhal…“ temnotu rozezněl praskot výbojů. Namodralé jiskřičky biologických ohňů vzplanuly na hranici smyslových bloků. „Pro Boha, co to je?“ vyrazil král zděšeně.
Mozkomíšní mok uvnitř třetí komory temně duněl.
Džousef couvl: „Přichází to zvenku.“
„Využijí všeho, aby mne oslabili, a ty jim ještě přinášíš nástroj. Božího syna.“

„Braň se,“ křikl Džousef zoufale.
Intuitivní reakce podráždila králův limbický systém. V těsné blízkosti pukl jeden z neuronů. Rozevřel se jako rozbitý zip u přecpané tašky a vyvalila se z něj černá tekutina. Potřísnila okolí. Těsně po výbuchu měl Džousef dojem, že je v plynové komoře. Teprve po chvíli pochopil, že šlo o chemický startér. Přenašeče se rozptylovaly v podobě aerosolu a vyvolávaly křečovité stahy v membránách buněk.
Z šedozelené mlhy se vyvalil jako přízrak proud dat.
„Králi,“ vykřikl Džousef.
„To je průnik.“
Byl úděsně rychlý. Prorazil neuronový filtr. Pasíroval se vypálenými otvory jako drť tkáně z masového strojku. Neměl nic společného s logickou strukturou binárního světa. Nerespektoval sběrnice, nereagoval na koordináty. Jeho živelnosti nic neříkala adresace a antivirové zábrany pro něj neznamenaly více než směšná párátka položená přes cestu.
Systémové programy rozvibrovávaly kapalinu středního ucha. Pronikavý kolísající pískot bouřil mozkovou hmotou. Ohlušený matematický modul lámaně opakoval periodickou řadu čísel. Stereotyp cifer navozoval stav podobný počítání oveček před spaním. Tahle smršť nešla zničit obvyklými programovými prostředky. Chtěla dál a měla k tomu sílu. Výrony energie fungovaly na principu stupidního rozpočítávadla s předem známým koncem. Vylamovaly z obranného valu celé bloky konstant a likvidovaly králův mozek s razancí čistého etanolu.
Tak mohlo do stroje proniknout jen to, co nemělo s technikou nic společného. Spalující dávka smrti. Dýchla z ní palčivá horkost pouštního pohřebiště.
„Nemám sílu,“ sténal král, „nedokážu to.“
Džousef nereagoval. Koncentroval se. Zhušťoval svou strukturu do nepatrného místa paměti, jako by se měl stát pružinou, která se stlačí a… Stiskl spoušť uvnitř sebe a letěl. Byl obrovskou sítí utkanou z jedniček a nul. Superprogramovou šachovnicí, jež se zakousla do útočníka. Obemkla jej. Obmotala a škrtila. Cítil, jak energetické mravenčení pod svírajícím stiskem postupně slábne.
„Říkal jsem ti, že jsem prozatím silnější.“ Kopíroval zmenšující se povrch sekvence dat. Tlačil je zpět ke sběrnici.
„Do agentbloku,“ směroval jej králův hlas.
Chápal jeho záměr. V systému neexistovalo další podobné místo, které by bylo stejně pečlivě chráněno před infiltrací. V něm byla závora, na níž končily pokusy o průnik. Varující stopka a za ní komprese dat. Dvě čelisti namířené proti sobě. Zběsilý netvor rvoucí bloky informací z těla. Přesně to, nač nemělo dostatek sil ani energetické fluidum prostupující běžně zdmi, které se nyní podobalo matnému obrazu složenému z různobarevných bodů. Impresi krvavě rudé a oslepující žluti. Bělavému žebroví, jehož odstín byl vytažen až ze samé dřeně práchnivějících koster. Zoufale se to zmítalo ve stažené síti. Tlouklo kolem sebe. A potom padalo dolů jako prach v přesýpacích hodinách, neschopné zaútočit proti gravitaci a mikronové frontě zúženého hrdla.
Gheto agentbloku. Cela s dveřmi, které se staly pouze vchodem, nikoliv už východem. Přijalo vězně a zakonzervovalo ho. Teď v sobě mělo akumulátor, anebo spíše bombu zbavenou roznětky.
Primitivní programový tobogán exportoval Džousefovo vědomí zpět do těla. Králův mozek jej vyvrhl jako otrávené jídlo. S rozkoší vstoupil do vyhřáté schránky, která se během spojení, jež ji zbavilo tíhy myšlení, zcela uvolnila. Pokoušela se o něj závrať. Pohupovala s ním dopředu a dozadu.
„Džousefe, co je s tebou?“ ptal se Alexis. „Jsi opilý?“
Z monitoru zněl šumivý praskot. Zmizely obrazce subliminals implantující do mozků diváků sexuální vzrušení. Bílá malba stěn pálila v očích. Mžikající obraz přerval výboj běžící mezi řádkováním. Chtěl promluvit, ale rozkódování jeho smyslů probíhalo ve zpoždění. Před očima mu tančily rozevláté obrysy a pomalu, velice pomalu se stabilizovaly. Že se mu vrací hmat, poznal podle tupé bolesti v pravé ruce, opřené o ostrou hranu paměťového bloku. Chladný vzduch vytlačil z čelních dutin pach přiškvařeného masa.
: MEARÍ, stálo na králově obrazovce. TY BUDEŠ TEDY MATKOU?
Sklonila hlavu. Upřeně hleděla do země. Stále jí připomínali její trauma. Tu věc, kterou v sobě stahovala širokým řemenem, když už předtím vyčerpala všechny možnosti, jak ji ze sebe tajně vypudit.
: TAK TY SE STANEŠ MATKOU, ALE SOUČASNĚ BUDEŠ I OTCEM.
Útočil zběsile král všude tam, kde tušil nepřítele. Přejela očima nápis a spěšně odvrátila pohled. Přitiskla k sobě víčka, jako by ji písmena tlačila někde pod nimi a ona je mohla slzami vypláchnout.
„Králi,“ zvolal prosebně Džousef.
: ŘEKNI MI, CHCEŠ SE DOOPRAVDY VYDÁVAT ZA MATKU BOŽÍHO SYNA?
Hruď se jí zdvihala a opět klesala v rychlých vlnách.
: NETVAŘ SE TAK NEŠŤASTNĚ, DŽOUSEFE, TAK JAKO PROTI MNĚ JI POUŽIJÍ I PROTI TOBĚ.
„Ale ona dítě nechtěla. Raději šla na hranici.“
: PROTOŽE NENÍ TA PRAVÁ. VIDÍŠ, INKVIZITORE, NENÍ! Džousef polkl pálivou slinu: „Zabijí ji,“ vykřikl.
: ZAMILOVAL SES SNAD DO HERMAFRODITA?
Mearí tiskla v dlaních opěradlo křesla. Zatínala do látkového potahu nehty. Oči jí plály jako hořáky: „Já nejsem zrůda!“ hučelo jí v uších. Hlas jí spadl o oktávu níž a sklouzl do vzlyku.
: JSI DOBRÁ VĚŠTKYNĚ, ALE NIC VÍC. A POKUD BUDU VLÁDNOUT JÁ, NENECHÁM SE VYDÍRAT NIKÝM !

Džousef otevíral ústa. Tolik se soustředil na vyslovení myšlenky, že cítil, jak mu ve tvářích tuhnou svaly: „Začínám přemýšlet o tom, proč ti vlastně sloužím.“
: PROTOŽE JSEM SI TĚ VYBRAL.
Nabrala prudce dech, až jí ve křečovitě stažených hlasivkách vypískl: „Z nebe sestoupil anděl a řekl mi: Neboj se, Mearí, neboť jsi našla milost u Boha. Počneš a porodíš syna,“ vychrlila jedním dechem. „Tak to bylo.“

„Aleluja,“ zvolal inkvizitor, „vše, co praví, stojí v písmu.“

„Je to pravda, Mearí?“ ptal se Džousef.
Inkvizitor ji vzal kolem ramen: „Pochybuješ o slovech světice?“
: LŽE, LŽE, LŽE! DŽOUSEFE!
„Pokud ano, pak jsi ji k tomu dohnal,“ odpovídal šašek na nevyslovenou otázku.
: ZABIJ JI!
„To přece nemohu.“
: MUSÍŠ. JE TO MŮJ PŘÍKAZ !

„Ale proč?“
: CHCEŠ, ABY DOSTALI ONI MNE?
Denodenně vděčně děkoval za přízeň toho starce. Ale teď… Zvedl se mu žaludek. Místnost plavala.
: UDĚLEJ TO!
Obrazovka mrkala.
: UDĚLEJ TO !

Výzva s ním trhla. Nutila ho vykročit a jít k Mearí. Chtěl v dlaních cítit její krk. Nic tak příjemného dosud v rukou nedržel.
: UDĚLEJ TO !

Vnímal pouze hmat. Měkký a pružný dojem. Kapénky potu. Odvrátil pohled od obrazovky a hleděl na své paže s široce roztaženými prsty, trochu dlouhými, dost špinavými, připomínajícími pokroucené kořeny, které vědí, že pokud se nezachytí, pokud cokoliv nesevřou a neprorostou tím, musí zahynout.
Zarachotilo křeslo. Král vstával. Šmátral po Mearí. Hmatal po okraji jejích šatů. Nedosáhl a postrčený Alexisem dopadl zpět na sedadlo. Skláněl se nad klávesnicí terminálu stejně jako nad nekonečnou partií domina. Narazil na samý okraj svých fyzických možností. Paměť mu naskočila na poslední použitelné místečko. Dráždila pud sebezáchovy. Ve tváři měl výraz, který k ní už dávno nepatřil. Dýchl z něj ozón a tekutý kov.
Mearí stála uprostřed blyštící se glorioly. Plamínky jí šlehaly z těla, z šatů. Vlasy jí trčely kolem hlavy jako prosvícená skleněná vlákna.
Sál v Džousefových očích rostl. Byl širší. Byl delší. Strop sahal k nebi. O nablýskanou podlahu hlasitě pleskaly podrážky. Hlučně a rychle po sobě. Jeden úder pohlcoval druhý. Třesklo sklo.

… ruka ve střelecké rukavici šmátrala po králově hrdle. „Počkejte,“ propadl panice Džousef.
Monitor se šklebil vytlučeným otvorem a kolem ostrých štěpin unikal šedavý dým. Alexis cloumal hlavní skreče, jehož pažba uvázla ve spleti drátů. Křeslo bylo překocené. Král ležel vedle na břiše a z trhliny v jeho krku čnělo několik přervaných rosolovitých trubiček. Chtěl cosi vykřiknout, ale přes pahýl jazyka se vydralo jen nesouvislé zabublání a za ním už jen úzký čůrek temně nachové krve. Chrčivě ji vdechl. Marně lapal po vzduchu. Zmítal se z boku na bok a ze zad se mu jako stará kůže svlékal šedozelený povlak plísně. Plášť i svalovou kamufláž odkopl daleko od sebe, ležely v jednom chumlu pod křeslem.

Džousef slyšel inkvizitorův hlas: „Teď toho jeho zmetka…“
Úder mu hodil hlavu ke straně. Viděl Mearí. Nahá ramena. Pruh bílé látky kolem jejích prsou.
Vzdáleně vnímal své: „Neee…“
Hrudí mu projel palčivý oheň. Chtěl utéci bolesti. Špičky bot mu klouzaly po plastu. Škrabal do něj nehty, ale nedokázal se zachytit. Horký dech skreče mu přejel po zádech. Doutnající šaty měl přilepené k pokožce a rozpálená rolnička se mu vpalovala do tváře. Novým proudem ohně byl přibit k zemí.
Reflexivně soustředil myšlenky. Tiskl čelo k podlaze. Skrz rozpláclé rty cítil chuť gumy. Byla hořká, byla sladká. Byla horká jako krev. Šílel z bolesti. Tělem mu projel křečovitý stah. Jako by se nad ně pojednou vymrštil. Vyskočil z něj pružněji než pouštní lev. Vznášel se. Viděl je plné ran a chvění pod sebou. Viděl pulsem ohně seškvařenou paži, která se zatínala v pěst a opět uvolňovala.
Mearí seděla v křesle. Její tvář na pozadí stěny připomínala kresbu naskicovanou několika tahy černé křídy. Dlaněmi obepínala kulaté břicho a z úst se jí dral dlouhý výkřik.
Inkvizitor stál na Džousefově těle. Obrátil je kopancem na záda a patou drtil hrudní kost: „Odneste ji ven!“ přikazoval.
Alexis chytil Mearí pod rameny a vlekl ji ven ze dveří.
„Ať všichni vidí narození Božího syna!“
Zalykala se.
„Ven s ní!“
Kosti pod ikvizitorovými chodidly praskaly.
Džousefem projel chlad zlatých konektorů. Napíchl se vědomím na ostré jehličky sběrnice. Proudil do ní. Skočil do vozu, který na jeho příkaz bezohledně prorážel rutinní programy. Ničil je. Světla v hradu i venku několikrát blikla a poté ponořila město do černočerné temnoty. Všudypřítomné stroje umrtvilo ticho.
Ulice se zmítala lidskými těly: „Položte ji sem,“ křičel inkvizitor ukazuje na snop bramborové natě.
„Přineste světlo. Zapalte ohně.“ Oranžové a červené plameny vrhaly plošky lesku do tváří přihlížejících. Alexisovy oči ponořily do hlubokých důlků plných stínu. Pozlatily obličeje vojáků, jako by je potřely tukem. Všichni se skláněli nad Mearí a nad mniškou, která pomáhala dítěti na svět.
Džousef stanul v optickém bloku. Nahlížel do reálného světa očima kamer. Sledoval mžitkový obraz utkaný z blikajících čárek, které rychle bledly.
Mearí sebou zmítala. Křičela. Více studem než bolestí. Podobala se černé siluetě vyzařující světlo. Tiskla bradu k hrudi. Obličej ukrývala v dlaních.
Inkvizitor držel tělíčko, které vytrhl z rukou mnišce. Po předloktí mu stékala krev smíšená s vodou: „Hleďte,“ zvolal. Podlouhlá hlava dítěte s vypouklým čelem se zakláněla vzad. Přepadla přes mužovu dlaň a visela dolů jako rudá bobule. Tvoreček roztáhl ruce a nohy. Marně chtěl zachytit vzduch, který mu unikal mezi pokroucenými prstíky.
Dusivý pach smolných loučí pronikal až k Džousefovi. Alespoň měl dojem, že právě on je tím, co mu bere dech a zhasíná poslední jiskérku energie.
Slyšel inkvizitorův hlas: „Syn boží přišel mezi nás.“
Byl svědkem svátosti zrození. Uvědomoval si, že vše souhlasí, vše do nejmenšího detailu. Dávno měl klečet na kolenou a bít čelem o zem. Kdyby byl obyčejným člověkem, jistě by to udělal, aby nemusel hledět na svého vykupitele. Na titěrný obličej pokrytý rudými mapami skvrn, na dva kožní záhyby - na dvě rýhy nevyvinutých očí. Na hrbolek, který měl být nosem. A do temného otvoru rozeřvaných úst končících kdesi v útrobách. Viděl zrůdu, jejíž vzhled ho bude děsit ve dne i v noci. Tvora bez smyslů, jenž sedl do inkvizitorových dlaní přesněji než mistrovský design pažby skreče. Dokonalý nástroj.
Potácel se pavoučí sítí systému a z každé paměťové matice naň hleděla dětská znetvořená tvář. Umírající stroj slabě světélkoval. Mířil k východu, ale ten se stále nepřibližoval. Mnohé z cest osleply. Pětivrstvou spleť magistrál proměnil energetický kolaps v poušť, v cáry cest zaplavovaných jazyky kódu převalujícího se bez příčiny sem a tam a zasypávajícího poutníka ostrými jehličkami jedničkových pulsů. Pohyboval se stále obtížněji. Lezl. Plazil se. Cítil, že brzy ochrne. Že bude pohřben uvnitř počítače.
Z posledních sil vložil do zámku agentbloku klíčový kód: DŮVĚRNÍK.
Převalil se a padal dolů skrz malomocenstvím rozežrané logické obvody. Ano nebo ne. Ano nebo ne. Ubíjela ho tíha rozhodování. Fluidum ucuklo před dotekem. Jako améba se stáhlo do temného kouta. Bylo sametově černé, jiskřící. Plné starých jizev nesoucích zkušenosti. Džousef si uvědomoval obrovské možnosti vězně; jeho i své. Přestal třídit chaotické informace přicházející z vnějšku. Rozhodl se jednou pro vždy. Splynul s utajenou sílou a otevřel port. Puls gejzíru je vymetl z nitra stroje. Vynesl je nad oranžové klikatiny ohňů, nad řetězy hradeb a zdí, nad potrhané mraky.
Vlna radosti zaplavila lidský dav.
Po nebi letěla vlasatice. Jako by vyrostla nad městem. Zjevila se v oslnivém výbuchu a potom rozčísla oblohu na dvě půle, aby se vzápětí rozplynula.
„Znamení,“ křičel inkvizitor, „už věříte?“ Zdvihl dítě nad hlavu a pohlédl přes ně ke hvězdám. Na okamžik mezi nimi vládl chaos. Potácely se opile z místa na místo. Pojednou jich bylo na obloze víc, mnohem víc. Poblikávaly, vyvolávajíce chvění světla. Sled očima nepostřehnutelných obrazců, v něž se spojovaly, se cyklicky opakoval. SRDCE, LEBKA, ZKŘÍŽENÉ HNÁTY. Sekvence evokující kruh. Spojení lásky a smrti. Subliminals směřující do nevědomí diváků a opíjející je štěstím. Vepisující se jim do mozků. Otiskující se do nich. Všichni měli plné oči toho podmanivého lesku.
17 A postavil je Bůh na obloze nebeské, aby osvětlovala zemi.
GENESIS
Inkvizitor zrychleně sípal: „Hleďte k nebi,“ vyzýval ostatní, „děkujte Bohu. Daroval nám syna. Pravého posla lásky a porozumění,“ na tváři měl úsměv. Rozléval se jím nasládlý pocit spokojenosti a on ke svému úžasu zjistil, že nic nepředstírá. Věřil každému svému slovu.
18 A aby správu držela nade dnem a nad nocí a oddělovala světlo od tmy. A viděl Džousef, že to bylo dobré.
Eva Hauserová
Zubatej úsměv,
umělá smrt
Možná to nebyl nejlepší program pro psa. Asi fakt ne. Když pes hopkuje po zadních a předvádí neumělý tanečky nebo když pinká čenichem do barevnýho balónku, nikdo si ho celkem nevšimne. Jenže Edwiga byla hvězda všech náměstíček, uměla odmocnit jakýkoli číslo, bleskově odrážet propalující laserový šlehy, až agrouši ječeli vzrušením, a nejradši ze všeho hrála šachy. Bylo legrační, jak posunovala figurky svou bílou, krátce osrstěnou packou s úhlednými nažloutlými drápky. Tvářila se při tom děsně přemýšlivě. Její hřejivě hnědý oči jí zvlhly, jak zírala zblízka do šachovnice; myslím, že všichni psi jsou krátkozrací. Když přišla na ten správnej tah, vždycky legračně zastříhala ušima.
Byly jsme jen jedny z mnoha potulnejch komediantů, co se potloukají po plazzách a vagónech metra, ale lidi nás měli rádi. Dřív, dokud se používaly peníze, jsem mívala takovej legrační koženej měšec pořád plnej mincí. V poslední době nám lidi dávali spíš všelijaký drobnosti, což bylo zas napínavější: malinký hezký balení různejch dobrot, různý voňavý pěny, kapsle, ze kterejch vyrostly do tří dnů kytky nebo nějaký zeleniny, a tak. Byl to příjemnej život.
Edwigu jsem vůbec nic nemusela učit, na všechno přišla sama. Jednou jsme dostaly od nějakýho cvoka novou sadu dětskejch fleretů a Edwiga zařadila do repertoáru šermířskej zápas. Flerety měly na konci barevný citlivý kuličky, který snímaly zásahy, a na displeji na rukojeti se objevovala jejich síla a kvalita, což záviselo na tom, do kterýho místa protivníka jste se trefili. Třeba zásah do obličeje, za ten by nebyly vůbec žádný body. Museli jste mířit na hruď a na ramena.
Fascinovalo mě, že Edwiga to všechno hned uměla. Musela sice třímat fleret oběma předníma packama, takže se nemohla postavit tak dobře bokem a tak přesně se krýt, jenže stejně její obrana i výpady byly nekonečně rychlý a jemný, nikdo na ni prostě neměl, s jejíma reakcema a postřehem.
A v tom byla asi právě ta chyba.
Ten den, kdy se to všechno stalo, jsme musely jako už mockrát vyklidit náš oblíbenej plácek před Olšovým nočním podnikem LA BRANCHE ROUGE (Růžová větvička, z franc. přel. R. Podaný), protože se tu zase už chystala velká venkovní noční taneční show, a to je spousta řevu, příšerný hudby, blýskavejch tanečnic s pštrosíma pérama a jinýho děsnýho nevkusu, a to není nic pro nás.
Edwiga navíc nesnáší barevný rachejtle, protože sirnatě smrděj a ona se bojí ohně a jisker, že jí popálej kožich.
Takže jakmile parta hulákajících osvětlovačů začala rozvěšovat girlandy barevnejch žárovek, laserovejch blesků a generátorů různejch dýmů a čmoudů, zdejchly jsme se do takový tichý uličky asi za tři rohy, k vetešnictví starýho Soukupa. Tady nikdo neřval a nehulákal. Nějakej chodec se tady ale občas vyskytnul, a tak jsme rozložily fidlátka a připravily produkci.
Vždycky jsem se hodně bála agroušů a v hloubi duše jsem moc nesouhlasila s tím, když dostali právo na ničivý vybíjení se, i když chápu, že společnost, jak se pořád vopakuje, je jim moc dlužná… ale nestačilo by je zavřít do nějaký haly, tělocvičny, lomu nebo podobnýho prostředí, a tam aby rozbíjeli, lámali a ničili po libosti? No, asi by to nestačilo, protože by to nebylo doopravdy. Nemám prostě agrouše ráda, i když vím, že je neslušný dávat jim to najevo, jelikož jsou z nich agrouši právě proto, že je ostatní neměli dost rádi. Vždycky se jenom bojím, aby na mně nepoznali, že je nemám dost ráda.
Jsem ale smířená s tím, že prolítávaj kolem nás na tryskovejch érovkách, který rozrážejí ušní bubínky a ožehávají lidi plamenejma jazykama. Zvykla jsem si na jejich bicykly, který při každý otočce kola vystřelej. Trpělivě uhýbám jejich boxovacím koulím na gumovejch pružinách a přesvědčuju sama sebe, že stejně nikomu doopravdy neublížej. Ani si už nevšímám agroušskejch honů na vyděšený vozíčkáře. Je fakt, že podle pravidel hry mají zakázáno někomu doopravdy ublížit. Můžou ale rozbít, poškodit a zničit cokoli, co není živý nebo nutný pro udržení životních funkcí nějaký živý bytosti.
No a parta takovejch agroušů se právě rozhodla, že se pobaví na náš účet. Samozřejmě začali laserovou fackovandou. Snažila jsem se Edwize nějak signalizovat, že nemá reagovat tak strašně rychle. Že má radši snýst nějaký to šlehnutí laserem do kožichu. Ale nemohla jsem toho moc dělat: mrkat, prosebně kroutit pusu… nebylo to vůbec nic platný. Edwigu hra vyloženě bavila. Předváděla se, odrážela rány přímo s požitkem, její malinkej protilaserovej štít se jí míhal v packách skoro neviditelně… oči se jí rozzářily a tlama se roztáhla v tom nejveselejším psím úsměvu, s vyplazeným růžovým jazykem.
Vtom si agrouši všimli fleretů a hned si je rozebrali. Rozhodli se, že budou proti Edwize šermovat tři najednou. K mý hrůze odlomili špičky fleretů, takže vznikly ostrý a opravdu nebezpečný hroty. Tohle mi ovšem pojišťovna zaplatí jako všechny škody způsobený agrouši.
Edwiga to všechno brala jako čím dál větší legraci. Viděla jsem na ní, že se na ten souboj vyloženě těší. Ale ve mně se v tý chvíli zastavil dech.
Agroušům bylo samo sebou jedno, že od začátku souboje ukazoval displej na jejím fleretů spoustu prvotřídních zásahů. Jeden agrouš se s řevem rozběhl proti Edwize a vší silou do ní vrazil přeražený fleret. S mocným trhnutím ho vytáhl a pobaveně pozoroval ránu.
Pochopitelně se neobjevila krev a Edwiga se nezkroutila na zemi v křečích, ani nic podobnýho. Nejspíš si poškození v zápalu hry ani nevšimla. Kožešina se jen trochu natrhla a pod ní se objevila černá zrnitá hmota – vlastní tělo Edwigy.
„Uteč, rychle,“ zařvala jsem, ale věděla jsem, že to je zbytečný, protože neměla vůbec žádnej pud sebezáchovy, a i kdyby, stejně by ji dostali. Tohle byla naprosto povolená zábava.
Propíchali ji flerety skrz naskrz. Srazili ji k zemi a dupali po ní, až z bílozlatý kožešiny lezly křehký obvody, malý elektronický krabičky, vymačkávaný z černý pórovitý hmoty výplně jejího trupu.
Edwiga se do posledního okamžiku snažila vést svůj fleret tak, aby jeho jemná, citlivá špička zasahovala soupeře do hrudi a do ramenou. Pokud z její hlavy ještě něco zbývalo, měla pořád ten radostnej, hravej výraz.
Za chvíli ležely na chodníku jen cáry podupaný, zablácený kůže, spousta černý pórovitý pěny a pár lesklejch tenoučkejch drátků.
Agrouši zůstali tiše stát, šklebili se a zírali na mě.
Byli jen o málo mladší než já. Uvědomila jsem si, že přesně vyhmátli, jak mi můžou nejvíc ublížit. Ušklíbla jsem se, abych nevypadala tak sklesle, ale jen taktak že jsem nezačala brečet.
Jeden z nich se tak divně, rozpačitě zasmál, a mě napadlo, ačkoli to už byla úplná šílenost, že by vlastně ode mě chtěli projev nějakýho uznání. Respektu. Že si vlastně mysleli – když nic tak stupidního si pochopitelně doopravdy myslet nemohli –, že je za to budu trochu obdivovat.
„Ts,“ usmála jsem se, i když to byl zlej a přezíravej úsměv a i ten mi dal hodně práce. „Ts. Slyšela jsem, že ničení zooidů připadá zábavný jenom…“
„No?“ civěli na mě. „Jedině androidům, přece. Nečum tak blbě a zastrč si ty dráty, co ti čouhaj z uší!“
Zůstali jak přimražený, koukali a nevěděli, co maj dělat. Ten nejmenší se dokonce opravdu začal dloubat v uchu.
Nebyli si jistý.
Ferdinand Žernovič
MIKRÓBY
Dve pípnutia sa ozvali z masívneho strieborného přívěsku, odloženého spolu s hrubou, ťažkou retiazkou z rovnakého kovu na nízkom stolíku pri posteli. Palmer stŕpol. Telo mu znehybnelo pod ľahkou prikrývkou, ruka sa nežne zviezla po oblej časti ženského tela a opatrné přikryla čakajúce ústa. V kútiku srdca mu ešte tlela iskierka nádeje, že jeho sluch zachytil náhodné spojenie běžných zvukov, ktoré inou činnosťou zamestnaný mozog dekódoval nesprávne. Po piatich sekundách napátej neistoty sa pípanie opakovalo. Poznal ho presne a dokonale – 0,4 sekundy trvajúci signál o frekvencii 1592 Hz, rovnako dlhá medzera a znova… tentoraz štyrikrát po sebe. Palmer zvädol ako tulipán vystrčený na mráz, dlaň jemne, ale rýchlo přešla po zvodných křivkách jeho spoločníčky, aby vzápätí nadvihla okraj přikrývky. Vykĺzol svižne a ticho, skotúlal sa na koberec, a kým sa stačil ozvať ďalší signál, držal prívesok v dlani.
„Čo je?“ zavrčal. Usiloval sa vložiť do hlasu čo najviac znechutenia.
„Tu je Edy. Som v továrni. Mám taký dojem, že sa niečo deje. Škrečky sú nepokojné, Romi sa dokonca natlačil do rohu klietky a prednými labkami akoby sa chcel pred niečím brániť…“

„Romi? Ten je predsa prerobený na…“

„Veď právě! Prídeš?“
Palmer vedel, že musí ísť. Ale predsa chvílu uvažoval, ani nie tak nad otázkou ísť či neísť, ale nad nekonečnou smolou, ktorá ho prenasledovala v poslednom čase na každom kroku. Po neprístupnej riaditelovej sekretárke tužil už dva mesiace, a keď ju konečné dostal…
„Idem…“
Zovrel prívesok v dlani, až mu prsty obeleli, rozohnal sa, akoby ho chcel vyhodiť von oknom, ale nechal ruku pomaly klesnúť. Vzápätí ju opäť zdvihol a dlhé, šikovné prsty natiahli retiazku okolo krku. Slabúčko cvakol zámok.
„Idem,“ povedal potichu nikomu. Obrátil sa k nízkej posteli, potiahnutej jemným, modrým zamatom. V modrom prítmí ležala Zina, akoby nedbalo, ale v skutočnosti s veľkým majstrovstvom přikrytá právě tak, aby v maximálnej miere pôsobila na jeho sexuálne pudy. Smutne sa pozeral do jej bezvýraznej tváre.
„Idem,“ povedal do tretice. Biele stehno vyklzlo spod prikrývky. Prudko sa obrátil a hoci vedel, že dávno mal uháňať k továrni, nechal ešte chvílu svoj mozog bojovať so srdcom. Až po tomto nútenom sebatrýznení sa zohol po košelu a nohavice. Bez chvatu si ich navliekol na nahé telo, bez slova rozlučky prešiel dverami.
Čerstvý, chladný jarný nočný vzduch mu dokonale osviežil myseľ. Preskočil sedem schodíkov, ktoré ho dělili od záhradného chodníka. Niekolkými skokmi dobehol k plotu a saltom sa ponad neho preniesol. Nacvičenými pohybmi vklzol do auta. Ešte za ním nestačili poriadne zapadnúť dvere, už pneumatiky pišťali na asfalte cesty.
Pred vjazdom na hlavnú ulicu zápol sirénu. Počítač na zabudovanom monitore vyznačil najrýchlejšiu trasu cez město, a keď ju Palmer potvrdil, okamžite sa napojil na riadiaci systém dopravy, aby si vynutil zelenu vlnu na všetkých semaforoch. Rallye netrvala dlhšie ako desať minut. Centrum zostalo za koncovými svetlami auta, bláznivá myšlienka na spústu nadávajúcich spáčov, vytrhnutých zo sna pískáním pneumatik a jeho sirénou ešte nestačila doznieť, keď sa blížil k bránam závodu. Počítač vyslal signál, masívna železná zábrana sa majestátne ponorila do hlbín vozovky. Kolesa dvakrát jemne klapli, posledný raz zabrali, potom sa prestali otáčať, aby zastavili vozidlo presne pred vchodom do budovy VRZ.
Palmer bežal po schodoch a mal pocit, že niečo nie je v poriadku. Mal dokonca neurčité tušenie, akoby im všetkým hrozilo v blízkej budúcnosti velké nebezpečenstvo.
„Kde máš tých škrečkov?“
Dveře sa rozleteli, vzápätí za ním hermeticky uzavreli. Zastal Edymu za chrbtom. Hned zacítil tú slabú vôňu ozónu, miešanú s ovocnou vôňou, podla ktorej by ho poslepiačky poznal hocikedy a hocikde. Už dávno sa ho chcel spýtať, či používá špeciálny prípravok na pranie, alebo či sa tak často voňavkuje, ale nikdy to neurobil.
„Ale ti to trvalo!“
Na farebnom monitore sa objavili štyri klietky s malými chlpatými zvieratkami. Dve boli relativne pokojné, tretie běhalo dookola po svojom väzení a ustavične ňuchalo pri tenkých mrežiach. Štvrté bolo učupené v rohu, stočené do klbka, zrýchlene dýchalo. V malých očkách sa mu zračil strach, taký ľudský, že ho začal ľutovať.
Šťukol vypínač na pulte.
„Romi, Romi, čo sa deje?“ vydal zopár povzbudivých, mľaskavých zvukov. Očká nereagovali.
„Zväčši mi ho!“
Palmer si pozorne prezeral detailný záber škrečka. Na čele sa mu objavili vrásky. Všimol si, že spod tela zvieratka sa rozteká po dne klietky niekoľko kvapiek tmavej, hustej tekutiny. Zviera sa od strachu pomočilo. Ale tak tmavo a husto…
„Prepána! Sú tam! Niet pochyb, isto je to ropa. Romi je už napadnutý mikróbmi.“

„Uhm.“

„Ale ako zdrhli z nádrže?“

„To by som aj ja rád vedel.“
Palmer sa pokúšal upokojit, ale keď si představil sám seba v úlohe Romiho, nečakaný nával strachu mu rozšířil oči do veľkosti pingpongových loptičiek a zovrel hrdlo tak, že by mu cez neho neprešiel ani špendlík.
„Zápol si ochranné žiarenie vnútorného okruhu?“ vysúkal konečne zo seba.
„Práve sa o to idem pokúsiť,“ odpovedal Edy. Palmer si až teraz všimol, že je celý navlečený do ochrannej kombinézy, len prilba s filtrom mu chýba. Ale i tú už držal v ruke.
„Čo…“

„Skúšal som, okruh je niekde prerušený. Musím tam ísť. Doporučujem aj tebe, aby si sa obliekol. Škrečky v treťom a štvrtom okruhu sú sice ešte pokojné, ale mikroby tam skór či neskór iste preniknú.“

„Dobre,“ upokojil sa Palmer. „Vyhlásil si ohrozenie?“
„Nie. To je tvoja práca.“

„Zlom väz! Budem ťa sledovať.“
Pozapínal kamery, počítaču zadal úlohu obvolať všetky určené telefonne čísla, na ktorých sa mohol zdržovať riaditeľ podniku a on si zatiaľ začal obliekať ochrannú kombinézu. Vedel, že musí ešte urobiť niekoľko bezpečnostných opatrení, kým sa pustí do odhalovania príčin úniku mikróbov z kontejnera a odstraňovania poruchy.
„Prosíme všetkých pracovníkov, ktorí sa nachádzajú v továrni, aby si okamžité obliekli ochranné oděvy včetně prilieb s filtrom. Ďalej prosíme všetkých zamestnancov,“ ozývalo sa z reproduktorov závodného rozhlasu, „ktorých prítomnosť v podniku nie je nevyhnutná, aby okamžité opustili jeho brány. Upozorňujeme, že o tri minuty bude zapnutý vonkajší okruh ultrafialového žiarenia. Občania, ktorí sa nachádzajú v blízkosti priestorov továrně, nech sa okamžite odoberú do svojich domovov.“
Nastavil stopky spínača a zároveň sa snažil spojiť s vedením města. Bolo ešte veľmi skoro, ale v správnej budove mala byť stála služba. Napriek tomu sa celé dve minuty nik nehlásil. Konečne sa ozval ospatý hlas:
„Prosím, tu je…“

„Človeče, to nevidíte, na akom kanáli vysielam? Okamžité ma spojte s predsedom správnej rady!“

„To nemôžem, pane. Nie je přítomný.“

„Je mi jedno, kde je. Vyhrabte ho aj spod zeme! Oznamte mu, nech urobí všetky opatrenia na evakuáciu města a nech sa spojí so mnou. Ale rýchlo! Koniec.“
Počítač signalizoval na monitore, že má spojenie s riaditelom. Pustil linku na obrazovku.
„Palmer, aké máte podklady na evakuáciu města?“ Riaditelova tvár bola kriedovo biela, čoho príčinou pravděpodobne nebolo len náhle prerušenie spánku.
„Pán riaditeľ, blíži sa katastrofa…“

„Cítite to v kostiach?“

„To hej. Už najmenej rok. Odvtedy, čo ste rozbehli ten bláznivý projekt s mikrobiologickou výrobou ropy.“

„Palmer, dám vás obesiť…“

„Moment, Edy vošiel do vnútorného priestoru, musím ho sledovať.“
Napojil kameru na automatiku a preladil si obraz postavy v kombinéze na hlavný monitor, kde sa dovtedy belela riaditelova zúrivá tvár.
„Nedáte. Mikroby sa dostali von.“

„Čóóó?“

„Áno, vaše milé ropníčky, ako ste ich ráčili nazvať, nějakým spôsobom opustili väzenie a usilujú pravděpodobne o náš, konečne i o váš život.“

„Okamžite musím…“

„Nič nemusíte! Odteraz ste môj podriadený ako každý v tomto meste. Spolupracujte radšej s predsedom správnej rady pri přípravě evakuácie. Dúfajme, že nebude potrebná. Svoje číslo oznamte. Budem vás priebežne informovať! Koniec!“
Předměty okolo neho začali nadobúdať neskutočné farebné odtiene. Zatiahol filter na prilbě a prešiel k oknu. Vonkajšie ultrafialové žiariče už pracovali na plný výkon. O chvíľu bude v továrni pekne teplo.
„Ako to vyzerá, Edy?“ prehodil do mikrofonu, ked opäť uviděl priatela na monitore.
„Počkaj, zvesím kameru. To stojí za pozretie!“ ozval sa reprodukovaný hlas. Obraz sa zatriasol, rozkýval ako světlo lampáša na lodi uprostred rozbúreného mora, potom bolo možné dedukovať, že Edy podlieza popod nejakú konštrukciu, chvílu sa plazí a dostává sa tesne ko kontejneru. Zápol reflektor.
Pri zaoblenej oceľovej stene ležal človek. Z diaľky vyzeral ako člověk. Keď kamera priplavala bližšie, užasnutému Palmerovi sa naskytol pohľad na rozpučený, neforemný, napoly ohryzený zemiak, trčiaci z goliera pracovitého obleku. Krv nebolo vidieť, okolo niekdajšej hlavy robotníka sa roztekala čierna hustá tekutina.
„Bože!“ vzdychol Palmer. „Už ho takmer zožrali. Odkedy je tam?“

„Neviem. Idem sa radšej pozrieť na tú elektrinu.“

„Nemáš tušenie, ako sa mohli dostať von?“

„Nie,“ odpovedal Edy, plaziac sa k elektrickému rozvodu pod kontejnerom.
„Ja si myslím, že jedine cez výstupný otvor pre odoberanie ropy. Ak ultrafialové žiariče zostali bez prúdu, ropa vychádza von prakticky bez kontroly. Jedine katalyzátory by…“

„Nezabúdaj, že v rope okamžité hynú. To máme overené viacerými pokusmi. Nemôžu žiť vo svojich produktoch. Dokonca ani prečkať nepriaznivé podmienky, jednoducho zahynu a rozpadnu sa.“ „Mohli mutovať.“

„Mohli.“
Edy obnažil vedenie.
„Je to bez prúdu. Čo teraz?“

„Vráť sa. Zapnem druhý okruh. Zoberieme niekoľko ľudí a okolie kontejnera potom vyčistíme s ručnými žiaričmi. Teraz je našou prvoradou úlohou zistiť, kadiaľ unikli a kam sa až dostali.“

„Pozri sa dovnútra kontejnera a daj preskúmať vzorku ropy.“

„Dobre.“
Farebný obraz muža v kombinéze nahradila na monitore nejasná motanica, mihotavá, podfarbená na červeno, pretože vovnútri sa snímalo pomocou infračerveného světla. Ultrafialové zložky mikroby zabíjali. I denné světlo obmedzovalo ich činnosť a čiastočne bránilo rozmnožovaniu. Palmerovi sa obraz nepáčil. Pomocou počítača si dal vypísať tlak dusíku, kyslíku, oxidu uhličitého v kontejneri, privádzané množstva plynov, biologického odpadu a produkované množstvo ropy.
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Tlak pracovných plynov vovnútri bol teda len o málo zvýšený, v norme, bioodpad nebol privádzaný, pravděpodobne jeho prísun zastavil Edy, keď zistil únik mikróbov. Ale ako si vysvětliť až dvadsaťpäťnásobné zvýšenie normálových množstiev plynov, dodávaných do kontejnera? A čo viac, napriek tomu, že mikroby už nemali potravu, ďalej produkovali až 2,1 násobné množstvo ropy ako za normálnych podmienok?
Palmer vyťukal kód.
„Vládna budova? Dajte mi okamžité predsedu!“
Na obrazovke sa objavila spotená, okrúhla tvár štyridsiatnika, bez toho presláveného dobrosrdečného výrazu, ktorý mu prinášal všestranná oblubenosť, takmer na nepoznanie.
„Je tam riaditeľ?“ ani zamak neuvoľnil napätie a nervozitu predsedu.
„Tu som. Čo máte nového, John?“
Prvýkrát v živote ho riaditeľ oslovil krstným menom. Ale tvrdý a neúprosný výraz v Johnovej tvári sa nezměnil.
„Počúvajte, riaditeľ, kto dal príkaz vyhodiť indikáciu a poistky na prekročenie normy privádzaných plynov do kontejnera?“

„Hádam chcete povedať…“ riaditeľovou tvárou prebehol krč.
„Uvědomte si, že teraz ide o životy státisícov ľudí. Tak hovorte! Povedzte všetko!“
Zdálo sa, že kvapky potu z riaditelovho čela vyrazili až na skleněný kryt obrazovky a niekto v pozadí ešte viac ubral z farebnej sytosti obrazu. Konečne sa z reproduktora ozval priškrtený hlas:
„Áno, dal som upraviť program a odstraniť tvrdé poistky vo vnútornom okruhu, ale… Ale keď produkcia ropy prudko stupala s množstvom privádzaných plynov a zisky…“

„Zisky! Zasa len zisky a zisky a zisky! Vy vrah! Mnohonásobný vrah! Modlite sa, aby vás mikroorganizmy v najbližších hodinách zožrali, inak si vás nájdem a zomriete tou najstrašnejšou smrťou, akú si len viete predstaviť.“
Palmer až prskal od zúrivosti.
„Dajte mi predsedu!“ zakričal po chvíli.
„Prosím, pán Palmer.“

„Zahájte evakuáciu mesta! Postupujte od štvrtí, ktoré sú najbližšie k továrni!“

„Ale…“

„Žiadne ale. Vykonajte rozkaz! Máte ešte nějaké konstruktivné pripomienky?“

„Nie, ale…“

„Okamžite začnite evakuáciu, lebo bude neskoro! Zabraňte panike za každú cenu! Koniec.“
Vypol spojenie. Oprel sa do kresla a rozmýšľal. Je situácia až taká zlá? Čo sa vlastně stalo v obrovskej ocelovej nádobě s nepredstaviteľným množstvom umelo vypěstovaných mikróbov, vytvárajúcich ako vedľajší produkt svojho životného cyklu látku velmi podobnu rope?
„John!“ ktosi mu zamykal plecom.
„Už si tu, Edy? Vidíš?“ ukázal na vedľajší monitor, kde stále svietil výpis parametrov procesu v kontejneri.
„Právě. Vieš si to vysvetliť?“

„Zatiaľ nie.“

„Ale vieš…“

„Uhm?“

„Z toho, že produkcia ropy je 2,1 krát vyššia ako normál, vyplývá, že mikroorganizmy sa premnožili. Z toho, že produkujú ropu aj bez privádzania bioodpadu ako ich základnej potravy, vyplývá, že už nie sú na nej závislé. To potvrdzuje aj zvýšený prívod plynov.“

„Máš pravdu. Vedel som to, len som si to nechcel pripustiť. Pravděpodobné začali mutovať pri zvýšenom prívode plynov. Možno, ba určite vznikali mutanti aj predtým, ale málo. Teraz ich počet narastá geometrickou radou. Tie plyny plus niekoľko stopových prvkov z nečistot a možno malé množstvo bioodpadu im stačí na život a rozmnožovanie.
No ale to znamená…“
Náhle sa vystrel v kresle ako struna.
„To znamená,“ pokračoval ďalej, „že sa naďalej rozmnožujú. Tak preto ten zvláštny obraz z vnútorných kamier. Vieš, čo sa môže stať?“

„Viem, čomu už pravděpodobné nezabráníme.“

„Musíme zastaviť prívod plynov!“

„Neskoro.“

„Lepšie neskoro ako nikdy. Zariaď to, ja sa zatiaľ spojím so správnou radou.“
Na obrazovke sa ukázala prázdna miestnosť, potom do záběru vošiel neznámy muž.
„Kde je predseda?“ spýtal sa Palmer.
„Nie je prítomný…“

„Ako pokračuje evakuácia?“

„Este nezačala,“ rozpačito odpovedal muž a rozhodil rukami. Palmer sa rozčúlil.
„Zahrávate sa so životami ľudí v celom meste! Predstavte si nádobu s objemom desaťmiliónov litrov. V nej je nepredstaviteľné množstvo smrteľne nebezpečných mikroorganizmov. A tá nádoba móže každú chvíľu vybuchnuť, roztrhnuť sa. Spýtajte sa riaditela, čo sa stane s hocijakou látkou biologického pôvodu, ktorú napadnu mikroby. To isté platí samozrejmé o vás ako i o ostatných ľudoch, zvieratách a tak ďalej.
Znova vám prikazujem, dôrazne vám prikazujem, začnite okamžite evakuovať!“

„Ano, ja… pokúsim sa… hned zoženiem…,“ koktal muž na obrazovke.
„Zožeňte, ale…,“ zasekol sa, pretože vonku niečo buchlo. „Už je to tu,“ povedal rýchlo do mikrofonu. „Nestrácajte čas! Koniec.“
Vypol spojenie a prebehol za Edym k oknu.
„Asi filter. Dalo sa predpokládať, že nevydrží podtlak. Počuješ ten zvuk, Johny?“

„Ako veľká píšťala.“

„Nasává vzduch.“

„Myslíš, že sa dokážu preorientovať na obyčajný vzduch?“

„Obávám sa, že áno. Zloženie vcelku sedí. Iba ho spotrebujú trochu viac. Možno sa čiastočne spomalí rozmnožovanie.“
Oknami zatriasol ďalší výbuch, hned po ňom tretí.
„Je koniec. Už nepodnikneme nič.“

„Zapnem aspoň všetky žiariče, ktoré máme. Tie by ich mali zastaviť na dlhú dobu. V podstatě sa mikroby nemôžu dostať von z továrne. Vonkajší okruh silných žiaričov ich neprepustí.“
Edy zakrútil hlavou.
„Pozri na budovu transformátora! Ako daleko je od kontejnera?“ „Myslíš, že…“

„Je to pravdepodobné.“

„Idem sa spojiť s vojskom. Nech sem dovlečú mobilné elektrárne, nech vyrobia väčší počet žiaričov.“

„To bude trvať!“
John sa obrátil od okna, keď sa rozprskli sklené tabule a tlaková vlna ich oboch zvalila na dlážku. Cez zvukové membrány prilieb im k ušiam doľahol rachot trhajúceho sa kovu a boriacich sa budov. Potom nastalo ticho. Ticho a tma, ktorá postupné prechádzala v šero skorého rána.
Sťažka sa zviechali z dlážky. Najprv Palmer zdvihol hlavu, poobzeral sa dookola, opatrne sa vzoprel na rukách a potom si kľakol. Zachrapčalo sklo.
„Pozor na kombinézu!“ zasyčal, keď videl, že aj jeho spoluležiaci kolega sa chce prevaliť nabok.
„Čo?“

„Neroztrhni si kombinézu!“

„Aha.“
Až ked sa presvedčili, že ich speciálna odevy nie sú porušené, trochu sa upokojili.
„Poďme preč!“ povedal Edy.
„Prečo?“

„Lebo je tma.“
Palmer vrhol rýchly pohľad na pult. Fungovala len zálohovaná pamäť počítača. Inak všetky obvody boli bez prúdu. To znamená, že žiariče ich už ani v najmenšom nechránili.
„Ako dlho sme ležali na zemi?“ spýtal sa John.
„32 minut.“

„Odkiaľ to vieš tak presne?“

„Mám hodinky.“

„Kde?“ pokračoval v rozhovore, ale myseľ mu pracovala na inom probléme.
„V hlavě. Ideme?“

„Rýchlo!“
Obaja si uvědomovali nebezpečenstvo, až príliš dobre si ho uvědomovali, ale východisko zatiaľ nevedeli nájsť. Oni sa zachránia, ale čo ostatní ľudia? Čo sa stane s mestom? Nič už nebránilo oslobodeným mikroorganizmom, aby sa dostali všade, do každého kuta, do všetkých hál, miestností, nádob, na všetky priestranstvá, ktoré nie sú hermeticky uzavreté. Roznášal ich aj nepatrný vánok, prúdenie vzduchu okolo vykurovacích potrubí, vodovod i kanalizácia, myši, potkany, vtáky a iné zvieratá. I ľudia. A akonáhle sa ultraničivé mikroby dostanu na biologický objekt, zničia ho, zožerú, strávia, premenia na tmavú hustú tekutinu. Tento nerovný boj nemá proti nim nikto šancu vyhrať, pretože sa dokážu veľmi rýchlo rozmnožovat, zvlášť ak majú dostatok potravy.
Je sice pravda, že časť z nich pravděpodobné mutovala a prešla na plynnú potravu, ale to neznamená, že im opäť nezachutia rastlinné a živočišné buňky. Nehovoriac už o ostatných, nezměněných mikróboch. Dve postavy v hermetických kombinézách zběhli na nádvorie k zaparkovanému automobilu. Palmer chcel otvoriť dvere, ale Edy ho chytil za ruku. Ukázal dovnútra. Kožou potiahnuté sedačky, pult, volant boli obnažené a leskli sa na nich kvapky ropy. Rozběhli sa ku bráně tak rýchlo, ako im to neohrabané kombinézy dovolovali. Tušiac niečo strašné, preběhli vrátnicou a zadychčaní zastali pred továrnou.
Oranžové neony ešte svietili, hoci slnko už začalo vyháňať tmu zo všetkých kútov. Dvoma radmi topolov lemovaná prístupová cesta ku hlavnej bráně fabriky bola vždy tmavšou ako otvorené ulice blízkého sídliska a jej zelené šero pôsobilo upokojujúco na prechádzajúcich ľudí rovnako ako šum lístia v rannom vánku. Uši, či skór membrány prilieb dvoch zakuklencov ale nezachytili žiaden upokojujúci šum, iba šušfanie ťažkých kvapiek dažďa. Kombinézy sa im rýchlo začali farbif na čierno. Keď zdvihli zrak dohora, zbadali bezlisté koruny stromov, pokryté hustou, mazľavou tekutinou, ktorá z nich odkvapkávala pri sebamenšom pohybe konárov a budila dojem dažďa.
„Už sú tu…“ zašepkal ohúrený Edy.
„Hrozné! Za takú chvílu dokázali zožrať všetky listy. Celu alej!“
John nechápavo krútil hlavou. V očiach mal hrôzu, bezmedznú hrôzu a strach, aký možno vidieť u ľudí postavených zoči-voči neznámému, zákernému a neporazitelnému nepriatelovi.
„Musí ich tu byť veľa, veľmi vela. Úžasné množstvo. Je ešte šero, rozmnožovacia schopnosť mikróbov je zatiaľ obrovská.“
Edyho praktická dedukcia vytrhla Johna z letargie. Zaťal päste.
„Ponáhľajme sa! Ak urychlené niečo nepodnikneme, zničia všetko živé v meste. A potom…“
Bežali.
V centre mesta, pod zemou za pancierovými dverami a ochrannými prechodovými komorami bolo pre podobné katastrofy vybudované laboratórium, ku ktorému sa obaja ponáhľali. Jeho vybavenie na špičkovej světověj úrovni im mohla závidieť hociktorá univerzita či výskumný ústav, ale riešiť problémy sa tam museli – tak ako hocikde inde – len pomocou kombinačnej schopnosti mozgovej kôry člověka. Môžu v priebehu niekoľkých hodin rozriešiť problém ochrany pred najnebezpečnejšími mikroorganizmami, aké kedy ľudský um vytvoril, ktorých ničivá sila predčila i silu neutronových náloží?
„Počkaj!“ zastavil na chvílu Edy. Vybral z vrecka malú skúmavku s hermetickým uzáverom, otvoril ju a skloněný k zemi postrčil dovnútra niekoľko kvapiek tmavej tekutiny, odkvapnutej z topolov, lepšie povedané z toho, čo sa ešte pred hodinou nazývalo topoľmi.
„Myslím, že sa dvíha vietor,“ poznamenal oddychujúci John. „Našťastie fúka smerom k továrni. Ak cez deň ešte zosilnie, spomalí sa šírenie mikróbov do centra mesta.“

„To je relatívne,“ odpovedal zamyšlený Edy, schovávajúc skúmavku do vrecka kombinézy. „Na druhej strane je les a tam sa mikroby móžu rozšírit a rozmnožit do takej miery, že sa proti nim nebude dat už nič podniknút.“
Prebehli cez alej a vošli do okrajovej mestskej štvrte. Tu, medzi vysokými blokmi domov orientovanými väčšinou v směre továreň-centrum, vietor ešte zosilnel. V uzavretých oblekoch nemohli sice dosť dobre odhadnúť jeho rýchlosť, ale musel byť dosť silný, pretože žene, ktorá stála na konci ulice, vial šál takmer vo vodorovnom směre. Nevdojak sa zastavili, keď si uvědomili, že je príliš blízko k ohnisku nákazy. Rozběhli sa k nej, aby ju varovali. Žena bola ešte mladá, no pokožka na tvári… čierne škvrny…
„Panebože!“ vykríkol v úžase a hrůze Edy.
„Preč, preč!“ kričal v běhu Palmer. Zúfalo mával rukami a ukazoval k centru města. Žena len zakrútila hlavou a klakla si k niečomu na dlažbě. Rozoznal dievčenské šatôčky. Musel sa prudko odvrátiť. Edy, ktorý bežal za ním, si všimol kriedovej bělosti jeho tváre a zúrivého výrazu v očiach.
„Ludia! Počujete ma, ľudia! Pomôže vám len ultrafialové žiarenie! Ak máte horské slnká, žiariče…“
Zbytočne kričal. Prilba kombinézy nebola prispůsobená na prenášanie veľkých zvukových výkonov.
„Ja toho člověka zabijem! Vlastnými rukami ho zabijem!“ šepkal nepríčetný Palmer. „A predsedu správnej rady tiež. Ako to, že ešte nezačal evakuáciu?“

„Poď!“ ťahal ho kolega. „Tu nič nezmôžeme. Evakuácia je už zbytočná, ba priam nemožná. Mikroorganizmy by sa ešte rýchlejšie šírili. Poď, musíme sa rýchlo dostať do laboratória!“

„Nechaj ma! Načo tam půjdem? My si budeme sedieť v teple, chránění od tejto hroznej pliagy, a tu budu ľudia dalej umierať najpotupnejšou smrťou, akú si len člověk vie predstaviť. Nechcem…“

„Šibe ti? Spamätaj sa, tu si úplné zbytočný, nikoho nezachráníš. Co chceš pochytať všetky mikroby do skúmaviek?“

„Musím ich varovať, informovať, čo majú robiť!“

„Ako? Budeš chodiť z domu do domu, od dverí k dverám? Pokyny vyhlásíme městským rozhlasom. Poď už! Poď, kým nie je neskoro, kým nevznikne panika!“
Povedľa nich prebehol člověk v hrubom kabáte. Límec mal vyhrnutý, ruky pritlačené k tvári, hoci sa mu tak muselo zle bežať. Jeho pohyby sa stávali čím ďalej menej istými, tackal sa zo strany na stranu, až nakoniec spadol na dlažbu. Ruky si pritom ani na chvíľu nezložil z tváre, nestlmil nimi pád. John sa pohol, aby neznámému pomohol, ale Edy ho zadržal.
„Nemá to zmysel. Radšej poď!“
Pohli sa hore ulicou. Zo začiatku len rýchlo kráčali, potom sa pustili do běhu. Stretávali iba ojedinělých chodcov, ktorí si buď nechápavo prezerali nekryté časti vlastného tela, alebo už ozlomkrky utekali hore, do centra, v predtuche niečoho zlého. Panika ešte nevznikla z toho prostého dôvodu, že ešte len málo ľudí sa prebudilo zo sladkého spánku, ktorý mal byť pre väčšinu z nich posledným v živote. Vážnosť situácie narúšala malá skupinka ľudí, opierajúcich sa o výklad klenotníctva, stále žiariacieho nočnými farebnými neónmi, a so smiechom ukazujúcich na dve zakuklené postavy uháňajúce ulicou.
„Běžte, blázni,“ zakričal na nich Palmer, ale nezastavil sa, pochopil, že ho teraz nesmú zaujímať jedinci, ale celé město. Musia ho zachrániť. A nielen město, v hre je oveľa viac, dokonca asi celá Zem.
Nina počula tlmený výbuch, zatriasli sa okenné tabule, ale záblesk neviděla, hoci vonku ešte nebolo světlo. Stiahla si pančuchu, zrolovanú na priehlavku ľavej nohy, a držiac ju v ruke, aby sa nezničila šúchaním o koberec, doskackala na jednej nohe k obloku. Neviděla nič, len šedivé steny náprotivného bloku činžiakov. Pokrčila plecami. Ak sa niečo stalo, nebolo to určita nablízku, a preto sa jej to netýkalo. Postojačky dokončila vyzliekanie, chránená intimitou hrubej záclony.
Prešla k zrkadlu, chvíľu kritickým pohladom skúmala svoje súmerné telo, potom uspokojene prikývla a pobrala sa k lôžku. Opatrne sa naň položila, našla si najvhodnejšiu polohu a až potom zapla plochý žiarič. Na večernej schôdzke chcela byť dokonalá a k dokonalosti patrí aj správny odtieň hebkej, hladkej a jemnej pokožky. Obracala sa po presne vypočítanom čase, aby nastavila lúčom každý centimeter svojho tela.
V miestnosti už bolo silne cítiť vôňu ozónu a to ju upozornilo, aby zliezla z lôžka. Žiarič však nevypla, pretože chcela dokončiť opalovanie odrazenými lúčmi.
Z ulice opäť prenikol dovnútra nejaký hluk, čo bolo na takú skorú rannú dobu dosť nezvyčajné. Podišla k oknu. V úžase strnula. Viděla smerom k centru utekať niekoľko desiatok postáv. Niektorí bežali ozlomkrky, neobzerajúc sa ani naľavo, ani napravo, iní sa zastavovali, kričali niečo oproti oknám poschoďových domov, lemujúcich ulicu. Dvaja sa podozrivo tackali, podopierali sa navzájom, aby nakoniec predsa len spadli priamo pod jej oknami. Ostatní si ich nevšímali, ba obchádzali ich čo najväčším oblúkom. Ktosi zastal, ohol chrbát do neprirodzenej polohy, rukami sa oprel o kolena pokrčených noh. Nina pochopila, že dávi.
„Utekajte!“

„Kam? Sú všade…“

„Nezachráníme sa!“

„Preč! Len preč, Čo najďalej od továrne!“
Hore, do bezpečia izby, cez zatvorené obloky a husté záclony prenikali len slabé, neosobné útržky výkrikov, ktoré sa jej vôbec netýkali, nepôsobili na jej city. Snažila sa ich násilné zaradiť, umiestniť do postupnosti údajov snímaných zrakom a dešifrovať zatiaľ neznámy obraz událostí vonku, v šere začínajúceho sa dna.
Dívala sa.
Počúvala.
Pomaly pochopila, že nie je v hľadisku známého divadla a že nesleduje výborne zrežírovanú a zahratú hru, ale že sa nachádza priamo uprostred deja, že ju prúd událostí, ohromne rýchlo sa odvíjajúcich z doteraz pokojného klbka všednosti, skôr či neskôr musí strhnúť so sebou. Pochopila, že ľudí, ktorí sa už deja zúčastňujú vonku na ulici, musel niekto alebo niečo vyhnať z príbytkov, dokonca možno z teplých postelí. Momentálně si nevedela predstavit pohromu, ktorá by toho bola schopná. Pohyby utekajúcich postavičiek hlboko dolu pripomínali najskôr zúfalých utečencov pred ohromnými rojmi rozzúrených divokých včiel, ktorí vlastně nemajú kam ujsť, pretože sú omnoho pomalší ako ich prenasledovatelia.
Zo sladkej strnulosti, v ktorej akoby jej myseľ chcela nabrať dostatok sil pred nasledujúcim možným vypätím, ju prebral až kovový, ťažko zrozumiteľný hlas městského rozhlasu:
„Občania, upokojte sa!“ chripčal a silil sa starý hrdzavý amplión kdesi na rohu baráku. „Áno, hrozí nám všetkým nebezpečenstvo, ale panikou sa nič nevyrieši. Zostaňte vo svojich domovoch a pozapínajte ultrafialové žiariče. Všetky, ktoré máte k dispozícii. To je zatiaľ naša jediná zbraň proti ničivým mikroorganizmom, ktoré vznikli za neznámých podmienok pri nešťastí v továrni a ktoré sa veľmi rýchlo rozmnožujú. Opakujem ešte raz: Zostaňte vo svojich príbytkoch, pozatvárajte okná a dvere, pozapínajte ultrafialové žiariče. Tak máte najváčšiu šancu na prežitie! Čakajte nápomoc! Príde.“
Ale ľudia nedbali na výzvy z reproduktorov. Niektorí sice nerozhodne zastali, akoby rozmýšlali, či sa predsa len nevrátiť domov, ale ostatní ich výkrikmi: Utekajme! strhli znova so sebou. Bežali do centra, preč od továrne. Ale či sa dá uniknúť mikroorganizmom, ľahučkým a neviditeľným, ktoré sa rozptýlia vo vetre ako vôňa francúzskeho parfumu, vniknu do všetkých zakutí města, ktoré si ľudia odnášajú so sebou všade tam, kam bežia?
Niektoré okná náprotivného domu začali svietiť slabou, namodralou žiarou.
– Všetci teda neutekajú, pomyslela si Nina, zapínajú žiariče. Ale čo ďalej? –

Ozvali sa prvé výstrely. Zatiaľ tlmené, z diaľky.
– Ach tak! Hore v centre si veľmi rýchlo uvědomili, že ak si tam pustia napadnutých rudí, pustia i mikroby. –

Ludia nerozhodne zastávali. Niektorí sa pobrali nazad, iní zamierili do bočných uličiek, ďalší vběhli do najbližších vchodov. Tí boli očividne najschopnejší. Hľadali byty, v ktorých pracovali ultrafialové žiariče. Nina si uvědomila nebezpečenstvo. Hádám by boli schopní…
„Otvorte!“

„Okamžité otvorte, vieme, že ste tam!“

„Vylomíme dvere!“
Búchanie na dvere sa miešalo s výkrikmi zúfalých, a tým pádom na všetko odhodlaných ľudí. Dostala strach, ale napriek tomu prešla do predsiene. Opatrne pozrela cez priezor na chodbu. Vonku bolo niekoľko ľudí, zohnutí sa hrabali v zámku. Vtom sa jeden narovnal. Nina zhrozene vykrikla a odskočila. Ten člověk mal na tvári veľké čierne skvrny, z ktorých mu stekala tmavá tekutina a kvapkala na kedysi biely sveter. Oči mu chránili potápačské okuliare, čo ešte znásobovalo jeho strašidelný výzor.
„Otvorte, lebo vylomíme dvere.“
Zrejme začuli jej výkrik. Chvíľu čakali. Nina opäť priložila oko k priezoru. Zbadala druhú tvár, strašnejšiu, ako bola prvá. Dotyčný nemal okuliare, oči mal už zakalené, nos takmer chýbal a na lícach sa zjavili hlboké jazvy, v ktorých vznikali čierne, lesklé kvapky. Člověk sa zatackal, zakryl si tvár rukami a spadol na zem. Ale hneď sa na jeho mieste zjavil ďalší, ktorý začal búchať do dverí.
Nina sa roztriasla na celom tele. Zhrozená sa rozbehla do obývačky. Otvorila trezor a vytiahla revolver. Na chvíľu zaváhala, ale keď si predstavila, že tie príšery zvonku sa jej sem nahrnu, že ich bude plný byt a stále budú prúdiť zdola ďalší a ďalší… Prudko privrela trezor. Vbehla do predsiene. Bez rozmýšľania namierila revolver na dvere a so zavretými očami stláčala spúšť. Stláčala ju ešte aj vtedy, keď sa už neozývali výstrely.
Miestnosť naplnil zápach pušného prachu, spoza rozštiepaných dverí sa ozývali stony. Nina hodila zbraň na zem. Oči jej padli na otvory vo dverách, ktoré spájali jej byt so zamoreným priestorom vonku. Zaprela sa do skrinky na topánky, ktorá diery ako-tak zapchala. Prisunula ešte veľkú skriňu na šaty a z kúpeľne dychčiac dotlačila automatickú pračku. Potom sa rozbehla do spálne, začala sa hrabať v krabici s liekmi.
„Penicilin,“ zašepkala. „Škodiť nemôže, jedine pomôcť. Ak sú to nějaké virusy…“
Zhltla dve tabletky. Chcela zastrčiť škatuľku do vrecka na nohaviciach, ale prekvapená zistila, že je ešte stále nahá. Zvonku sa už ozývali výstrely ako na fronte.
„To je koniec,“ zašepkala, ale nevzdávala sa. Preběhla do kuchyně, otvorila chladničku, potom skriňu na potraviny a začala chvatne vyhadzovať všetko, čo mohla v týchto ťažkých časôch potrebovať. Trikrát bežala s plnou náručou potravin do obývačky, kým bola so svojimi zásobami spokojná. Potom už len zatvorila na kľúč všetky dvere, zabarikádovala východ do predsiene a klesla unavená na koberec. V nasledujúcom okamihu vyskočila v zlej predtuche. Začala si obzerať telo, či neobjaví čierne skvrny.
Nie. Vydýchla úľavou. Zjedla ešte tabletku penicilinu, pozbierala po zemi porozhadzované kusy oděvu, poriadne povytriasala, podržala pod žiaričom a chvatne obliekala. Opäť si nasadila ochranné červené okuliare, hlavu zabalila do ručníka a ľahla si na lôžko, kde sa predtým opalovala. „Len aby nevypli elektrinu,“ zašepkala.
Palmer sa opieral o drevené zábradlie zvonice kostolnej veže a pozoroval zhadzovanie výsadku z vojenských lietadiel.
Vietor fúkajúci smerom k miestu nedávnej katastrofy lomcoval vežou dosahoval takú silu, že John sa len s obtiažami udržal vo vzpriamenej polohe. Obával sa o osud výsadkárov a zhadzovaného materiálu, ale zbytočne. Zdálo sa, že v tých miestach vietor nebol príliš silný.
Zatiaľ operácia „Mikrob“ prebiehala podľa plánu. Vedel, že najneskôr o dve hodiny kordon vojakov obkľúči mesto, instaluje prenosné agregáty na výrobu elektrického prúdu a začne sa pohybovať smerom ku továrni, začne pomaly stahovať kruh. Je to len otázka času, kým sa im podarí prenosnými ultrafialovými žiaričmi zlikvidovať mikroorganizmy. Lenže čas je ich nepriateľ číslo jedna. Nemajú kombinézy, nemajú dostatočný počet žiaričov. V meste vznikajú rozsiahle nepokoje, z centra sa ozývá streľba, na mnohých miestach sa bojuje o výhodné pozície. A naviac ten vietor. Priam navidomoči silnie. Ak to takto bude pokračovat ďalej, o chvílu začnu padať škridle zo starých domov, potom antény, tehly z komínov a nakoniec celé strechy. Zápol vysielačku. Musel si sadnúť na plechovú podlahu ak nechcel, aby ho prúd vzduchu zrazil z veže.
„Edy, tu je Palmer. Počuješ ma?“

„Príjem.“

„Ako to vyzerá, Edy?“

„A čo by si chcel počuť? Že som za niekolko hodin vyvinul zázračný, samorozmnožovací a naviac pre ľudí absolutné neškodný prostriedok na ničenie ropníkov?“

„Nie, ale…“

„Počúvaj, niečo predsa len mám. Keď som analyzoval životné potreby našich skvělých mikroorganizmov… Pamätáš ráno na ten vietor? Odvtedy stále vzrastá jeho rychlosť.“

„To hej. O chvílu dosiahne rychlosť vichrice. Mám dojem, že budu ďalšie komplikácie.“

„Myslím že ani nie. Uvědom si, že mikrôbov je ohromné množstvo. A ich počet neustále vzrastá. Oni predsa pre svoj život potrebujú plyny, ktoré sú obsiahnuté vo vzduchu. Vieš, aké obrovské množstvo vzduchu musia spotrebovat, aby získali potrebné množstvo životné dôležitých plynov?“

„Viem… Aha… Ty myslíš ten vietor…“

„Práve. To je len výmena spotrebovaného vzduchu. V mieste, kde je najviac mikrôbov, vzniká logicky podtlak a z okolia sa tam hrnú nové masy vzduchu. Rozumieš, čo to znamená?“

„Čo to znamená, čo to znamená! Že vlastně sami zabraňujú svojmu rozšíreniu do širokého okolia, pretože vietor fúka zo všetkých stráň do miesta ich najváčšej koncentrácie. A ten ich znova ženie do stredu, čiže nakoniec by sa mali zhluknúť na dosť malom priestore.“

„A nielen to. Môžeme na nich dosť ľahko útočiť, pretože čokoľvek vypustíme do vzduchu, dostane sa do ich stredu.“

„Máš konkrétny nápad?“

„Nie. Zatiaľ nie. Jedine s plesňami by sme mali akú-takú nádej na úspech. Penicilium…“

„Dobré vieš, že nemáme čas. Povedz mi, kde v priebehu dvoch-troch hodin zoženieme tony penicilínu.“

„Viem, viem. Do večera ich musíme zničiť, inak sa premnožia.“
Palmer sa odmlčal.
„Jeden nápad mám. Idem k tebe. Končím!“
Zísť z věže a nasadnúť do terénneho vozidla bolo dielom minuty. Potom sa už sústredil na cestu. Na uliciach ležali mrtvoly, občas už len to, čo z nich zostalo po útoku ropníkov, ale pozor musel dávať aj na to, aby na jeho auto so zabudovaným žiaričom nezačal strieľať nějaký blázon. Všetko prebiehalo bez komplikácií, až pokiaľ sa nedostal k barikádám v centre. Obrancovia na neho okamžité zahájili výstražnú paľbu. Vedel, že keby chceli, mohli ho rozstrieľať na kusy, preto radšej zastavil, vystúpil a vybral sa ďalej peši, po pivniciach, strechách a cez ploty záhrad.
„Tu som,“ povedal, keď vpadol do laboratória k Edymu po vykonaní nevyhnutnej očisty. Pneumatika ešte ani nezavrela hermeticky tesné dvere, keď spustil na biologa:
„Edy, ako je to s tepelnou odolnosťou mikrôbov?“

„Zle. Pri 45°C sa už nerozmnožujú a pri 70°C hynu. Zaručene. Možno i pri nižšej. Čo ich chceš vypáliť?“

„No a? Veď je tam predsa plno ropy, ktorú produkujú!“

„Blázon, zapálíš město!“

„Aspoň sa dokonale zbavíme všetkých mikróbov, do posledného.“ Vyťukal číslo. „Správná rada…“

„Tu Palmer. Je tam Henry?“

„Môžete hovoriť, sme napojení na interkom.“

„Henry, koľko máme kombinéz?“

„Asi sto.“

„Málo.“

„Viac ako tridsať sme dali do elektrárne na udržanie nepretržitej prevádzky, stovku policii a šesťdesiat…“

„Dobré. Môžete ešte niečo vypýtať od ministerstva?“

„Pokúsim sa.“

„Dobre. Zožeňte asi dvesto požiarnikov!“

„Ako? Koho?“

„No hasičov. Normálnych ľudí, ktorí hasia požiare.“

„Niekde horí?“

„Nehorí, ale bude. Kombinézy nech zhodia z vrtulníka. Aj žiariče. Čo najviac. Najneskôr o dve hodiny musia požiarnici obkolesiť areál továrně. Aj s hasiacimi autami a ostatným vybavením. Vela hadic, napojiť na pouličně hydranty. To sa ešte dohodneme na mieste. Rozumiete?“

„Áno, ale…“

„Dobre, tak to zariaďte! Koniec!“
Prerušil spojenie. Rozmýšlal, čo ešte treba urobiť, aby pripravovaná akcia nedopadla inak, ako si želá.
„To je bláznovstvo,“ povedal Edy. „Pri tom ja nebudem.“
Neminuli však ani dve hodiny a už svorne, bok po boku kráčali dolu ulicou, špinavou, doslova posiatou čiernymi kalužami, smerom k továrni. Nestretli nikoho. Všetci obyvatelia buď utiekli, alebo padli za obeť nenasytným, neviditelným živočíchom, pripadne sa plní strachu krčili v najrôznejších úkrytoch a čakali na naplnenie osudu. Keď prechádzali okolo veľkej cukrárně, Palmer si všimol nenápadného človiečika, ktorý zohnutý nad chladiacim pultom pchal do seba jeden zákusok za druhým. Sklená výplň dverí bola rozbitá. Pomyslel si, že sa chce pred smrťou aspoň dosyta najesť oblubenej pochúťky, ale niečo ho predsa len na tom požitkárovi zarazilo. Nevěděl presne, čo je to, ale jeho pamäť odfotografovala scénu a uložila ju do mozgového priečinka pre budúce použitie.
Tesne za posledným obytným blokom zastali.
„Tento je najbližšie,“ povedal Palmer. „Myslíš, že naň nepreskočí onen?“

„Myslím, že hej.“
Požiarnici už zaujímali svoje pozície. Rozostavovali autá, napájali hadice na blízké i vzdialenejšie hydranty. Začali striekať vodu, na pokyn veliteľa začali polievať najviac ohrozené stavby, priľahlé steny budov i cesty.
Palmer vytiahol vysielačku.
„Vrtulník, nad cieľ!“
O chvíľu priletěl vojenský stroj a zastal v úctyhodnej výške nad bývalou továrňou. Silný veterný vír mu zabraňoval spustiť sa nižšie. Ostatně to nebolo ani nutné, pretože cieľ nemohol minúť. Veliteľ požiarnikov upozornil svojich ľudí, aby sa stiahli.
„Spustiť zápalné nálože!“
Od stroja sa odpútalo päť čiernych bodov, rýchlo klesali schytené prúdom vzduchu. Tlmené výbuchy sotva bolo počuť, vzápätí však zahučali prvé jazyky plameňov, pomaly, proti vetru postupovali od stredu ku krajom zamoreného územia. O chvílu horel celý priestor továrně a prilahlé parcely smerom do údolia, kadiaľ stekala ropa. Plamene hučali ako obrovské vodopády, ba ešte viac, šlahali do výšky, ale ďalej sa nešírili. Ani páľava v okolí nebola príliš velká, pretože vzduch prúdil smerom do ohňa.
„Je to dobré, nehrozí nebezpečenstvo,“ kričal veliteľ požiarnikov, stojací vedla Palmera.
„Len aby ropa rýchlo zhorela…“ povedal Edy.
John na neho začudovane pozrel. Až vtedy mu prišlo na um, čoho sa biolog obává.
„Striekajte! Striekajte!“ chytil veliteiaza plecia a kričal mu do tváre, ukazujúc na oheň.
„Prečo?“ čudoval sa požiarnik.
„Striekajte, rýchlo!“ Palmer nemal čas na vysvetľovanie, schmatol najbližšiu striekačku a začal chrliť vodu na vzdialené plamene. Zdálo sa, že ničivý živel už nemá pre svoje rozpínanie potravu, dym sa kudlil, stáčal, krútil okolo ohraničeného priestoru, nedovoloval ohňu naplno sa rozvinuť. Ale to nemohlo dlho trvať a ani dlho netrvalo. Dym začal pomaly prerážať dohora, zastavil sa jeho krúživý pohyb, redol a dvíhal sa čím ďalej vyššie a vyššie, až vytvoril vysokánsky hríb nad mestom. Súčasne sa uvoľňovali plamenné jazyky, už nešľahali šikmo do stredu, ale stále rovnejšie a rovnejšie, kolmo k zatiahnutej oblohe.
„Vietor,“ konstatoval Edy.
Už sa nemuseli pri chôdzi pridržiavať všetkého, čo bolo poruke, už nemuseli stať nachýlení proti silnému prúdu vzduchu, aby ich nezhodil na zem. Nemalo ich totiž čo zhodiť na zem. Mikroorganizmy boli zväčša zničené, nespotrebovávali už ohromné množstva plynov, nevznikal podtlak. Rozširovaniu plameňov nemalo čo brániť, vyšvihli sa do veľkej výšky, rozohriali široký priestor okolo seba a horúce masy vzduchu sa valili opačným smerom, na ľudí, na město.
Až teraz doľahla na tú úbohú hrstku ľudí, ktorá sa podujala skrotiť oddávneho spoločníka, pomocníka i nepriatela ľudstva, veľká páľava, žiar, pred ktorým ustupovali do ulic. Ani kombinézy ich už nedokázali chrániť. Polievali vodou seba i svoje okolie, striekačky neprestávali chrliť chladnú tekutinu, ktorá pri styku s ohňom syčala, vyparovala sa a ochladzovala okolité predměty, ale to bolo ako so vzduchovkou útočiť proti rozzurenému stádu slonov. Požiarnici ustupovali, schovávali sa za rohy budov a z úkrytov striekali prúdy vody proti horúčave. Voda stekala v potokoch a potôčikoch po topiacom sa asfalte, zohrievala sa, vyparovala, ale pramálo prispievala k skroteniu ohňa. Palmer zatiahol velitele do uličky, pritiahol si jeho prilbu a zakričal mu do ucha:
„Je to zlé! Privezte autá, musíme evakuovať najbližšie domy.“
Nik sa už nesnažil bojovať proti ohňu. Požiarnici polievali všetko okolo, aby sa živel nešíril ďalej. Potom by sa im jeho kontrola celkom vymkla z rúk. Na pokyn Palmera niekoľkí z nich začali evakuovať dva činžiaky stojace naproti sebe, vzdialené sotva sto metrov od brány továrně. Vyberali si okná, z ktorých vychádzal bledofialový svit a kde bol teda predpoklad, že za nimi nájdu živé bytosti. John vybehol po schodoch na ôsme poschodie, pretože nemal najmenšiu chuť uviaznuť vo výťahu a zhorieť tam. Na chodbě sa váľalo v neúhľadnej kope niekoľko ohryzených, čiernych tiel vo veľkej kaluži. Kedysi to boli ľudia, ale teraz nemohol rozoznať ani ich počet, takí boli dokaličení.
Zabuchal na dvere, rozstrieľané na kúsky. Všimol si podľa vyštiepených triesok, že strely prichádzali zvnútra. Uvědomil si, že sa tu musela odohrať malá dráma a nielen tu, iste na viacerých miestach ohrozeného města. Zabuchal ešte raz, zvuk bol príliš slabý, poznal, že dvere sú zapreté. Vybehol po siedmich schodoch na medzipodlažie, otvoril okno.
Keď sa zvonka zavěsil na rám, dočiahol nohami na rímsu. Tri metre musel prejsť, prilepený na horúcu omietku domu, pridržiavajúc sa malej ozdobnej ryhy. Centimeter po centimetri, na špičkách, aby čo najviac priblížil ťažisko k stene. Konečne sa zachytil podobločnice, vzoprel na rukách a vyšvihol k sklenej tabuli. Potom už bolo hračkou rozbiť okno, zvnútra ho otvoriť a vojsť do obývacej miestnosti. Vprvom momente sa mu zdálo, že je prázdna. Až o chvílu si všimol, že niekto leží na lůžku pod žiaričom, prikrytý hrubou dekou. Dnu bolo poriadne teplo, hádám väčšie ako vonku, preto sa mu zdála zbytočná, ba zo začiatku si myslel, že pod ňou leží mrtvola. Potom mu však došlo, že chlpatá deka výborne zabránila prenikaniu ultrafialových lúčov na pokožku a tým jej spáleniu. Musel obdivovať predvídavost člověka na lůžku, tým skôr, že to bola žena. Vytiahol ju, napoly udusenú, na pokraji telesných i duševných sil, ale živú.
Uvoľnil vonkajšie dvere, vzal ženu do náručia a zniesol ju opatrne dolu. Ked ju nakládal do auta, všimol si, že vonku je nezvyčajne veľa ľudí v ochranných kombinézách. Pobiehali po ulici, naťahovali nové hadice a chladili všetko, čo sa mohlo od veľkej páľavy vznietiť.
„Vojáci,“ odpovedal ktosi na jeho spýtavý pohľad a kývnutie hlavou. „Prišli sami, ked videli, čo sa tu deje. Teraz už oheň istotne zvládneme.“

„Dobre. Ja sa postarám o týchto nešťastníkov.“
Nina vyzerala úžasne. Vôbec nepripomínala tú úbohú ľudskú trosku na ôsmom poschodí, v zabarikádovanej izbe, na lôžku pod hrubou dekou, nevládnu, keď ju znášal po schodoch a ukládal do auta, odovzdanú, keď ju ošetroval, dvíhal jej hlavu a nalieval do úst tekutinu s rozpuštěnými liekmi. Stála pred zrkadlom v priesvitnej nočnej košieľke, siahajúcej jej sotva po miesto, kde stehna prechádzajú v inú, nemenej peknú časť ženského tela. Pristúpil k nej. Úplné blízko. Objal ju tak, aby mu ruky spočinuli presne tam, kde chcel. Vyvrátila trochu hlavu. Nachýlil sa a pobozkal ju na pootvorené ústa.
„Píp… píp.“
Palmer znehybnel. Päť sekúnd a celu silu svojej vole potreboval na to, aby sa ovládol.
„Píp… píp… píp… píp.“
Uvolnil si ruky a chytil prívesok.
„Teraz ťa už stopercentne zavraždím!“ povedal zúrivo a v tom momente myslel svoje slová úprimne.
„Vyjdi von!“ ozval sa neznámy hlas. Pomaly sa zohol, spod postele vytiahol košeľu. Vliekol ju za sebou po koberci na druhý koniec miestnosti, kde našiel tenisky. Tie si puntičkársky natiahol na nohy, zatiahol pracky so suchými zipsami. Košelu si prehodil na plecia.
„Škoda, že nikdy nenosím revolver,“ povedal, keď vychádzal na chodbu. Na schodoch ho napadlo, že nikdy nepocítil potrebu nosiť zbraň, až teraz. Bojí sa o svoj život. To je novinka!
Zišiel do záhrady. Opatrne prešiel po chodníku až k bráničke. Neviděl nikoho. Preskočil plot. Na ľavej straně, asi päťdesiat metrov vzdialená, stála neónová lampa. Na jej zahnutom ramene visel dlhý povraz a na tom povraze človek. Špičky vystretých nôh sa mu dotýkali asfaltu chodníka. Bol bosý.
Palmer nemusel ísť bližšie. Bezpečn poznal riaditeľa bývalej továrně na syntetickú ropu. Ako sa díval na jeho neprirodzene bledú tvár, pred očami sa mu vybavil obrázok z cukrárně. Ten hladoš mal tiež bledú tvár.
Dlho, veľmi dlho sa neprítomnými očami pozeral na riaditeľa. Tvár mal meravú ako indiánsky totem, ale kto ho lepšie poznal, ten by v nej uviděl náznaky prekvapenia a tuhého premýšľania.
Vrátil sa hore k Nine. Nepozrel sa na ňu.
„Ak chceš, počkaj na mňa,“ povedal, ked si natiahol nohavice a bundu.
„Môžem ti tu zatiaľ upratať a úvariť,“ poznamenala ironicky.
„To nestihneš. Do jeseně som nazad,“ odpovedal rovnakým tónom už medzi dverami.
„Zdravím pracovníkov Interpolu a prajem zdar vašej náročnej a málo platenej práci!“ Hlas mal vyjadrovať radosť, či dokonca rozjarenosť, ale zaznievala z neho skôr únava.
Spoza radu terminálov sa vystrčila kučeravá hlava, neprítomne strelila očami na dvere, hneď zasa späť na obrazovku, aby sa vzápätí na pehavej tvári objavil úsměv.
„John! Vitaj v našich končinách! Ktorý vietor ťa priniesol?“

„Mistrál.“

„Takže si ťa veľmi neužijeme, ak sa nemýlim.“

„Ty sa málokedy mýliš. A tvoj počítač ešte málokedajšie.“

„Koho hľadáš?“

„Ed Lane.“

„Mal by tu byť?“

„Je tu. Je registrovaný.“

„Ako vieš?“ Pehavý chlapík sa rozprával s Johnom, ale druhým okom sledoval obrazovku a prsty mu běhali po klávesnici ako cvičenej pisárke.
„Bol to môj spoločník.“

„Už nie je?“

„Zmizol. Hľadám ho už niekoľko dní.“

„Vidno na tebe…“ Chcel pokračovať, ale zaujal ho nápis na obrazovke. Vyťukal nový príkaz, chvíľu čakal na reakciu počítača.
„Nie je tam,“ povedal s neochvejnou istotou.
„Ani tam nikdy nebol?“
Interpol krútil hlavou.
„Nie,“ znela odpoved. „Hľadáš ho v súvislosti s tou katastrofou v továrni na biologické palivo?“
Palmer prikývol.
„Stratil sa hneď po akcii. Jeho pojítko sa dostalo do cudzích rúk a iné spojenie na neho nemám. Mám prakticky len jeho fotografiu.“

„To nie je málo. Daj mi ju, zapojíme do akcie sieť pozorovateľov vo všetkých väčších centrách světa. Ak niekde existuje, alebo existoval, určite ho objavíme. Výsledok máš o tri dni v priečinku.“

„Povedzme radšej o dva.“

„Že si to ty…“
Palmer veľmi neveril v úspěch, ale keď v určený termín sedel nad niekoľko centimetrov hrubým balíkom hlášení, prehľadne usporiadaných počítačom, neveděl spočiatku, či sa má smiať a či plakať. Ed Lane sa objavil v Hongkongu, viděli ho na troch miestach New Yorku, v Paríži, Prahe a inde. Ako trvalé bydlisko mal uvedenú Moskvu, Poznaň, Canes, Brno a dvadsaťpäť iných miest. V uplynulom týždni cestoval patnásťkrát medzi starým a novým kontinentom lietadlom, zahynul pri autohavárii a zavraždili ho na periférii Londýna. Všetky správy ověrené a potvrdené svedkami.
„Zaujímavé,“ zašomral. „Hľadal som jedného a našiel celu armádu.“
Natiahol sa ponad papiere, aby vyťukal číslo Interpolu. „Videl si tie papiere, Martin?“

„Hej.“

„Zaujímavé. Môžeš pre mňa ešte niečo urobiť?“

„Hej.“

„Tak mi prosím ťa zisti všetko o ľuďoch, ktorí spolupracovali na technologii výroby bioropy. Najma o tých, ktorí vymysleli projekt, a o ich spolupracovníkoch.“

„Najradšej do dvoch dní?“

„Hej.“
Palmer vedel, že v získávaní informácií sa môže na kamaráta plne spoľahnúť. Ale v akcii sa bude musieť spoľahnúť len a len na seba, na svoj rozum a šikovnosť. Preto po krátkej úvahe navštívil obchod so zbraňami a kupil šesťranový revolver, ktorý by s malou protekciou určite prijali do delostreleckého zboru. Zbytok dňa věnoval nácviku streľby, aby sa stačil ešte trochu vyspať a celý nasledujúci deň v pokoji premýšľať.
Prepychová vila, ešte voňajúca cementom a vápnom, bola utopená v hustej, čiernej tme. Iba jedno okno ako poloslepé očko žmúralo slabým hrubým závesom tlmeným svetlom do tichej noci. Za tým oknom, v malej miestnosti zatiaľ takmer nezariadenej, sa dívali na seba dvaja muži. Palmer držal prilbu pod pazuchou pravej ruky a ľavou sa pohrával s kovovou, hermeticky uzavretou škatuľkou, položenou na stole. „No vieš, spýtam sa ešte raz, pretože vidím, že si mi nerozuměl. Potrebujem vedieť, kto je Ed Lane. Alebo ešte lepšie, kde by som ho našiel. Pokiaľ by si nebol schopný odpovedať ani na jednu z uvedených otázok, zostáva ešte náhradná. Kto objavil, alebo lepšie povedané vymyslel ropníky, teda mikroorganizmy, živiace sa biologickou potravou a produkujúce látku svojími vlastnosťami pripomínajúcu ropu. Vysvětlil som ti to dosť jasne?“
Muž mal ruky vystreté nad hlavou, zviazané povrazom, ktorého druhý koniec bol omotaný okolo háku na luster tak majstrovsky, že dotyčný musel stáť na špičkách natiahnutých nôh, ak si nechcel vylomiť ramenné kľby. Na rozdiel od Johna, ktorý bol až po krk zaodetý v nepriepustnej kombinéze, visiaci nemal na sebe kúska oděvu.
„Hovorím vám,“ priškrteným hlasom povedal naháč, „že meno Ed Lane mi hovorí asi toľko ako krstné meno náčelníka afrického kmeňa Zulukafrov a že technolôgiu biosyntetickej prípravy ropy som vymyslel a realizoval ja, len ja a nikto iný.“
V hlase mu bolo cítiť výsměch. Určite si myslel, že sa mu nemôže nič stať, že zo strachu pred tými, ktorí mu za necelý rok postavili nádhernú vilu a uviedli ho do vyšších kruhov spoločnosti, mu nikto ani vlas na hlavě neskriví.
„No, ako chceš.“
Palmer si pomaly a pozorne zaskrutkoval prilbu, dotiahol, vyskúšal těsnosť. Potom zobral zo stola niekoľko fotografií a kovovú škatuľku. Vstal. Podišiel tesne k svojmu väzňovi.
„Pozri!“ povedal. Hlas mu znel ako zo záhrobia.
„Iste si už počul o tom, čo dokázali tie tvoje mikroorganizmy, keď sa nějakým záhadným spôsobom dostali von z uzavretej nádoby. Zahynulo minimálně desaťtisíc ľudí.“
Pridržal mu pred očami škatuľku.
„Tu sú. Vnútri. Sú zacystované. Ale akonáhle sa dostanu na vzduch, ožijú a začnu sa rozmnožovať. Ich rozmnožovanie sa znásobí, ak najdu vhodnú biopotravu. A člověk je pre ne veľmi vhodná potrava. Najma vyzlečený.“
Odmlčal sa, prezeral si fotografie.
„Oni sú rýchle, veľmi rýchle, to tebe hádám netreba zdôrazňovať. Za štyri hodiny ťa celého premenia na ropu.“
Vtom mu prudko pristrčil pred tvár fotografiu.
„Takto budeš vyzerať po desiatich minutách.“
Vyměnil ju za inú.
„A takto po dvadsiatich.
Takto po pol hodině.“
Uprene mu pozeral do očí spoza priezoru prilby.
„A vieš, čo tu bude visieť za hodinu? Čierny, mokvajúci, neforemný strapec, z ktorého bude pomaly kvapkať ropa a vytvárať kalužu na dlážke.“
Väzňov sebaistý pohľad sa v priebehu minuty změnil na pohľad plný neobmedzenej hrôzy, oči sa mu rozšírili, preskakovali z Palmerovej kombinézy na kovovú škatulku, ústa okamžite vyschli a popukané pery sa bezhlasne pohybovali horedolu.
„Niééééé!“
Z priškrteného hrdla sa vydral výkrik smrteľnej hrôzy, keď sa veko škatulky pod tlakom prstov pomaly odlepilo od puzdra a prestalo oddělovať bezpečný priestor miestnosti od malého, ale životne nebezpečného priestoru krabičky.
„Všetko, všetko poviem… ukážem… kde… zabezpečím… Ak chcete, zabijem profesora, podpálim jeho laboratóriá… Ale to nie – mikroorganizmy nie… nechcem. Nie… nie… nie!“
Palmer odložil škatuľku na stol a sňal si prilbu.
„Vidím, že sa s tebou dá rozumne hovoriť, len treba vytvoriť správné podmienky pre rozhovor.“
Tesne po polnoci světlo za zavretým oblokom zhaslo. O chvílu jemne vrzli dvere na zadnom východe a pomedzi mladé briezky v záhradě sa mihol tichý tieň člověka. Opatrnosti nikdy nie je dosť. Palmer nechcel riskovať, najma teraz nie, ked sa blížil závěr jeho niekoľkodňového intenzívneho pátrania.
Preto sa ani nepobral na letisko, ale vkľzol do dalšej, popredu vyhliadnutej vily o niekoľko sto metrov ďalej. Zo sna vytrhnutý majiteľ prekvapené žmúral ešte nerozlepenými očami do ústia Johnovho kanóna. Argument bol príliš silný na to, aby spáč mohol odporovať. Poslušne sa obliekol a o pár minut dopľňali nádrže športového lietadla na súkromnej pristávacej ploche za domom.
Letěli dlho. Dávno sa rozvidnelo, keď prelietali ponad zelené údolie, zarezané hlboko v horách, ku ktorému viedla len poľná, málo používaná cesta. Palmer poskládal mapu.
„Sme na mieste,“ povedal. „Poletíš ponad údolie a pristaneš za tamtým kopcom!“

„Ak sa bude dať.“

„Dúfajme.“
John sa pozorne díval dolu, aby si vryl do pamäte každý detail údolia i domu, či výletného sídla, postaveného sice v staršom slohu, ale výborné udržiavaného, s niekoľkými prístavbami a oploteným kusiskom pozemku. Lietadlo sa prehuplo ponad skalnatý hrebeň a vcelku bez problémov pristálo na trávnatej lúke.
Pasažier vytiahol zvazok bankoviek, oddělil časť a podával pilotovi.
„Nepotrebujem peniaze,“ zavrčal ten vzdorovito.
„To je mi jedno. Lenže ja nie som bandita. Tento let berte ako platenú službu spoločnosti. A nech vás boh chráni vracať sa nazad ponad to údolie!“
Hodil peniaze na sedadlo a pobral sa cez luku k riedkemu lesu. Na lietadlo sa viac neobzrel. Musel sa vyšplhať na skalnatý hrebeň, nepozorovane zliezť dolu, kde za zákrutou, chráněnou zo strany stavania stromami, narazil na cestu. Bol to skôr širší chodník, ale s rovným a tvrdým povrchom, naviac zrejme v posledom čase často používaný. Keď vyšiel na otvorené priestranstvo, snažil sa ísť rovno a nemyslieť na revolver pod ľavou pazuchou. Nemohol si však naň zvyknuť, prekážal mu pri pohybe.
„Čo si želáte?“ ozval sa hlas pri zatvorenej bráně.
„Som ohlášený u profesora. Prichádzam z továrně na bioropu, posiela ma jeho žiak Ustar.“
Brána sa napodiv okamžite otvorila, z malej budky vyšiel Ed Lane a nezúčastněne povedal:
„Nech sa páči, následujte ma!“
Palmerom až tak myklo, hoci niečo podobné predpokládal. Nepovedal radšej ani slovo, poslušne kráčal za svojím sprievodcom. Postupne zisťoval, že prístavby, ktoré sa zhora zdali byť skleníkmi, sú v skutočnosti podzemnými halami, ktorým vyčnievajú na povrch len strechy, a že sa tu teda nik nezaoberá poľnohospodárstvom.
Hlavná budova pripomínala výletné sídlo z prelomu storočí, ako zvonku, tak i zvnútra. Ale len nad zemou. Vo vstupnej hale ho sprievodca zaviedol pred kovové dvere, a keď sa na jeho pokyn otvorili, jemne ho postrčil dovnútra – do výťahu. V nasledujúcej chvíli mu žalúdok prezradil, že sa s veľkým zrychlením pohli smerom dolu, po dvadsiatich sekundách sa mu zasa podlomili kolena pri prudkom brzdění. Vystúpil.
Čakali ho dvaja Ed Laneovia, ktorí ho pustili pred seba, ale len na dva kroky. Pohybovali sa osvětlenou chodbou, dlhou asi päťdesiat metrov až na jej koniec. Steny, osvetlenie a konečne i ovzdušie pôsobili príjemným dojmom, akoby kráčal hotelovou chodbou do izby, kde ho očakávajeho milá. Ale na konci tejto chodby boli iné dvere, za dverami iná miestnosť, v miestnosti stol, za ktorým sedel starší člověk. Pichľavými očami si dvakrát premeral návštěvníka od hlavy k pätám.
„Nechajte nás!“ povedal vysokým, nepríjemným hlasom.
Palmer stále nemohol odtrhnuť oči od veľkých oblokov s výhľadom na zasněžené končiare vrchov.
„Tak ste tu,“ pokračoval profesor a pritom neustále prebodával pichľavým pohľadom Johna. „Zvíťazili ste nad mojím najlepším vyslancom. Zmarili ste dokonale pripravenu akciu s mutovanými mikroorganizmami. Len vy ste zodpovědný za jej krach.“

„Tak to teda Edy ich vypustil von?“

„A čo ste si mysleli? Ze pánbožko na nebesiach?“ uškrnul sa profesor.
„Ale nevadí,“ pomädlil si ruky v náhlom návale radosti. „Nepodarilo sa teraz, podarí sa nabudúce.“

„Musím sa priznat,“ dostával sa pomaly do svojej kože John, „že som na mnohé už prišiel, ale mnohému zatiaľ nerozumiem.“

„Chi-chi-chi. A čomu nerozumieš, ty nedokonalý tvor, ktorý si hovorí člověk? Nie je ti hádám jasné, čo som sledoval akciou s mikroorganizmami? Jednoduché vysvětlenie – koniec nedokonalého živočišného druhu Homo sapiens, koniec biologického života vo vašom ponímaní, koniec tým odporným uhlíkatým organickým zlúčeninám, tvoriacim rastlinnú a živočíšnu ríšu terajšieho světa.
Čo sa na mna tak pozeráš?“ profesor sa rozrečnil, šermoval rukami, buchal po stole, nevdojak vstával zo stoličky, čo mu však veľmi na výške nepridalo. Musel by sa na ňu postavit, aby sa mohol rovnat s Palmerom.
„Myslíš, že blúznim? Ho-ho-ho, to teda nie. Samozrejme, že mikroorganizmy tomu Ed Laneovi, ako si ho nazval, neublížili, tak ako neublížili ďalším, dokonalejším jedincom, ktorých som vyslal na akciu. Pretože nie sú ľudia! Aspoň nie vo vašom ponímaní tohto slova. Žijú, myslia, robia, ale ich telo sa skládá zo zlúčenín, založených na inom základe ako vaše. Nie uhlík, ten mizerný…“
Profesor mávol rukou. Palmerovi sa postupne vynárali súvislosti. Nenapadnutý člověk v cukrárni, ľudia, smejúci sa utekajúcemu davu, vôňa ozónu, kedykoľvek sa priblížil k Edymu a mnohé ďalšie. Všeličo chápal už predtým, ale takéto fantastické rozuzlenie si nepredstavoval.
„No dobre,“ povedal nečakane pokojne profesor.
„Skončíme to. Chcete ešte niečo vedieť?“
„Áno, tí Ed Laneovia v New Yorku, Londýne, Hongkongu, Prahe…“

„Hej. Sú rovnakí. Priznám sa, ešte som všetko dokonale nevyriešil, musím robit veľké série rovnakých umelých ľudí. Ale prečo by to malo byt na škodu? A konečne, i to sa zmení, už sa dokážu vyrábať sami. Nech uplatnia svoju fantáziu.“
Johnovi preběhli zimomriavky po chrbte. Už je to tak daleko? A kam až…
„Prečo mi to všetko hovoríte?“

„A prečo nie? Myslíte, že sa odtiaľto dostanete?“

„Prečo nie? Tam sú dvere…“ Profesor stlačil gombík. Objavili sa obaja svalnatí Ed Laneovia.
„Pozrite sa,“ povedal jedovato.
„Ja mám tiež svoje informácie. Viem napríklad, že nikdy nenosíte zbraň. Chopte sa ho, chlapci!“

„Moment!“ zadržal ich Palmer. „Čo so mnou urobíte?“

„Ha-ha-ha-ha. Použijeme ťa ako laboratôrnu potravu pri vývoji nových ničivých mikroorganizmov. Ničivých pre uhlíkaté organické zlúčeniny.“

„Dobre, v tom prípade pôjdem sám,“ povedal John, otočil sa, ruka mu bleskovo vklzla pod bundu, dva výstrely z kanóna odhodili umělých profesorových poskokov na zavreté dvere. Ešte sa nestačili ani zložiť na zem, keď ďalší ohlušujúci výstrel zatriasol stenami. Malý človiečik za stolom odletel aj so stoličkou, narazil do umelého okna s takmer odstrelenou hlavou.
Palmer sa otočil k dverám, doplnil náboje a zastrčil revolver do púzdra. Opatrne sa sklonil k jednému Ed Laneovi. Strela mu zasiahla ľavú časť hrude, vytrhla niekoľko rebier a roztrhala srdce. Nešťastník ležal v kaluži krvi. Normálnej, červenej krvi, so sladkastým zápachom.
„Myslel na všetko,“ zašepkal Palmer. Vybehol na chodbu. Čakal odpor, ale mýlil sa. Bez problémov vyšiel von a cez otvorenú bránu sa dostal na cestu. Prešiel zopár metrov. V pomykove zaslal. Nevedel, čo si o tom všetkom má myslieť.
„Hej!“ začul za chrbtom slabý hlas.
Obrátil sa.
Za plotom stál maličký profesor a s úsmevom mu kýval. John vytrhol kanón, namieril, ale potom ho nechal klesnut. Pomaly odchádzal. Cítil sa porazený.
Dva dni mu trvalo, kým sa vymotal z hôr. Unavený a hladný vošiel do prvého obchodu v podhorskej dedine, na ktorú naďabil a ktorej názov ani nedokázal prečítať. Vovnútri bolo niekoľko ľudí a neznesiteľne páchol cesnak.
„Dajte mi niečo pod zub,“ poprosil predavačku a zakiaľ mu balila chlieb s nejakou salámou, všimol si, že ostatní ľudia od neho bočia. Zaplatil celou bankovkou, nechcel vydat.
„Do videnia!“ povedal a obrátil sa na odchod, hoci mohol chlieb pokojné zjesť dnu. Ale ten pronikavý zápach mu nerobil dobre.
Ked odchádzal, vo dverách sa takmer zrazil s nějakým človekom, ktorý sa bezohľadne rútil dnu. V okamihu, keď sa ocitol blízko pri ňom, zácítil známu vôňu ozónu i napriek zápachu cesnaku.
KONIEC
Jaroslav Petr
Anskarův dar
Dvojice sluncí pomalu klesala k hrotům ledových štítů tyčících se na obzoru jako hradba ohraničující tento svět. Větší ze sluncí, krvavě rudý Waanghael, se pomalu dostávalo do stínu svého menšího bratra, oslnivě bílého Diigpy, jenž zazářil jako limový klenot, než jeho svit ztlumily červánky.
Anskar nevzhlížel k obloze. Vlekl se pomalu a s námahou. Konec křivé větve, která mu sloužila jako berle, tupě narážela na dohladka ošlapanou dlažbu ulice. Na chvíli se zastavil na malém náměstí, aby popadl dech do svých chatrných plic, prolezlých cizopasnými červy. Na veřejích chrámu tam visely za jazyk přibité hlavy těch, kteří se chtěli postavit rgjalovi Brytohtovi, neomezenému pánu planiny A-sgor. O oči a uši, které odsouzencům podle starobylého zvyku zaživa uřízli a nacpali do úst, se teď rvali mrchožraví ptáci.
Anskar se vzepřel o berli a pokračoval dál svou klopotnou chůzí. Z boční uličky proti němu s vyceněnými zuby vyrazilo olezlé psisko. Belhavý poutník se po něm ani nepodíval. Pes se sám zarazil uprostřed svého výpadu a scvakl žluté, prořídlé zuby za povislými pysky. Pak se pozpátku vytratil do narůstajícího šera. Když to zpozorovaly děti hrající si společně s podsvinčaty ve splašcích na okraji ulice, nechaly povykování a stáhly se do hloučku, zády opřeny o kamenné stěny domu. Ticho rušily jen údery Anskarovy berle a vepři ryjící se dále nerušeně v páchnoucí břečce. Anskar minul vyděšený chumel a pozvolna se od něj vzdaloval. Kámen velký jako pěst, který vylétl z čísi ruky, zasáhl Anskara mezi lopatky. Všichni slyšeli jeho náraz do mrzákových zad, ale chromý stařec se ani nepohnul a bez jediného ohlédnutí se táhl dál. Vývěsní štít hospody visel zplihle v pachu cibule, špatného piva, potu a moči, který se táhl na ulici dokořán otevřenými dveřmi.
„Vypadni,“ zavrčel od svého dlouhého stolu hostinský, jakmile Anskar překročil práh jeho krčmy. Anskar si jej nevšímal. Hostinský, obrovský chlap upnutý v promaštěné kožené kazajce, přestal mokrým hadrem rozmazávat po desce stolu zvratky opodál ležícího polykače kořene thú a s vyzývavě vystrčeným pupkem vykročil proti Anskarovi. Pohlédli si do tváře. Byl to hostinský, který nasucho polkl a první sklopil oči k zemi, protože nevydržel pohled na zelený mokvající nádor deroucí se přes víčka z jednoho Anskarova očního důlku připomínajícího ze všeho nejvíc právě se vyprazdňující kambaří kloaku.
„Máš čím zaplatit?“ zachraptěl hostinský. Anskar sáhl zkrouceným, vyschlým pařátem své pravice pod plášť a vytáhl z váčku stříbrňák. Mlčky jej položil před sebe na stůl. Hostinský se nevěřícně sklonil nad mincí a hosté, jejichž halas pomalu utichal, znovu zahučeli jako podrážděné včely. Stříbrňák z ražby arlaje Eathedgreda nikdo z nich už léta neviděl.
„To je málo,“ namítl váhavě hostinský.
„Je to mnohonásobně víc, než po mně můžeš chtít za nocleh na slámě a mísu chlebové polévky,“ poprvé promluvil Anskar a potácivě se prodíral hromadícím se davem čumilů do kouta krčmy. Tam si odložil svou hůl, sňal s ramene brašnu a ztěžka dosedl na otep vlhké slámy, zpod níž polekaně vyběhla tlustá krysa.
Hospodský bleskurychlým pohybem schoval stříbrňák za opasek a okounějící čumilové se zase pomalu rozcházeli ke svým stolům a pohárům, zpátky na klín si usazovali přiopilé, povolné ženštiny svrasklých tváří, bezzubých úst a zcuchaných vlasů a stále méně si všímali mrzáka těžce oddychujícího v koutě. Hostinský donesl pocestnému tvrdou placku plnou pluch a plevele a postavil před něj na zem nakřáplou mísu vychládající kalné polévky, v níž tu a tam plavalo vlákno bledého, mnohokrát vyvařeného masa. Anskar vytáhl z mošny dřevěnou lžíci a pomalu se pustil do jídla. Přes okraj misky sledoval tři muže, kteří si u nedalekého stolu házeli o peníze netopýřími kůstkami. Mince vyrovnané do sloupků kolovaly střídavě od jednoho k druhému. Hráči se navzájem hlasitě přeli i smáli a Anskar si povšiml, že stejnou podívanou se rozptyluje i mladá žebračka schoulená se svým synkem na další otepi slámy jen kousek opodál. Hra u stolu dostávala spád a vytáhlému muži s tučným podbradkem, jemuž jeho kumpáni říkali Koenee, padla dokonce ptačí noha.
„Tak se sypte, kluci kulatý, sypte se do mých kapes a do mýho měšce, sypte se, sypte,“ řičel Koenee štěstím bez sebe, zatímco jeho společníci rozmrzele zírali na kůstky rozeseté po zeleném šátku.
„Já… už nehraju,“ soukal ze sebe jeden z nich, šlachovitý chlapík s krátkými vousy, a shraboval před ním postavené sloupky mincí se stolu.
„Tak to tedy ne, Ubbi,“ okřikl jej čahoun Koenee a pevně sevřel zápěstí jeho ruky šátrající po penězích…

„Můžeš samozřejmě ukončit hru, ale nejdřív zaplať, co mi dlužíš!“

„Pusť mě, ty bastarde!“ zařval Ubbi na celou krčmu a marně se snažil vyprostit ze svěráku Koeneeho prstů.
Žebraččin chlapec dychtivě natahoval krk z matčina náručí, aby mu z potyčky mezi oběma muži nic neušlo.
„To se dřív naplní proroctví, rgjal Brytoht půjde o žebrácké holi světem a na jeho místo dosedne bájný Hasstu. Až zaplatíš, tak tě pustím,“ křičel Koenee na celé kolo.
„Už aby tu Hasstu byl a nacpal oči a uši do tlam takovým, jako jsi ty,“ opáčil Ubbi stejně hlasitě a snažil se dosáhnout na jílec své dýky.
Anskar sledoval tu hlučnou rvačku jen okrajově. Mnohem více ho zajímal třetí muž z hráčského spolku, jehož zřejmě nechávala hrozivě vyhlížející roztržka klidným. Přítrž jí udělal až hostinský, který se s překvapivou hbitostí propletl mezi stoly a svými mocnými pažemi srazil oběma bojovným kohoutům lebky čely o sebe. Zhroutili se v bolestech na své lavice, svírali si v dlaních nosy a mezi prsty jim prokapávala krev.
„Rvát se mi tu nebudete,“ dodal hostinský pokojně a vrátil se ke své práci.
„Kdo je to ten Hasstu, o kterém mluvili, maminko? A kdy přijde?“ zeptal se chlapec žebračky, ale ta mu rychle překryla dlaní ústa.
„Tiše, nebo nás přivedeš do neštěstí,“ sykla vystrašeně. Ale jen co mu opatrně sňala dlaň z úst, chlapec pokračoval.
„Proč by měl jít rglaj Brytoht po světě…“
Matčina dlaň jej znovu nenechala domluvit. Žena s hrůzou v očích těkala pohledem kolem sebe a krčila se strachem. Chlapec se jí zmítal na klíně a snažil se jí kousnout do ruky. Vyťala mu za to políček, po kterém se na celé kolo rozplakal. Anskar odložil nedojedené jídlo na podlahu a naklonil se k plačícímu děcku. Chlapec se od něj vystrašeně odtáhl a pevně se chytil matčiných hadrů.
„Neboj se mě,“ zašeptal Anskar chlácholivě a chlapec se po něm ohlédl. Viděl, jak se k němu blíží starcova pařátovitá ruka, a kdyby s matkou mohli, couvli by. Ale za jejich zády byla už jen chladná zeď. Anskar jen krátce přejel svými zkroucenými prsty po chlapcově čele a ten přestal plakat. Zároveň se uklidnila i jeho matka.
„Pojď sem, maličký. Něco ti povím,“ vyzval chlapce Anskar a ten se začal váhavě vyprošťovat z matčina náručí. Jakoby přitahován Anskarovou zrůdností, popošel několik nesmělých krůčků a usedl vedle starce na bobek.
„Jak ti říkají?“ ptal se Anskar chlapce, zatímco jeho matka nevěděla rozpaky, co si počít.
„Adalhaarde, okamžitě ke mně,“ přikázala přísně.
„Hmm, tak ty se jmenuješ Adalhaard. To je krásné a starobylé jméno,“ promlouval Anskar nadále k chlapci a jeho matky si příliš nevšímal. „Nedal by sis, Adalhaarde, se mnou trochu polévky?“ zeptal se ho nakonec.
Adalhaard přikývl a jeho oči hladově zasvítily. Anskar nabral na lžíci a opatrně ji nesl k chlapcovým ústům. Hoch už už otevíral na sousto pusu.
„Adalhaarde!“ křikla žebračka a přitáhla si své dítě zpátky do náručí. Anskar nepřítomně odložil lžíci a nespouštěl z Adalhaarda pohled.
„Jak dlouho už to má?“ zeptal se žebračky.
„A co?“

„To v ústech.“

„Asi dva měsíce,“ odpověděla žena po chvilce zaváhání.
„Bolí ho to?“

„Nestěžoval si zatím,“ dodala nejistě.
Anskar se obrátil na chlapce. „Pojď sem a ukaž mi jazyk,“ vyzval ho vlídně. Chlapec se otočil k matce a očima ji žádal o svolení.
„Tak běž,“ postrčila jej k Anskarovi.
Když po trošce váhání Adalhaard rozevřel ústa, mohl se Anskar s konečnou platností přesvědčit o tom, co celou dobu tušil. Vnitřek chlapcových úst – jazyk, dásně i patro – pokrýval téměř souvislý povlak černých puchýřků. Matka se naklonila těsně k Anskarovi a se slzami v očích, se strachem z tušené odpovědi se zeptala: „Jsou to doopravdy dešťoví skřítci?“
Anskarovi nezbylo než přikývnout. Malý Adalhaard beznadějně propadal raiigtrelu – nemoci dešťových skřítku, metle celé náhorní plošiny A-sgor. Žebračka se sesunula na páchnoucí slámu a tiše, bezmocně se rozplakala. Anskar si obrátil nic nechápajícího chlapce tváří k sobě.
„Neviděl jsi ještě nikdy maličké skřítky, kteří tančí jako kapky deště, že ne?“ ujistil se Anskar.
Chlapec smutně zavrtěl hlavou.
„Neviděl. Ale chtěl bych je vidět. Moc.“

„Nechtěj to, Adalhaarde. Věř mi, že není o co stát,“ utěšoval chlapce Anskar a přitom se bedlivě rozhlížel po krčmě. Hostinský právě přikládal na ohniště a dým, který se vyvalil z navlhlého dřeva, se začal hromadit u stropu v tlusté neprůhledné vrstvě a zdánlivě odřezával hlavy všem stojícím postavám. Krčma byla najednou plná bezhlavých stvůr. Hráči netopýřích kůstek se skláněli v zápalu hry nad zeleným šátkem, zdánlivě neteční ke svému okolí, a jejich povyk opět nabýval na síle. Kryse, která se pustila do Anskarovy tuhé placky, to zřejmě ani v nejmenším nevadilo a mrzák ji nechal na pokoji.
„Otevři ústa,“ přikázal znovu Anskar Adalhaardovi šeptem. „Když vydržíš být zticha, tak tě uzdravím.“
Chlapec podruhé, s ještě větší bázní rozevřel čelisti. Anskar mu vsunul mezi zuby svůj vyschlý palec a ukazováček a stiskl jejich konečky chlapcův jazyk. Adalhaard se dusil a dávil, snažil se ze všech svých chabých sil starci vyškubnout, ale ten ho pevně obemkl svými zmrzačenými údy a nepovolil.
Žebračka vše jen bezradně sledovala přes záplavu slz. Ten strašný muž přeci jasně řekl „já tě uzdravím.“ Slyšela to a chtěla tomu věřit. Musela, jinak by snad přišla o rozum. Dešťoví skřítci…
V Anskarově ošklivé tváři plné vrásek a boláků se napjal každý sval nesmírným vypětím. Jeho jediné oko se dívalo nepřítomně na svět kolem sebe a z úst plných vyhnilých zbytků zubu se mu tlačilo tichoučké úpění. Ruka svírající chlapcův jazyk se mu začínala chvět námahou. Nejprve to byl jen ztěží postřehnutelný třas, ale brzy zachvátil celé starcovo zmrzačené tělo. Narůstající napětí Anskarova těla se zlomilo najednou a zcela nečekaně. Stačil od sebe ještě odstrčit vyděšené dítě a zhroutil se slabostí. V té chvíli ucítil na svém hrdle hrot zubatého meče. Nad ním stál jeden z hráčů netopýřích kůstek.
„Půjdeš s námi,“ oznámil suše Anskarovi. Jeho dva společníci uchopili bezvládného starce v podpaží a vlekli ho pryč. Anskar se nezmohl ani na náznak odporu. Byl k smrti unavený a všude kolem něj tančili dešťoví skřítci v divokém reji své šílené tance.
Byli už venku na ulici, alespoň tak usuzoval podle chladného vzduchu, který ho ovanul, když zaslechl jakoby z velké dálky šťastný hlas mladé žebračky.
„U Narthanga, on je zdravý! Úplně zdravý! On ho uzdravil. Slíbil to a uzdravil ho. U Narthanga…“
Anskarovo tělo přehodili přes koňské sedlo. Kdosi se k němu vyšvihl a pobídl koně do ďábelského trysku ulicemi města. Třeskot koňských kopyt a výkřiky těch, kteří nestačili jezdcům včas uhnout z cesty a byli sraženi na zem a pošlapáni – to byly poslední zvuky, které vnímal.
Srazili Anskara k zemi a přinutili ho doplazit se po břiše k nohám rglaje Brytohta. Velký rglaj se nasupeně podíval do ustrašených tváří svých špehů. Páchnoucí a nemohoucí mrzák se mu kroutil u nohou jako červ.
„Určitě je to ngaagpa, Velký rglaji,“ vysvětlovali Koenee a Ubbi bojácně jeden přes druhého.
„Tahle smradlavá troska?“ uchechtl se Brytoht. „Podívejte se na něj! Tohle že je ngaagpa – léčitel? Koho by chtěl léčit, když neuzdraví sám sebe.“

„Na vlastní oči jsem viděl, jak zbavil malého kluka dešťových skřítků,“ zapřísahal se Ubbi.
„Někteří prý dovedou léčit tak, že vezmou neduhy nemocného na sebe,“ ozval se třetí ze špehů, který až doposud postával v pozadí, sledoval vývoj událostí a mlčel.
„Že by?“ usmál se Brytoht. „Otevřte mu chřtán, ať se podívám!“ poručil.
Ubbi a Koenee zvrátili Anskarovi hlavu a čepelemi nožů mu rozevřeli čelisti. Brytoht se k němu naklonil a vzápětí polekaně couvl. Dech člověka, který je v moci dešťových skřítků, přináší smrt.
„Jsi ngaagpa?“ zeptal se Brytoht znovu a tentokrát v jeho hlase nezazněly sebemenší pochyby.
Anskar jen s námahou zavrtěl odmítavě hlavou.
„Povinností ngaagpů je léčit. Je to pro ně povinnost! Že je to tak?“ pokračoval Brytoht v otázkách, o nichž věděl, že odpovědi na ně jsou nad Waanghael jasnější.
Anskar mu přikývl.
„Takže mě uzdravíš!“ zakřičel Brytoht netrpělivě. „Uzdravíš mě! Zbavíš mě těch příšerných bolestí v celém těle! Zbavíš mě jednou pro vždycky těch nesnesitelných záchvatů, kdy moje pravice zůstává bez vlády! Uzdravíš mě! Poroučím ti to já, tvůj rglaj!“

„Nejsi mým rglajem,“ pronesl Anskar tiše, ale důrazně.
Ubbi a Koenee se na něho okamžitě vrhli. Kopali do něj a tloukli jej naplocho svými meči. Koenee se k němu shýbl a uchopil jej na prsou za halenu. Zdvihl Anskara tak, že se nohama nedotýkal země, a pak jím mrštil na kamennou podlahu. Anskar zůstal bez vlády ležet. Špiclové i Brytoht zůstali vyjeveně stát. Roztržená látka haleny odhalila na Anskarově vyzáblé hrudi červeně vytetovanou ptačí hlavu.
„Grub-thob, světec – divotvůrce,“ zašeptal Koenee a spolu s Ubbim couval od Anskarova nehybného těla, dokud je nezastavil kámen zdi.
„Vypadněte!“ zařval rglaj na špehy a ti se s úlevou okamžitě vytratili.
Brytoht sestoupil z trůnu a sklonil se nad Anskarem, i když musel přemáhat silné návaly bolesti, které ho zase přepadly. Anskar se pomalu zvedal ze země.
„Neměl bys jíst psí játra,“ oslovil rglaje. „Málokdo ví, že v nich žije malý ďábel, ne větší než obilné zrnko. Ale tenhle malý ďábel je otcem velkého vejce, které se ti zahnízdilo v břiše.“
Brytohta přemohl vztek. „Co si to dovoluješ!“ zařval. „Nikdo, rozumíš, nikdo, ani ty si nesmíš dovolit se mnou takhle mluvit. Urážet mě. Obviňovat mě z takové zvrácenosti, jakou je pojídání psích jater…“
Záchvat bolesti rglaje umlčel. Polovice jeho tváře ochrnula sveřepou křečí, která jen pomalu ustupovala.
„Cos provedl s felčary, kteří ti vyjmuli vejce malého ďábla z těla?“ udeřil na něj Anskar.
„Hodili je do hadí jámy,“ zasípal rglaj mezi dvěma záchvaty bolesti.
Anskar jen pokýval hlavou.
„Nezasloužili si takovou smrt, rglaji. Udělali, co mohli. Nepochybuji, že vejce bylo obrovské. Ať pracovali sebeopatrněji, nemohli se vyhnout porušení jeho obalu. Každou sebemenší prasklinou v plášti vejce pak unikaly zpět do tvého těla desítky malých ďáblů, které tvá krev roznesla po celém těle, aby tam každý z nich snesl své vejce. Jsi plný těch vajec, rglaji. Některá jsou velká jako semínka mutigu, jiná dorostla velikosti mužské pěsti a brzy budou ještě větší.“
Brytoht tupě naslouchal. Jeho sebevědomí se hroutilo každým Anskarovým slovem. Když Anskar domluvil, stála před ním troska všemocného Velkého rglaje.
„Zaplatím ti,“ sliboval rglaj šeptem. „Zaplatím ti, co budeš chtít. Můžeš si vzít z mých pokladnic, co uneseš. Budeš bohatý, bohatý jako nikdo, když vyženeš vejce malého ďábla z mého těla.“
Anskar zarazil Brytohtovy sliby gestem svého znetvořeného pařátu.
„Jsem na pouti k propasti Oddo, abych se tam očistil od nemocí, které jsem na planině A-sgor sňal z nemocných. Nemohu ti pomoci, rglaji.“
Brytoht klesl ztěžka na kolena a pak si lehl před Anskarem na břicho do nejpodřízenější ze všech dvorních poloh.
„Jsem nicotný před vznešeností grub-thoba. Vím to a uznávám to. Nežádám tě o dar, grubthobe. Chci, abys mi ve své velkomyslnosti vrátil, co kdysi bylo mé. Byl jsem zdravý a silný…“

„Celý život něco ztrácíme,“ pronesl Anskar tiše. „Proč chceš vrátit jen něco? Proč nechceš všechno? Jsi přeci Velký rglaj.“

„Nerozumím tvým slovům, výsostný. Opravdu bys mi mohl vrátit všechno?“

„Budeš-li si to přát… Ale rozmysli si to.“

„Není co rozmýšlet,“ vyrazil ze sebe s úlevou rglaj.
„Dobrá,“ přikývl Anskar. Pevně uchopil Brytohtovy dlaně a přitiskl mu je do týla silou, kterou by rglaj v jeho zmrzačených rukách nikdy nehledal.
„Velký rglaji Brytohte, vládce plošiny A-sgor, vracím ti své ruce, neboť jsem je sňal z Ecgheeda, kterému jsi nechal rozdrtit dlaně kamennými mlýnky za to, že se hlásil o svá práva…“
Brytoht sebou škubl a pokusil se vymanit z Anskarova sevření, ale jeho ruce ho přestaly poslouchat. Do paží se mu rozlévala nesnesitelná bolest, která kroutila jeho prsty do znetvořených pařátů.
„Vracím ti věčně živou ránu v tváři, kterou jsi nechal vyříznout kostí z hada skorroa do obličeje Antestovi za to, že se ti postavil, když se ti zachtělo jeho ženy…“
Brytoht zavyl bolestí, která jej jako rozžhavené železo šlehla přes čelo a lícní kosti.
„Kdo jsi?!“ řval nepříčetný strachem a bolestí. „Kdo u Narthanga vlastně jsi!“
Anskar se smutně usmál.
„Tví muži se rádi šíří po krčmách a tržištích o Hasstuovi, kterému je věštbou souzeno vyhnat tě a usednout na trůn. Sám jsem na vlastní oči mnohokrát viděl, že stačí, aby jim člověk jen přikývl a slehne se po něm země. To tě nikdy nenapadlo, že ta věštba může být pravdivá?“

„Ty… ty jsi… Hasstu…“
Rglajova slova odumřela s dalšími Anskarovými slovy.
„Vracím ti dešťové skřítky malého Adalhaarda, jehož otec padl tvou rukou a jehož matku jsi vyhnal z jejího domu a polí…“
Když Hasstu vstal od chvějícího se zmrzačeného Brytohtova těla, vkrádaly se do komnaty úzkými okny první paprsky úsvitu. Nový vládce A-sgoru přistoupil k měděnému gongu a udeřil do něj zaťatou pěstí. Sloužící, kteří přispěchali za jeho hlasem nalezli v komnatě vysokého, urostlého muže se stříbrnými vlasy.
„Jsem Hasstu, váš pán. Stará věštba se naplnila,“ řekl jim a oni před ním poklekli.
Celé město vyšlo do ulic, aby vidělo Brytohtův odchod. U brány Goothrum jej vyhlížel z matčina náručí i malý Adalhaard. Když se Brytoht s námahou provlekl davem, který na něj házel páchnoucí prasečí kůže, a zapadla za ním závora, otočil se Adalhaard k matce.
„Teď už nám bude dobře, viď?“ zeptal se jí.
Žebračka jen nevěřícně pokrčila rameny.
Stanislav Švachouček
ŠTĚSTÍ
Naposledy přiložil do kotle a s hekáním se narovnal. Odlesky plamenů dopadly na hromadu diamantů na betonovém platu v koutě a roztříštily se na spršku mihotavých jisker. Lopatou přibouchl dvířka žároviště a zarazil ji do hromady odpadků připravených ke spálení. Otřel si zaprášené ruce do montérek. Přelétl pohledem kotelnu, ale všechno bylo v pořádku, mohl odejít.
Převlékl se do obnošené kombinézy a vyšel na ulici. Na město se snášel soumrak a vítr zvedal oblaka prachu. Bezmyšlenkovitě vykročil k domovu.
Bývaly doby, kdy byl rád sám. Seděl doma a četl si odborné knihy, díval se na vizi, modeloval na počítači nestacionární procesy, ale to všechno bylo dávno pryč. Teď nebyl večer schopen usednout před blikající obrazovku ani otevřít knihu. Nedávno to zkusil a po několika minutách si uvědomil, že nečte, a dokonce zapomněl, jaký titul si z poličky vytáhl. Proti věku není léku, napadlo ho. Hořce se pousmál a ani myšlenka na hromadu diamantů v koutě kotelny mu nezlepšila náladu.
Nebyl doma už dva večery.
Měl pocit, že je skoro jedno, zdali půjde domů nebo zda se zastaví v některé jiné domácnosti. Obytné buňky byly stejné a ženy, které čekaly na své muže, je vítaly stejnými slovy a stejnou polévkou ze standardního koncentrátu.
Ulice byla mrtvá, chladná a nepřátelská. Byla to stejná ulice jako před lety, ale on se změnil. Dvě řady obytných buněk po obou stranách vozovky mu připadaly jako pochmurná ilustrace z učebnice geometrie.
U dveří se svým číslem se zastavil a stiskl tlačítko. Uvnitř se ozvalo zazvonění a pak uslyšel lehké pravidelné kroky. V otevřených dveřích se na něj usmála jeho žena.
„Dobrý večer,“ pozdravila s mírným úsměvem. „Povídej, co je nového. Jak bylo v práci?“

„Normálka,“ zavrčel a sedl si ke stolu.
„Hned ti přinesu polévku,“ řekla se stále stejným nepřítomným pohledem. Zmizela v kuchyňském koutku buňky a vrátila se s talířem plným horkého průzračného bujónu. Postavila polévku na stůl na místo, kde už byl na plastikovém povrchu od talířů s polévkou prodřený matný kruh.
„Dobrou chuť,“ popřála mu něžně a usedla naproti němu. Její světlé kadeře urovnané do stejného účesu, jaký měly ostatní ženy v kolonii, se zachvěly.
Jsou stejné, pomyslel si. Panebože, jsou úplně stejné.
„Ty si nevezmeš?“ zeptal se, jak mu předpisovala pravidla chování.
„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Nemám hlad.“

„Takže ušetříme,“ zasmál se sarkasticky, ale pak se zastyděl a nabral lžíci polévky. Sotva ji spolkl, zašklebil se.
„Sůl,“ štěkl krátce.
Žena se zvedla a vláčným kočičím pohybem zmizela v kuchyni.
Když se vracela se slánkou, vypnuli proud.
Světlo pohaslo a žena ztuhla uprostřed pohybu. Lehce se zakymácela, ale záložní zdroje dokázaly její postoj stabilizovat, takže neupadla. Její oči dostaly skelný lesk a jen světlé kadeře se lehce chvěly ozvěnou přerušeného pohybu.
Muž potmě dojedl polévku, položil lžíci a tiše vstal. Když se opět rozzářilo světlo, byl už u dveří.
Žena překvapeně pohlédla na prázdný talíř a pak na něj. Nejistým gestem mu podala slánku.
„Zajdu si na chvíli do klubu,“ zahučel provinile pod jejím vlídným pohledem a ruku odstrčil.
Otevřel dveře, vyskočil rychle ven a zabouchl za sebou. Šel rychle a v duchu proklínal svou zbabělost. Písek zvednutý větrem ho bodal tisícem jehel. Klub naštěstí nebyl daleko.
„Jak se ti vede?“ uvítal ho barman.
„Dobře, Andreji,“ usmál se unaveně. „Co mi nabídneš?“

„Vodku, whisky, rum…“

„Třeba vodku,“ mávl rukou. Barman přikývl. Odbelhal se ke skříňce na kraji pultu. Odměřil do šejkru jednu dávku lihu, dvě dávky chlazené vody, přidal kapku příchuti a protřepal. Pak se s hekáním vrátil na svou židličku. Postavil šejkr na pult a nenápadně si urovnal protézu. Nalil nápoj do dvou sklenek a oba muži si přiťukli.
„Tak co tě zase žere?“ zeptal se.
„Smysl života,“ povzdechl si muž a prstem rozmázl po pultu kapku lihoviny.
„To je těžké,“ souhlasil Andrej, „ale zrovna od tebe jsem takové problémy nečekal. Jsi génius, dobroděj lidstva, moderní Faust, vzor pro všechny techniky a vynálezce. Jsi jeden z vyvolených hrdinů lidstva, kteří kolonizují Rudou planetu. Místo, abys na to byl hrdý, chodíš mi sem brečet skoro denně.“

„Hrdina jsem nikdy nebyl,“ mávl rukou muž.
„Když jsi objevil katalytickou výrobu diamantů ze sazí, byly tvoje fotky ve všech novinách. Byla to senzace. Dnešní svět by bez tebe vypadal úplně jinak.“

„To bylo před dvaceti lety,“ namítl hořce návštěvník.
„Když zavedli moje konvertory po celé Zemi, byl jsem na to pyšný. Tehdy jsem si myslel, že v tom je smysl života. Pak jsem ho našel v tom, abych svou konverzi dokázal dostat na planety.“

„I to se ti povedlo.“

„Povedlo, jenže tohle zdokonalení byl můj poslední objev. Ostatní tady něco stavějí, hledají stopy dávných civilizací…“

„Ty dáváš Marsu vodu…“

„To jsou velká slova,“ mávl rukou muž. „Dvacet let jsem topičem. Pálím smetí. Pálím plastové obaly od potravin, barev a lepidel. Pálím staré diskety a… a kamarády.“

„Na to nemysli.“

„Jak to mám udělat? Jeden večer si s ním připiju na tykání a za měsíc ho strkám do pece. Z chlapa, který toho mohl tolik udělat a tolik prožít, zbyde obláček vodní páry a diamant jako ořech.“

„Mars vodu potřebuje. Nemůžeme si dovolit vracet mrtvé zpět na Zemi, bylo by to drahé. Dobře víš, že by nebylo ekonomické vozit tolik vody zpátky.“

„Já vím, ale aspoň ty diamanty by se měly…“

„A víš to jistě, že…“

„Vím, jasně že vím. Ono to granuluje podle velikosti vsázky, víš? Když tam šoupnu lopatu, zakolísá na chvíli teplota, a tím se oddělí další kus. Ze smetí jsou malé kousky, z kamarádů velké.“
Chvíli bylo ticho.
„A co s nimi pak…“

„Schovávám je,“ pokrčil rameny muž.
„V té první partě nás bylo dvanáct, pamatuješ? Mám doma pětatřicet velkých diamantů, ale deset jich mám v krabici zvlášť. Z těch prvních už zbýváme jenom my dva. Osud nás ušetřil, protože nechodíme do terénu. Ty jsi přišel o nohu a já jsem topič u kotle. Ale co je to za život, když ti umřeli všichni kamarádi, když jsi zůstal sám? Kdyby nám alespoň dovolili vzít s sebou skutečné ženy.“

„Brali jen svobodné,“ připomněl Andrej.
„Já vím,“ odsekl muž. „Tenkrát mi ty plechové krasavice nevadily. Měl jsem svou práci. Těm mladým, co sem lítají, to taky nevadí. Jsou mladí, soběstační. Hrnou se do nebezpečí jako blázni. Zemřou dřív, než začnou někoho opravdu potřebovat. Ale co my?“

„Co my?“

„Jsme zbyteční. Kdyby alespoň ty ženské nebyly tak stejné!“

„Co bys chtěl od robota?“

„Víš, občas bych se potřeboval někomu svěřit, ulevit si… Ale ta moje je každý den stejná, já si prostě nedokážu udržet iluzi, že mluvím s člověkem… Dokud jsem byl vědec, měl jsem hlavu plnou vzorců a výpočtů, moc jsem ji nevnímal, ale co teď? Teď jsem obyčejný topič, utahaný chlap, který přijde domů a místo teplého lidského slova poslouchá pořád stejnou pásku. Nejsem zamyšlený profesor, který nevnímá, co mu žena říká. Jsem starý rozlámaný člověk, kterého bolí v zádech a který se nemůže vrátit na Zemi, protože je to neekonomické a protože tam už nikoho nemá. A moje žena je kus plechu, který nestárne…“

„To přece nevadí.“

„Hra. Máš pravdu. Horší je to, že jsou stejné.“

„Tak si ji nějak označ.“

„Jak?“

„Vím já? Ty jsi vynálezce. Vymysli něco…“
Když vrávoral o půlnoci z baru, nevěděl, jak na to. Po několika dnech dostal nápad.
„Pojď sem,“ rozkázal ženě, když přišel domů.
„Chyť tenhle kámen a pořádně drž.“
Vytáhl ruční vrtačku a udělal otvor v prvním z kamenů. Žena se mírně usmívala a v jejích ocelových prstech držely diamanty lépe než ve svěráku.
„Mám pro tebe dárek,“ řekl, když byl hotov.
Zvedl silonovou šňůrku s navlečenými kameny a její konce spojil elektrikářskou rychlosvorkou.
„Co je to?“ zeptala se žena a zvědavě se zadívala na hru světel v jeho prstech.
„Náhrdelník,“ vysvětlil.
„Budeš ho pořád nosit. Je z deseti kamenů a jsou to ty nejdražší diamanty v celém vesmíru. Nesmíš je nikomu dát. Nikdy, rozumíš, nikdy je nesmíš sundat.“

„Ano,“ kývla a pokorně strpěla, aby jí mihotavý předmět navlékl na krk.
„Sluší ti. Dávej na něj pozor,“ poznamenal ještě.
„Hned ti přinesu polévku,“ řekla a vykročila svým typickým kočičím krokem ke kuchyni. Uprostřed pohybu strnula.
„Co je?“ zeptal se.
„Nevím,“ řekla bezradně. „Něco s rovnováhou.“
„Tak to bude v pořádku,“ usmál se s úlevou. „Ten náhrdelník je těžký a trochu ti posunul těžiště. Ale nemůže to být moc. Zvykneš si.“

„Ano,“ souhlasila pokorně a zmizela v kuchyni. Když se vracela s talířem horkého vývaru, šla mnohem pomaleji než obvykle.
Balancovala na rovné podlaze jako na laně nad propastí.
„Jestli ti to vadí moc, můžeš ho sundat,“ řekl znepokojeně.
„Ne!“ vyjekla kovovým hlasem a zakryla kameny rukou, jako by se bránila.
„Neboj se, nevezmu ti ho,“ řekl překvapeně.
„Chtěl jsi, abych ho nosila. Tak ho budu nosit,“ vysvětlila. Tančila s nádobím po místnosti sem a tam a byla náhle úplně jiná než všechny ostatní umělé ženy v kolonii. Její pohyby ji proměnily v neznámou a žádoucí cizinku.
„Na šňůrce je místo ještě na dva kameny,“ řekl tiše, když ležel vyčerpán vedle ní. „Kdyby se se mnou něco stalo, řekni svému novému muži, že Andrej a já jsme zbyli poslední ze staré party a že máš v náhrdelníku místo ještě na dva kameny.“

„Proč by se s tebou mělo něco stát?“ zeptala se a jemu se zdálo, že v jejím hlase zazněla stopa strachu.
„Nejsem už nejmladší. Bojím se, že…“

„Neboj se,“ přerušila ho jemně. „Nic se ti nestane. Se mnou se ti nemůže nic stát. Budeme pořád spolu…“

„Ano,“ přisvědčil. „Budeme pořád spolu.“ Otočil se k ní a její vyrovnaný úsměv ve tmě sotva patrný mu stiskl hrdlo dávno zapomenutým citem. Přivinula ho k sobě pevnými pažemi a po tváři mu sklouzla řada kamenů vonících po mrtvých kamarádech a ztraceném mládí.
Tu noc ji miloval mnohem víc než kdykoliv předtím.
František Novotný
RAMAX
(Hra o Loděnici)
Motto:
… neboť životu kosmonauta není nic podobnějšího než život starověkých mnichů. Tak jako v minulosti oni dnes se kosmonaut dobrovolně zříká nejen rodiny, nýbrž i práva ji založit, tak jako ti služebníci víry se mystickou zkušeností ostře odlišovali od svých současníků, tak i dnešní služebníci Poznání, s dušemi navěky poznamenanými paradoxy času a prostoru, jsou odděleni neprodyšnou zdí jedinečných poznatků od obyčejných smrtelníků a stejně jako mnichům v dávně minulosti i jim nezbývá nic jiného než hledat útěchu a východisko z osamělosti ve fraternitě, v bratrství mužů oddaných témuž cíli. Proč tedy váhat a nedat našemu společenství tutéž formu, vykovat se v ještě účinnější nástroj Poznání v tom prastarém kadlubu, jenž se tolik osvědčil našim předkům, když my nyní rozumem objevujeme to, k čemuž oni vytyčili cestu vírou?
Komodor Ruglič,
První kosmický lord
a Velmistr Fraternity posthumanitů.
Pamětní spis Mahana XVII
Odhlížeje od četných drobných povstání a vzpour, které je třeba potlačovat neustále, jen v posledních sto letech s. č. byla Federace nucena hájit svou celistvost v ne méně než čtyřech občanských válkách. Přitom mechanismus těchto velkých a vleklých konfliktů byl stále tentýž – do čela independenty se vždy postavil hvězdný systém, v jehož prostoru se nacházely federační doky. Místní politici, zaslepeni vědomím, že to jsou oni, kdo má v rukou výrobu mocenských prostředků, nikdy nedokázali odolat lákadlu – vztáhnout ruce i po vlastní moci. Naštěstí pro jednotu Federace doposud vždy podlehli organizaci a zkušenosti dané strukturou Flotily a morálnímu faktoru, jak jej zakládá vycvičenost federačních posádek.
Ani překládání provozů loděnice do rozličných lokalit nepřineslo žádoucí efekt, lákadlo se ukázalo být příliš silné i v posledním případě, kdy kolegium Sboru (tzv. První Admiralita) zřídilo dokonce Loděnice dvě, umístěné v protilehlých koutech Galaxie. Naopak Válka Tří byla ze všech konfliktů nejzuřivější, s mnoha nevídanými proradnostmi na všech stranách, takže její řízení se ocitlo na hranici schopností strategických strojů zúčastněných stran.
Jelikož se nemůžeme vzdát principu jednotného loďstva, jehož bojové jednotky jsou nejen symbolem sounáležitosti, nýbrž i jediným účinným nástrojem, jak faktickou jednotu Federace udržet, jak kontrolovat prostor, nemůžeme si dovolit ani v budoucnosti ztratit monopol na výrobu kosmických plavidel, a proto, chceme-li již v poměrně blízkém horizontu zabránit vzniku dalších velkých konfliktů, nezbývá než vybudovat novou federační loděnici na skrytém místě, situovaném tak, aby nevyvolávalo závist a nemohlo se stát oním lákadlem pro nenechavé ruce politických dobrodruhů a vyděračů.
Je třeba monopolizovat výrobu bojových jednotek do místa energeticky výhodného, s přirozenými obrannými prvky, a tedy s minimálními nároky na strážní službu, mimo civilizační centra, což obojí umožní minimalizovat nároky i nespolehlivý lidský faktor. Proto bych chtěl obrátit pozornost vysokých mérů, členů Kolegia Admirality, k výsledkům posledního průzkumného letu r/s „Viripo“, při němž v oblasti Druhého horizontu byla lokalizována obří radiační hvězda se širokým spektrem. Zcela atypicky je obklopena dostatečným počtem planet, jejichž mineralogická skladba zaručuje potřebné suroviny. Nutnou energii by pak dodalo samo centrum – obří radiohvězda, přičemž pronikavé záření této radiační maximy, zgrupované slapovými silami do kulových několikanásobných plášťů, činí z celého systému nedobytnou pevnost.
Jelikož utajení zprávy o takovém objevu se dá zajistit toliko na omezenou dobu a hrozí nebezpečí, že budeme předstiženi některou ambiciózní opoziční skupinou z periférie, jsem toho názoru, abychom okamžitě s co největším nasazením a urychlením přistoupili k vybudování nových doků federační Loděnice právě na Ramaxu, v tomto ojedinělém singulárním bodu známého vesmíru.
K sestavení tohoto pamětního spisu mě donutil čistě strategický rozbor situace a moje snaha posloužit Flotile a Federaci, snaha odstranit chronické ohnisko vnitřních konfliktů a svárů, tak snadno přerůstajících v ničivé občanské války, jejichž výsledkem nemůže být nic jiného než pokračující oslabování Federace, což je stav, jemuž jsem povinován celým svým ustrojením zabraňovat, de facto vůbec nepřipustit, aby vznikl.
Nemohu tedy mlčet, i když jsem si vědom, že si osobuji práva lidí.
MahanXVII,
hlavní stratég,
stroj třídy „M“
I.

Komandér Kosma dvakrát máchl pažemi a poté, s obličejem již na hladině, se líně přetočil na záda. I po třinácti měsících s. č. voda neustále čpěla roztavenými horninami a chutnala hořce. Leč ani svíravá pachuť v ústech nemohla nic změnit na komandérově dobré náladě. Miloval chvíle podvečerního koupání, okamžiky, kdy svíravý chlad vody povoluje a sotva přizpůsobené tělo si uvědomuje celým povrchem sametové konejšení, hebký dotek kapaliny, vyvolávající z hlubin prenatální paměti ztracený pocit jistoty a bezpečí nenarozeného, v matčině lůně ukrytého zárodku.
Zaklonil hlavu, půl čela mu opět zajelo pod hladinu, pomalu rozpažil a znehybněl, vyvážen na rozhraní vody a vzduchu. Vysoko nad ním, podle projektu v osmikilometrové výši, se třpytila v šikmých paprscích bazaltová klenba. Černá, do hladká otavená, po explozi žhavých plynů do mohutných provazců vytuhlá hornina odrážela světlo sklánějícího se mikroslunce v křivolakých rudých pásech a připomínala tak pozemské večerní červánky.
Jsem opět zárodek, pomyslel si s uspokojením Kosma, zárodek bezpečně ukrytý v lůně planety. Od jedovatého dechu Ramaxu ho dělí několik set kilometrů bazaltového a čedičového příkrovu v nadloží dutiny vzniklé lidským důvtipem a vypálené umělým sluncem, sice oproti Ramaxu mikroskopickým, leč též atomovým. I zde, jak je to příznačné pro lidský rod, vyhnal ďábla belzebub, proti záření se bojovalo zase zářením.
Co uděláme s krystalicky vázanou vodou? – jako by znovu slyšel Thubala, když jimi stvořený atomový oheň se teprve zakusoval a hroužil do útrob Gimelu, a jemu blesklo hlavou – jezero, velké protáhlé jezero. A hned tehdy před rokem si představil jeho tmavou melancholickou hladinu, sevřenou přísnými skalami ze všech stran. Jako norské fjordy. Jeho stará láska.
Ostrůvek vznikl jaksi mimoděk, automatům manipulujícím s atomovým ohněm zadali program toliko rámcově; projektanti již dávno přišli na to, že nahodilost je příliš cenným architektonickým prvkem, než aby mohla být obětována primitivně vytvořeným programům, a Kosma, jakmile průzory skafandru poprvé spatřil tu drsnou skálu prohlédající mezi klubky páry (čerstvě zkondenzovaná voda ještě vřela), ihned věděl, co s tou miniaturní výspou podnikne. Nechá na ní postavit kostel, když už má ten zvon, žádný chrám, nýbrž malý severský kostelík s vikingskými zvěrnými motivy – jako připomínkou na ještě starší doby – s tím jejich bachratým křížem na zvonici, jenž svým kulatým středem a zakrslými rameny není ničím jiným než pohanským symbolem slunce a jeho paprsků.
Mrštně jako tuleň se komandér přetočil na břicho a opět zabral pažemi. Ostrůvek, šedivý hrbol nad linkou hladiny, byl na dosah a na jeho vršku v uhasínající záři mikroslunce zlatě zářila krátká loď kostelíka, jako by to byl skutečný lodní trup, čerstvě pobitý měděnými pláty. Jakožto náčelník projektu Loděnice měl jistá privilegia a byl již natolik moudrý, že se jich nezříkal. Ostatně zde, v Loděnici, stráví zbytek svého pestrého a přerývaného života, zde zemře.
Kupodivu ho tahle myšlenka, pomyšlení na smrt, že uzavře účet svého života zde, od jisté doby neděsí. Je to snad proto, že v lidským důvtipem stvořené dutině se narodil a že ve stejným důvtipem stvořené dutině zemře? Faktem zůstává, že tahle symetrie životního osudu ho uspokojovala. Co si konečně mohl přát víc, on, vyvázaný jako každý příslušník Sboru z přirozených lidských vztahů, zbaven nejen vlastní rodiny a potomků, nýbrž i předků, vždyť i jejich hroby někde ztratil v serpentinách časoprostoru.
Má úkol, významný úkol lichotící jeho ješitnosti, má přátele, neboť je přesvědčen, že podřízení jsou jeho přáteli, má sbírku knih, po kterých se pídil všude a vždy, avšak hlavně má jistotu, že opravdu dorazil na konec cesty. Již žádná provizória, tady si konečně vytvoří domov a snad i znovu okusí toho vzácného pocitu, pocitu jistoty dětství, o který v dospělosti každý přijde a který jen pár šťastlivců dokáže znovu nalézt. A on má šanci, cítí to, naskýtá se mu možnost opět k sobě přivábit kouzlo bezstarostných dětských dní.
Našlápl na dno a začal se brodit ke břehu ostrůvku. Některé balvany byly již porostlé slizkými řasami (mladý Wald úspěšně nastartoval v jezeře biologický život) a Kosma se obezřetně soukal z vody vzhůru. Opatrně našlapoval na sklovitý povrch a pomáhal si rukama.
„Skleněná hora jako v pohádce,“ ne nahněvaně zahučel, když po pětadvaceti metrech šplhání stanul na vrcholku příbřežního útesu.
Otočil se zpět, čelem k vodní hladině.
Jezero svou pětikilometrovou délkou zaujímalo jednu třetinu rozpětí jeskyně, kterou mezi sebou začali stále častěji nazývat Kesonem. To pro její ochrannou úlohu – tak jako původní keson umožňoval lidem pracovat pod vodou, hloubit v bezpečí před jejím tlakem základy mostů, tak i jimi vypálená kaverna zadržovala ještě horšího nepřítele – tlak vražedného záření. Vodní plochu téměř ze včech stran svíraly jednotlivé horizonty, takže celek působil dojmem obřího povrchového dolu. V podélné ose jezera byly pak jak na východě, tak i na západě horizonty přerušeny širokými průrvami, zaslepenými až stěnami vlastní klenby. Avšak šlo o pouhé zdání, neboť tyto uzavírací valy byly ve skutečnosti předsunuty před skutečné bloky klenby a za nimi se nacházely hluboké kapsy, skrývající aparaturu pro řízení pohybu a intenzity mikroslunce. To – již značně znachovělé, jak automaty začaly omezovat jeho tepelný výkon – právě klesalo mezi srázy západního údolí, a jak Kosma věděl, za půl hodiny, poslušno silových polí, se zdánlivě dotkne hrany kapsy a za dalších třicet minut se v ní zcela skryje a v Kesonu nastane noc. Zbude toliko odraženým světlem doutnající klenba a měkce ozářená hrana kapsy – iluminace vyvolávající dojem, že horské údolí Kesonu se kdesi daleko za obzorem rozevírá do šíré roviny, na níž se rozprostírá velké město s bohatým nočním životem.
Kosma se zachvěl a tím pohybem ze sebe setřásl vzpomínky na jedno skutečné město, v němž kdysi žil. Zimomřivě přešlápl. Všude, kde jeho tělo ještě neoschlo, ho zazáblo, vnímal chlad na již poněkud ochablých ramenou, lopatky mu olízl studený závan, neboť započal podvečerní cyklus klimatizace a vzdušná masa uvnitř jeskyně se dala do pohybu. Na doposud klidné, ocelově šedé hladině jezera se objevily tmavší stíny drobných vlnek. Sledoval očima, jak se jednotlivá pole spojují, dokud jednolitý pruh ostrých jazýčků nepokryl celou jezerní plochu až ke vzdálenějšímu severnímu pobřeží. Jeho souvislá linie byla přerušena plochým mysem a na něm se tyčily ke stropu Kesonu budovy Matky, nad nimiž vévodila těžkopádná hmota Genobanky. Ani jiskřivý povrch jejího ještě nezašlého olověného pláště nedokázal potlačit dojem masívnosti a strnulosti, daný tvarem čtyřbokého, sto metrů vysokého jehlanu. Avšak na rozdíl od faraónských hrobek tato pyramida nebyla sídlem smrti, nýbrž pokladnicí života.
Zbývající budovy Matky, lehké sklo-pěnové pavilóny, nebyly ještě všechny smontovány a Kosmu napadlo, hledě na jejich zárodky, že vedle mohutné pyramidy budou vyhlížet jako frivolní hračky.
Každý z budovatelů Loděnice tam má pod kombinovaným stíněním uskladněn kilobyte svými spermiemi oplodněných zárodků. Zatím, uspané chladem, jsou menší makových zrnek, ale až nastane jejich čas, generace za generací, bratr za bratrem budou po tisíciletí vládnout nad Loděnicí.
Jeho potomek mezi nimi nebude, nemá předpoklady mutanta a je příliš starý; genetikové ve štábu usoudili, že jeho děti by byly příliš znevýhodněny v záludném prostředí Ramaxu. Nermoutilo ho to a při pohledu na Genobanku se mu rty pod masitým nosem roztáhly do spokojeného úsměvu. Bude je učit, bude vychovávat tu drobotinu nejméně jednu novou generaci a stane se vlastně otcem všech. Možná stihne i další, lékaři mu slíbili třicet let, když nebude příliš vycházet na povrch a hlavně vynechá při inspekcích horké provozy.
To bylo více, než v co vůbec mohl doufat, byl to zázrak, že se mu naskýtá vzácná šance přímo, z ruky do ruky, předat štafetový kolík poznatků a životních zkušeností dalším běžcům na trati lidského osudu. Tak to dělávali lidé za stara a on se hodlá řídit jejich příkladem. I v tom, že svým budoucím žákům se pokusí ozřejmit smysl lidské existence a hlavně sounáležitost všech lidí, byť roztroušených po všech horizontech vesmíru a lišících se od sebe jazyky tak pestrými a obyčeji ještě pestřejšími, až někdy pochyboval, že všichni pocházejí z jedné planety. Přesto jsou dětmi téže kultury a dědici týchž snů.
A na tom chce stavět. Loděnice se stane novým pupkem univerzálního světa, a jak se ukazuje, bude záležet hlavně na něm, jak v budoucnu její osazenstvo obstojí a zda se nezpronevěří svému poslání. Totiž poslání sloužit, sloužit ne právě vládnoucím klikám, nýbrž těm prastarým snům a ideám, jež jsou zachyceny v jeho sbírce.
Teprve tady, na Ramaxu, spatřil svou zálibu ve sbírání starých tisků v novém světle, jako by jí poslední životní role, která ho čeká, vtiskla další rozměr, a on to nyní chápe jako znamení osudu, jako příznivé znamení, že co činil, dobře činil.
Komandér Kosma, náčelník projektu Loděnice, se znovu otřásl chladem. Stojí tady nahý ve večerní bríze, i když kousek odsud na něho čekají teplé šaty, usmál se své vlastní bláhovosti. Proto honem poslední pohled na pyramidu Genobanky, skrývající i jeho budoucnost, jak si právě dokázal, poslední pohled vstříc znachovělému mikroslunci, tkvícímu těsně nad závěrným valem západního údolí – zlatilo jeho hranu posledním zlatistým prstem, neboť ostatní již vykrvácené klesly na jezerní hladinu – a poté se otočil, aby se zimomřivě rozběhl do tepla, ke žlutohnědým vratům kostelíka.
Snad se jednou dočkám, že budou skutečně dubové, přál si, když tiskl mohutnou kliku ve tvaru dračí hlavy a celým tělem se napíral do veřejí.
Rychle prošel prostorem zádveří a vpadl do lodi. Popaměti vykročil napříč kostelem, střílnovitá okna sotva stačila uživit sebe, takže u stěn sešikované police s knihami a temnější obdélníky obrazů nad nimi více tušil než skutečně viděl. Nevadilo mu to, spíše naopak, těšil se z tajuplnosti a bizarnosti zšeřelého prostoru, bezděky zpomalil, tiše kladl bosá chodidla na studené dlaždice, když jeho pozornost upoutal kradmý pohyb. Došel již téměř k lavicím, pár jich nechal instalovat před kněžiště – aspoň část prostoru připomínala skutečný stánek boží, a navíc měli kde zasedat při štábních poradách – tam se ostražitě zastavil a zahleděl široce rozevřenýma očima před sebe.
Od oltářního stolu se kradlo několik přihrblých stínů, nyní slyšel přitlumené šoupání jejich těžkopádných kročejů, jež náhle přerušilo tlumené bouchnutí upadlého svazku. Stíny zrychlily svůj ústup, zazněl cinkot kovu o kov, jak se tlačily kolem kované mříže do sakristie.
Přítomnost vetřelců ho tak zaskočila, že povel k zapnutí světel vydal pozdě. Po pravdě řečeno, více než vlastní přítomnost cizinců ho zaskočilo jejich chování. Kostelíku se sice s jistou dávkou ironie říkalo Kosmova svatyně, nicméně on svoje vlastnické právo vůbec nepokládal za výlučné a také se tímto názorem netajil – do kostela mohl vstupovat kdokoli kdykoli a přehrabovat se v jeho sbírkách dle libosti. Vyžadoval pouze jediné – aby každý vracel přečtené svazky na původní místaa vlastně ani v tomto požadavku nebyl příliš důsledný; vždy, když hranice vykramařených knih nabyly nebezpečné výše, přivolal nějakého rura a dal mu příkaz svazky opět zatřídit podle katalogu, který se tak stal nejméně významnou položkou v obří databázi Kesonu.
O to více zatoužil odhalit totožnost podivných návštěvníků. Při nepřímém bočním osvětlení – nechal domovní počítač rozsvítit jen lucerny zavěšené na obílených zdech – rozběhl se za vetřelci do sakristie. Jediným pohledem přejel důvěrně známý prostor, sloužil mu jako studovna i ložnice, zde přechovával těch pár nejsoukromějších věcí, stála zde skříň se šatstvem i speciální box s úplným skafandrem, avšak on na oblečení neměl čas.
Zadní válcovitě zaklenutá dvířka byla otevřena a Kosma, stále nahý, jimi vyběhl opět ven, směrem k oblým skaliskům východní části ostrůvku. Terén zde spadal k jezerní hladině povlovněji a i v podvečerním šeru byl snadno k přehlédnutí. Pár navzájem se překrývajících šplouchavých zvuků, jak několik těl současně padlo do vody, potvrdilo komandérovi to, co již bylo zřejmé. Vetřelci právě opustili ostrůvek.
Když doběhl na břeh, mohl ve světelném odrazu Oživovny pozorovat toliko několik zakřivených, náhodně se na hladině křižujících vlnek, umírajících s odevzdaným mlasknutím u jeho bosých nohou. Ať napínal oči sebevíce, v pruzích odraženého světla – běželo po hladině jako zlatisté stuhy a spojovalo vějířem jeho stanoviště s jednotlivými osvětlovacími stožáry na protějším nábřeží Oživovny – nezaznamenal zhola nic. Žádná plovoucí těla, žádné stíny hlav. Vysvětlení bylo pouze jediné.
„Že by rurové?“ zabručel překvapeně.
Ale ani jim nic nezakazoval, ani jim nezabraňoval v přístupu do svatyně a neměl námitky, když je rozptyl poznávacích programů přiměl listovat v knihách či si širokopásmovými zrakovými čidly prohlížet plátna rozvěšená po pilířích mezi úzkými okny.
V takových chvílích k nim přistupoval a snažil se jim vysvětlit viděné, objasnit vztahy mezi minulostí a přítomností, a tak jim zdůvodnit, či vlastně ospravedlnit jejich existenci, neboť měl bůhví proč pocit, že svět, do kterého naráz z výrobní linky vstoupili, jim musí připadat děsuplně nepochopitelný.
Celý život se sice pohyboval mezi roboty a byl zvyklý na jejich přítomnost, až doposud byli pro něho běžnou samozřejmostí, leč tady, na Ramaxu, se jeho pohled změnil; nutil se dívat na svět jejich očima. Aspoň se o to pokoušel.
Věděl také proč.
S roboty projekt Loděnice stál i padal. Zde i tyto stroje poznají smrt. Ne pouze technické vypnutí, nýbrž skutečnou nevratnou smrt; před silným zářením Ramaxu neuchrání jejich mozkoprocesory žádný pancíř, a takto se jim, z vůle lidí vzniklým bytostem, dostane dalšího lidského rozměru. Ramax je pro ně vlastně vyhnáním z ráje nesmrtelnosti, uvažoval v intencích knihy, kterou nejen z piety nechával ležet na oltářním stole, a proto si zaslouží i další lidská privilegia.
Hleděl přes vodu na ozářené objekty Oživovny, na sklo-pěnové pavilony, zevnitř duhově prosvětlené, takže se podobaly shluku mýdlových bublin, na temnou krychli centrálního skladu, prozrazujícího se toliko chudou mozaikou nečetných osvětlených oken. I nyní se tam aktem prosté montáže rodí rurové, výroba běží nepřetržitě, aby stačila zásobovat lačný chřtán rostoucí Loděnice nezbytnými pracovními silami.
Snad právě skupinka čerstvě smontovaných a ještě nezařazených jedinců navštívila ze zvědavosti jeho ostrůvek, kalkuloval komandér, když se pomalu vracel ke kostelíku z jehož olovem pospojovaných vitráží tryskaly snopy světla jako z nějakého ztraceného majáku; snad jim to poradili instruktoři, také rurové, někdo z těch, co občas uklízejí sbírky. Vysvětlovalo by to mnohé: v budově se před jeho příchodem nesvítilo, vetřelci prchali směrem k Oživovně a na hladině našel jen vlnky. Rurové měli širokopásmový zrak a kovová těla uzpůsobená pro všechna prostředí, od pobytu uprostřed toku rychlých neutronů, přes nístěj obloukové pece až po koupel v kapalném héliu. Oblékal se v sakristii do bílého overalu, působilo mu blaho pociťovat na pokožce hebký dotek vnitřní výstelky, avšak šťastný pocit uvolnění, který měl ještě před chvílí, když ploval k ostrůvku, ten se kamsi vytratil.
Jak dobře vlastně zná rury, i přes všechnu snahu jim porozumět, meditoval nad podivnou návštěvou. Jak správná je představa, kterou si vytvořil o jejich existenci? Co si myslí o světě, který mohou pozorovat svými očními objektivy? Měl se na to zeptat Jarlocha, hlavního robotika. Už dávno.
Pravda, může se vymluvit na nedostatek času, může na svou obhajobu uvést tu spoustu úkolů a starostí s nimi spojených, dopadajících na jeho hlavu během prvního roku výstavby, leč sám před sebou si musí přiznat, že za odstup, jenž udržuje vůči rurům, může právě jeho nechuť k Jarlochovi.
K Jarlochovi, který kromě toho, že je hlavním robotikem a jeho zástupcem, je i mnichem, jedním z řádových bratří Fraternity, a který, byv určitě informován Rugličem, je zpraven o antipatii, již on chová k jejich organizaci.
Přejel ukazovákem levé ruky paramagnetické uzávěry kombinézy a čistě ze zvyku se rozhlédl po celé sakristii.
Převržené a doprostřed odkopnuté křesílko svědčilo o přítomnosti vetřelců, dobře si pamatoval, že on při pronásledování do ničeho nevrazil. Ostatní předměty i nábytek byly na svých obvyklých místech a komandér zaklonil hlavu, jako by očekával, že najde alespoň posunuté krovy – tak mu celá situace připadala čím dál tím absurdnější.
Těkal očima po stěnách z obílených kvádrů a posléze skončil u obrazu zavěšeného nad lůžkem. Vznášel se na něm bledý obličej ženy nad noční krajinou, jediný originál v jeho výtvarné sbírce, navíc originál, který mu daroval sám autor. Rychle sklonil čelo a krev mu výrazněji zabušila ve spáncích, jak se o něj křídlem otřela nenávist. Ne, tohle plátno – Paní Luny – neměl žádný železný panák nikdy spatřit, do sakristie je nikdy nepouštěl, tady si uklízel sám.
Uklidnil se několikavteřinovým dechovým cvičením – a vzápětí se zastyděl. Pořád je v něm ta stará záležitost živá, ušklíbl se, když se mu vrátila obvyklá sebeironie. Pokračoval v prohlídce místnosti, zaostřil zrak na desku pracovního stolu. Vedle klávesnice terminálu ležela pistole i se zdrojovým opaskem. Nejsem příliš opatrný na zbraně, pomyslel si provinile, když si ji připínal. S klapnutím spony cvaklo i v mozku rozhodnutí. Okamžitě se spojí s Jarlochem. Ale napřed se ještě porozhlédne po kostelní lodi, aby zjistil, zda se neztratilo něco tam.
Už když se protahoval kolem tepané mříže, zapochyboval o rozumnosti svého počínání. Vždyť kdyby někdo odnesl i deset svazků, nic nepozná. Přesto se postavil před první řadu lavic, za zády místo oltáře prostý, bílou plachtou zakrytý stůl, a začal jezdit očima sem a tam.
I zde (alespoň na první pohled) bylo vše v pořádku, plátna pokojně visela tam, kde měla, i police s knihami byly naplněny stejně jako ráno. Ustoupil po kněžišti o krok zpět, aby získal lepší přehled, a jeho levá noha se po čemsi svezla.
Minimálně jeden svazek se nalézal jinde, než měl. Sehnul se pro knihu, o kterou klopýtl.
Rozevřena ležela pokojně na dlaždicích jako k smrti unavená vlaštovka a jenom zlatý kříž zářil vzhůru, neboť černá vazba splývala s bazaltem dlaždic.
Poznal tu knihu ihned, byla to bible, v prastarém terránském dialektu, na jehož základě vznikl komlang, faksimile svazku, tištěného někdy před dvanácti sty léty na některém z o’neillů. Vlastnoručně jej rekonstruoval do původní podoby dle informací, nahraných na prastarém paměťovém kotouči – shodou okolností jej nalezli spolu s Rugličem těsně před jeho odletem na Ramax, když byl tak překvapivě jmenován do čela projektu.
Zvedl knihu a pečlivě uhladil pokrčené listy. Maně zabloudil očima na text a automaticky se dal do čtení:
Kde je cesta k obydlí světla?
Kde má své místo temnota?
Můžeš je vykázat do jejich hranic?
Máš ponětí o stezkách k jejich domu?
Tušil jsi, že se jednou narodíš
a jak velký bude počet tvých dnů?
Přišel jsi někdy ke skladům sněhu,
spatřil jsi sklady krupobití,
které si šetřím pro časy soužení,
pro den války a boje?
Kde je cesta k místu, kde se dělí světlo?
Odkud se žene na zemi východní vítr?
Kdo vyryl koryta povodni
a bouřnému mračnu cestu,
aby pršelo na liduprázdnou zemi,
na poušť, v níž člověka není,
aby se napojila místa pustá a zpustošená
a vzešla mladá tráva?
Má snad déšť otce?
Kdo zplodil krůpěj rosy?
Z čí lůna vyšel led?
Kdo rodí nebeské jíní?
Vody tuhnou na kámen,
zamrzá hladina propastné tůně.
Dovedeš spoutat mihotavý třpyt Plejád
nebo rozvázat pouta Oriona?
Vyvedeš hvězdy zvířetníku v pravý čas
a povedeš souhvězdí Lva s jeho mladými?
Víš, jaké jsou řády nebes?
Ty jsi ustanovil, aby dozírala na zemi?
Pozvedneš svůj hlas k oblaku,
aby tě přikryla spusta vod?
Posíláš snad pro blesky, aby přišly
a ohlásily se ti: Tu jsme?
Kdo dal ibisovi moudrost
a kohoutovi rozum?
Kdo je tak moudrý, aby sečetl mraky?
Kdo složí nebeské měchy,
když prach v slitinu se spojí
a hroudy k sobě přilnou?
Zklidněn a upokojen knihu opatrně zaklapl a odložil na neposkvrněnou desku stolu.
Měl rád ty staré texty, mýty prastarých kočovníků, ta písemná svědectví o prvních odvážných pokusech lidí proniknout k tajemstvím vlastního myšlení a existence. Připadalo mu, že přes tyto texty nejlépe rozumí svým dávným předkům, jejich tužbám, jejich snům, ale i strachům a obavám.
Měl pocit, že prostřednictvím knihy s nimi rozmlouvá a oni schvalují jeho počínání, dávají rozhřešení i jeho způsobu života, utišují námitky, jež si konstruuje sám proti sobě.
Vyšel z kostelíka průčelními vraty a na plošině před ním se v rozpacích zastavil. Celá záležitost s vetřelci se mu nyní jevila jako směšná anekdota. Pár hloupých rurů, ještě nevycvičených štěňat, jenom ze zvědavosti navštívilo jeho bibliotéku a on z toho chce hned dělat událost.
Vlastně si chtěl ještě před spaním projít plán výsadby stromů tady v Kesonu, pracně si pro tuto rekreační činnost vyšetřil čas, když v předchozích třech dnech se štval s harmonogramy výstavby Lesa a Plošiny – systémů výrobních družic v horké zóně Alefu – a teď vzácné hodiny zbůhdarma marní.
Zpoza západní kapsy pomalu vyplouval kulatý disk Malého měsíce neboli mikroslunce v režimu B. V jeho matné a slabé záři se ostré hrany skalních teras rozpily a krajina náhle ztratila drsný a syrový vzhled chirurgické rány. Tak jako ji teď šálivě zahojily simulované měsíční paprsky, zasnil se komandér, tak ji v blízké budoucnosti skutečně a bez podvodů zajizví lesy. Borové háje, sloupořadí horských smrků, těsně nad břehy doubravy a bučiny a v průsmycích možná i obří sekvoje. Leč je třeba pro to něco učinit, vždyť budoucnost není nic jiného než průsečík lidského úsilí a objektivních možností, zopakoval si dávnou školní poučku.
Právě se obracel, když zachytil na hladině jezera pohyb. Nízko nad vodou se cosi vznášelo, klouzalo k ostrůvku. Teprve až nejasný stín pronikl do pruhu jasu, postříbřujícího tiché vody, rozlišil v něm vzpřímenou postavu, letící v mírném předklonu těsně nad povrchem jezera. Rychle se zvětšovala, Kosma již rozeznával plápolající dlouhé vlasy, jak plachty nazad vyduté rukávy sutany i vlající suknici přilepenou vpředu na sloupovité nohy.
Komandér pozvedl paži s telkomem, jehož displej již jasně zářil, a letící Jarloch – musel to být on, neboť jiný mutovaný mnich mezi budovateli nebyl – mu odpověděl taktéž zamáváním na znamení, že i on ho již zahlédl. Odchýlil se trochu od přímého směru, před ostrůvkem opsal oblouk, komandér zaslechl pleskání jeho suknice, poté se postava přenesla nad pevnou zem vedle kostelíka a odtud těžkopádně vykročila Kosmovi vstříc.
Vždy zdvořilý, neodpustil si komandér nepřívětivou myšlenku (nikdy nezapomíná na etiketu, i teď se vyhnul nezdvořilosti přímého náletu na stojící osobu), leč pak opanovala jeho mysl myšlenka důležitější. Jak se Jarloch dozvěděl o nezvané návštěvě ve svatyni? Nebo využil svého práva monitorovat rury a přilétá podat mu vysvětlení?
To vše se asi muselo promítnout v jeho tváři, neboť když se mnich k němu dobelhal, oslovil ho téměř vyčítavě: „Netváříš se příliš překvapeně, že mě vidíš. Nebo už jsi informován?“
Kosma mu hleděl přímo do obličeje – byli téměř stejně vysocí – jehož přirozeně snědý odstín zcela zanikal v mdlé záři Malého měsíce. Klenuté čelo bylo odhaleno, neboť dlouhé černé vlasy mu přepadaly jedinou táhlou vlnou až do půli zad, jak mu je učesal levistatický let nad jezerem. Jeho oči, v denním světle překvapivě modré, týž odstín jako jeho sutana, byly nyní neurčitě lesklé a upíraly se neobyčejně naléhavě na Kosmu. Jarloch byl něčím znepokojen.
„Vždyť se nic nestalo,“ rozhodl se ho Kosma upokojit. „Proč ale pak tvoje ovečky utekly?“

„Nikdo neutekl,“ překvapeně se ohradil Jarloch, „a pokud vím, došlo k jedinému případu. Nebo ty víš o dalších zabitých?“

„Počkej,“ komandér potlačil touhu ihned se zeptat, kdože byl vlastně zabit, a aby získal čas pro přesnou formulaci další otázky, objel zrakem celou postavu robotika. Od splývavé sutany, jejíž záhyby milosrdně halily zduřené sloupovité nohy, přes univerzální bílý pás nejvyšší energetické hladiny až k trojúhelníkovitému odznaku Fraternity na prsou mnicha – ostře se lesknoucímu a s oválnou skvrnkou uprostřed, což byl odraz vlastní Kosmovy hlavy – neboť odznak nebyl ničím jiným než miniaturním zrcátkem.
„Asi si nerozumíme,“ komandér opět hleděl Jarlochovi do tváře, „předpokládej, že nic nevím, a řekni všechno od začátku.“

„Nevím, co ti kdo nahlásil,“ ohradil se popuzeně Jarloch, „ale faktem je, že na stavbě Zdroje III zabil jeden rur druhého.“

„Nehoda?“ zeptal se Kosma s úlevou. „To snad stačilo dát do ranního hlášení.“

„To vím taky,“ zafuněl robotik. „Žádná nehoda. Úmyslné zabití, zkrátka vražda!“ vyhrkl závěrem.
„Cože, vražda?!“ opakoval nevěřícně Kosma. „To není možné.“

„Nejsou o tom žádné pochyby. Pachatel se přiznal a je znám i důvod,“ vysvětloval Jarloch. „Žárlivost. Žárlivost na mne,“ dodal s rozpaky.
Komandér nasucho polkl. Opět se projevila jeho intuice. Nyní již ví, co mu zkazilo náladu. Mylně se domníval, že příčinou rozladění byl vpád rurů do jeho království, ale toto je tou pravou příčinou. Robot přece nemůže vraždit, to je nesmysl, co mu tady Jarloch vykládá, ale přesto cítil, že robotik nelže.
To, že věci a bytosti se začaly náhle chovat podle neznámých pravidel, se mu jíž přihodilo několikrát. Naučil se toho bát. Sám pro sebe ten stav, kde náhle platí doposud neznámé řetězce příčin a důsledků, přirovnával k situaci diváka, jenž náhle při sledování divadelní hry přestane rozumět ději a jenž teprve po chvíli s hrůzou sezná, že aniž by to postřehl, herci přešli na text jiného kusu.
Celý jeho život nebyl vlastně nic jiného než takové situace, i on, díky paradoxům času, propadával se do neznámých dějů a ocital se mezi lidmi, jejichž motivy konání mu zhusta unikaly. Avšak přesto nebyl před těmito jevy nějak více obrněn, jeho strach to neumenšilo. Již při prvním návratu pochopil, že slovo návrat pro něj přestalo existovat, že vždy, když jeho loď nastoupí cestu zpáteční trajektorie směrem k domovu, on vždy nalezne cizinu, neznámou civilizaci. Kdo jednou vyplul na oceán času, ztratil pevninu navždy. Pochopil, že bázeň, která z tohoto stavu plyne, se dá překonat toliko poznáním, co nejrychlejším poznáním toho, co leží za věčně pohyblivým horizontem. Událostem je třeba vycházet vstříc – to bylo to nejcennější, co ho život kosmonauta naučil.
„Chci osobně vidět toho vraha. Hned!“ úsečně prohlásil a nečekaje na Jarlochovu reakci, udeřil do spony opasku. Levistaty ho pozvedly nad plošinu, a jakmile překonal její okraj, slétl jako velký stříbřitě bílý pták podél pobřežního útesu a hnal se nad vodou k severnímu břehu, kde ústily zdviže vedoucí na povrch. Zvuk podobný pleskání třepetající se vlajky mu prozradil, že robotik ho následuje. Leč Kosma si ho nevšímal, stejně jako nedbal proudu vzduchu, snažícího se roztřepit jeho kombinézu, zanechával ho lhostejným pohled na Malý měsíc, jenž stoupal po bazaltové klenbě vytrvale vzhůru, programově predestinovaný k tomu, aby se za pár hodin přerodil opět ve slunce; nevnímal ani stříbřitou hladinu, vytepanou noční brízou do drobných zoubků a ubíhající pod jeho konečně obutými chodidly nazad.
Pokud si dobře vzpomínal, bylo to poprvé v dějinách robotiky, kdy jeden robot vztáhl ruku na druhého, a on byl tím faktem plně zaujat. Událost s vetřelci v kostele se mu jevila úplně bezvýznamnou. I když to byli také ruři, roboti univerzální typu Ramax, nebo (jak se také zkratka názvu vykládala) roboti univerzální reflexní.
Obojí bylo správné, obojí stejně dobře vystihovalo skutečný stav, neboť rurové byli jak speciálně konstruovaní pro Ramax, tak i plně schopni reflexe – svobodně si vytvářet ve svém mozkoprocesoru obraz okolního světa. Hle, a nyní jeden z nich dosáhl vrcholu individuální svobody, pomyslel si hořce Kosma, osvojil si právo rozhodovat o životě ostatních.
Přemýšlel o tom až do konce letu, takže ani nepostřehl, když se Jarloch posunul na jeho úroveň, a nebyl tam nikdo třetí, aby mohl ocenit působivost jejich formace, v níž se úplňkovou nocí vznášely nad vodami dvě siluety – černý a bílý anděl.
II.

„Proč se nechcete stát členem Fraternity?“ komodor Ruglič se konečně odhodlal k otázce, která, Kosma to věděl, visela ve vzduchu od počátku vycházky.
Kráčeli po čemsi, co kdysi bývalo úrodnou prstí, místy překračovali úzké úvaly, v nichž jejich kročeje duněly po obnažených ocelových plátech vnitřního pláště.
„Protože nemám vaši víru,“ odtušil Kosma a pomalu otočil hlavu doprava. V kalném příšeří se tam zahušťovaly obrysy jakési zříceniny. Ne, je to marné, nepoznává tady nic, ač se v tomto habitátu narodil. Kontrolovaným pohybem, aby se vyhnul závrati, vrátil hlavu zpět. Na tohle nezapomněl, vybavil si členy kolegia, jak při náhlých pohybech hlavy bledli v obličeji a křečovitě se přidržovali křesel nebo zasedacího stolu. Jak jim to jenom, obyvatelům habitátů, ostatní přezdívali? – listoval v paměti až ke stránce dětství.
Už to má. „Tuhé krky“ se jim, narozeným v dutinách O’NeiIlových habitátů, říkalo.
Kdyby nebylo důrazného pozvání na zasedání, nikdy by se sem nevrátil, i potom, co se dověděl, že habitát po opravě je opět napuštěn vzduchem a uveden do rotace, což je sice nejstarší, leč stále nejlacinější způsob jak generovat přitažlivost. Ovšem za cenu, že člověk nebude příliš prudce otáčet hlavou.
„Stále pochybujete o tom, že vesmír byl stvořen? I když máme důkazy o řízeném charakteru Velkého třesku?“ Zavalitý komodor bez nesnází s Kosmou držel krok, takže komandér zapochyboval, zda to byla skutečně jen záminka k osobnímu rozhovoru, když se mu sám První kosmický lord nabídl jako společník ke dvacetikilometrové pěší túře, a dokonce, ještě před tím, než vyrazili, navrhl jako cíl nejbližší vykopávky.
„Vy sám víte, že důkazy nejsou jednoznačné. Nikdo nemůže stanovit, kolika cykly rozpínání a smršťování prostor prošel, než došlo k vyvážené explozi, jejímž důsledkem je náš svět. Můj tvůrce se prostě jmenuje náhoda, komodore,“ rozhodl se Kosma oslovovat Rugliče důsledně jeho úřední hodností, právě protože věděl, že s ním spíše rozmlouvá Velmistr Fraternity než vysoký důstojník Loďstva.
„Vám vadí něco jiného,“ Ruglič se zastavil a Kosma chtě nechtě musel učinit totéž. Znovu si uvědomil, že komodor, ač zavalitý, není obtloustlý. Podcenil jeho tělesnou kondici, a když hleděl do jeho hnědých očí, skrytých pod hustým obočím a nyní lehce ironických, napadlo ho, zda nepodcenil i jeho inteligenci. „Vy si nechcete připustit, že člověk není konečný, že jeho vývoj jako bytosti je uzavřen. Vy si nechcete připustit, že je jen prostředkem, cestou, kterou se Tvůrce vrací sám k sobě. Představa, že Tvůrce při Velkém třesku proměnil sám sebe a vprogramoval se do našeho vesmíru, do jeho hmoty, a tedy i do nás, je pro vás nepřípustná, neboť nabourává vaše přesvědčení o svrchovanosti a konečné dokonalosti toho typu člověka, jaký představujete vy sám. Vaše představa světa je mechanistická a strnulá. Ve své antivíře jste vlastně daleko religióznější než já. Podle vás je člověk jednou provždy zformován a korunován jako vrchol všeho. Jeho úkolem je promítat do vesmíru a zakládat všude kopie pozemského života, a pokud by se někdo chtěl lišit, tak mu hned přistřihneme křidýlka, na to je tu přece Flotila, neboť největší štěstí je žít tak, jak se žilo na Zemi, že?“ misionářsky se rozhorlil Ruglič.
„A čemu – podle vás – má Flotila sloužit?“ vyrazil ze sebe Kosma, a aniž by čekal na odpověď, znovu vykročil.
Čert vezmi Rugliče i s jeho komodorskými prýmky. Tohle bylo od něho surové. Že mu řekl něco takového právě tady, kdy možná zrovna teď se brodí v popelu svých rodičů.
Kolikrát už proklínal ten den, kdy se dal zlákat ke vstupu do Sboru, neodolatelně váben třpytem hvězd. Pravda, dotkl se mnohých a spatřil věci nevídané, šílené matematické teorie pracovaly v jeho prospěch, ale přitom ztratil lidství. Teď už to může přiznat sám sobě. Ošidil se nejen o lásku, ale dokonce i o bolest. Třeba o bolest pozorovat, jak se člověku ztrácejí jeho blízcí. Podcenil cejch, jenž vypaluje každému do tváře blízkost hvězd a který z takto poznamenaného činí hosta jeho vlastní civilizace. Pravda, při návratech, jež ve skutečnosti návraty nebyly, ho ctili a byl vážen, hostili ho na mnoha recepcích jako salónní celebritu. A v tom to bylo – on toužil po prostém rodinném posezení u kuchyňského stolu.
Nezbylo mu nic jiného než se smířit se svým povoláním jako se svěřeným břemenem, jehož se dobrovolně podjal. Jako s obětí ve prospěch těch mnoha milionů, naplňujících lidský úděl sice na vzdálených světech, leč přesto v bezpečné vzdálenosti od bludičkovitě záludných hvězd.
Proto se zcela ztotožnil s verši, které objevil u Rolfa, toho pijanského přítele Rey. I nyní se mu vybavil úryvek:
Kavernou vesmíru,
černou jako eben,
vrakem vychladlým
odsouzen se hnát.
Jistotu zakletou
do zmrzlých tepen,
na planetách cizích
jednou že budu vlát
jak prapor vítězný,
od potomků nesen.
I pak, když už Zemí
všechny budou zvát.
O to mu šlo, za to byl schopen obětovat všechno jako ten mrtvý kapitán-pilot v básni, aby umožnil lidem vybudovat si u cizích hvězd nové domovy, když on žádný domov nemá, domovy tak harmonické, až by kolonisté zapomněli, že nejsou původní.
Nemohl se proto smířit s novým učením, na něž narazil při posledním návratu. S učením degradujícím člověka na nějakou nesvébytnou housenku, ze které se má teprve vykuklit nádherný motýl božství. Bylo to velice důvtipné učení, uznával, obratně kloubilo dohromady doposud dvě ostře odlišné větve lidského nazírání jsoucna. Přebíralo tezi o existenci Tvůrce, avšak neoddělovalo ji od člověka. Ano, vesmír byl stvořen, jde o tvůrčí akt Velkého inženýra, který pro stavbu použil sám sebe a již do základů díla vprogramoval okamžik, kdy vznikne bytost schopná si toto poznání uvědomit. Tímto aktem se tato bytost stává zárodkem staronového Tvůrce, minulého a zároveň budoucího Velkého inženýra. Je predestinována, aby nezadržitelně plynula po řece poznání k původní dokonalosti a všemoci, k původní božskosti.
Tou bytostí je člověk – učili bratři posthumanité – a smyslem lidského bytí je tedy neprotivit se proudu. Ba právě naopak, rychle poznávat a měnit se, v tom je skutečný humanismus, hlásali stoupenci posthumanitů.
Nové učení (vzniklé v poslední válce) našlo značné množství stoupenců ve Sboru kosmonautů a vyústilo v založení Fraternity. Kosmovi se učení protivilo a musel připustit, že velmistr jeho důvody vystihl. Připadalo mu, že kdyby přistoupil na jeho stanovisko, zradil by své rodiče a vlastně všechny dávné generace ještě jednou. Poprvé zradil tím, že utekl do hvězd, a nyní by měl zradu zopakovat útěkem ještě důkladnějším, útěkem od toho posledního, co ho ještě s předky spojuje. Od těla, od jeho šťáv. Od těch několika mála symbolů, kterým rozuměli oni a kterým rozumí i on. Symbolů psaných či kreslených. To je to jediné, co zbylo. A je toho zatraceně málo.
Proto sbírá a renovuje staré knihy, převádí je ze záznamových médií do původní podoby tištěných svazků z papíru a váže do plátěných nebo kožených desek. Proto také sbírá i reprodukce starých obrazů, ale za to spíše může Rea, to ona ho seznámila s malířstvím.
Ruglič ho dohnal.
„Dal jste si za úkol mě obrátit na svou víru, komodore?“ rozhodl se přímo zeptat, když si uvědomil jeho přítomnost; oba opět rytmicky pochodovali v podivně čirém šerosvitu, neboť i když vzduch byl až nepříjemně suchý a průzračný, pracovní světla nedisponovala takovým příkonem, aby dostatečně prozářila válcovou dutinu habitátu přes celý průměr šesti kilometrů. Jejich tělesa plula poutníkům vysoko nad hlavou jako matná šňůra perel, volně se vznášející v beztížné ose rotace, a do Kosmy se náhle zahryzla myšlenka, že by dal celý zbytek života za jediný den strávený v habitátu tak, jak si jej pamatoval z dětství. V habitátu s terasovými vilkami a zahrádkami plnými růží. Se stromořadími kolem meandrů cest, s loukami a remízky, které se díky perspektivě válcového prostoru proměňovaly v temně zelená souhvězdí na travnatých nebesích. A mezi nimi, na malém návrší uprostřed luk, ze všech stran viditelný bílý kostelík s baňatou věží – památník jednoty a nedělitelnosti lidské kultury.
„Žádný takový úkol jsem si nedal. Prostě se chci s vámi blíže seznámit jako s jedním z členů obnoveného Kolegia. Není mezi námi mnoho těch, kteří pamatují První Admiralitu jako vy, a to jsou pro nás velice potřebné zkušenosti, teď, když se vše dává do pořádku. Jste pro nás velmi cenný člověk, Kosmo, a my máme o vás starost. Nikdy vám nepřišlo na mysl, že Fraternita by vám pomohla lépe snášet osamělost? Počkejte…“ zabránil Kosmovi vyřknout námitku, „já nejsem natolik naivní, abych nevěděl, že dost bratří je, mírně řečeno, vlažných ve víře. A tak se ptám. Je pro vás vstup do Fraternity nepřijatelný i za podmínky, že na víru se nikdo ptát nebude?“
Záchvat závrati přiměl komandéra, aby se zastavil. Neměl při odmítnutí tak prudce zavrtět hlavou. „Tuhé krky“ by se za něho styděly. Musel zavřít oči, aby krizi rychleji překonal. Pojednou pocítil, jak ho Ruglič podpírá.
„Odmítl byste i v případě, že by vás Fraternita navrhla jako vedoucího renovačních prací v tomto habitátě? Se štědrým rozpočtem a volnou rukou, abyste tady vše mohl uvést do původního stavu?“ tiše, leč důrazně k němu komodor hovořil z nejbližší blízkosti.
Kosma prudce otevřel oči a energicky poodstoupil od velmistra.
„To přece není možné,“ vyrazil ohromeně, „pokud vím, bylo rozhodnuto,“ máchl rukou za sebe, „že se zde vybuduje sídlo Druhé Admirality!“

„Mám tedy pro vás jiný návrh, možná atraktivnější,“ Ruglič si založil ruce na prsou a zpod víček hleděl soustředěně na komandéra. „Vstupte do Fraternity a já navrhnu vaše jmenování do funkce náčelníka projektu Loděnice. Budete si moci na Ramaxu vybudovat nový habitát, zcela podle své chuti. Přece víte, že plány s tím počítají. Tak jak se rozhodnete?“
Tohle tedy je jádro pudla, horečně přemítal Kosma, tak proto mě Starý opat – označil v duchu Rugliče přezdívkou, kterou ho obdařili příslušníci Fraternity a která pronikla i do širší veřejnosti – upozornil na vykopávky starého kostelíka a nabídl se jako doprovod.
Tedy Ramax!
Radioaktivní peklo, ohnivé podsvětí vesmíru s obludnou hvězdou uprostřed, ďábelskou sopkou chrlící na všechny strany veletoky částic, řečiště s magnetickými víry nepředstavitelné síly, uprostřed nichž, lapeny jako mouchy v pavoučí síti, krouží zoufalci – čtyři planety, pohyblivé bazaltové štíty, v jejichž stínu je jedině možno se přiblížit na méně než sto astronomických jednotek. On to učinil a jeho průzkumná loď r/s „Viripo“ přinesla první údaje o Ramaxu.
A právě kvůli tomu peklu sem svolali Kolegium, vrcholný poradní orgán Admirality, aby se usnesli na projektu Loděnice, vyprovokovaném pamětním spisem Mahana XVII. Kosma si jej prostudoval před půl rokem a celkem s vývody toho chytrého stroje souhlasil. Snad je to cesta, jež opět přinese léta rozmachu a pokoje, Loďstvo se opět stane pásem poutajícím všechny obydlené světy do jednoho celku, jak vyhlásil Ruglič při zahajovacím zasedání.
Ramax je skutečně klíčem k budoucnosti a muž, který bude velet výstavbě doků, bude muset vládnout vysokými kvalitami, aby obstál. Především neochvějnou loajalitou a pevným charakterem, neboť jeho moc bude nesmírná.
A Velmistr ho za takového muže považuje, blesklo mu hlavou. Leč vzápětí si uvědomil, že musí odmítnout. Celý svůj přerývaný život konal jenom to, čemu věřil, a nemá důvody, vůbec žádné důvody, aby svoje rozhodnutí měnil.
Klouzal očima po jednotvárné šedi dehydrované a dlouholetým vakuem spečené hlíny. Ani toto, ani myšlenka na jinou dutinu vykutou do skal vzdálené planety, kterou by snadno mohl přeměnit na severský fjord, nebo v cokoli jiného dle své chuti, kde by slunce vycházelo a zapadalo na jeho pokyn, kde by mohl nechat pršet a bít blesky, a hlavně – kde by celou hvězdnou soustavu proměnil v jediný gigantický stroj na výrobu mocných klubek energie, jimž se toliko z nedostatku lepších a příhodnějších slov říká kosmická loď – ani tato představa ho nepřiměje, aby se vzdal byť i jen nepatrné části odpovědnosti za sebe sama. Vždyť on v sobě nosí stejně bohatý vesmír, jako je ten venkovní, a vstoupit do Fraternity by znamenalo část toho vnitřního světa odseknout a nad zbytkem nechat vládnout cizí myšlenky. Jiní lidé jsou možná tak ustrojeni, že jim členství ve Fraternitě vyhovuje, mohou se pohodlně zbavit odpovědnosti a pak snadno obchodovat s vlastním svědomím. On však nemůže.
„Myslím, že pro mne budete muset najít jinou práci,“ odpověděl s nehybným obličejem.
„Zvolil jste si vy,“ utrousil komodor Ruglič a sklopil hlavu. Pak, jako by ze spečené země vyčetl pouze jemu určené poselství, náhle vykročil. Kosma ho mlčky následoval.
Neušli ani kilometr, když jejich telkomy současně zapípaly. Vzápětí postřehli šerem pronikat obrys nízkého, do oblouku stočeného náspu. Zamířili k němu, a když vystoupili na jeho hřbet, nabídl se jim pohled do okrouhlé jámy, dosahující až ke kovu vnitřního pláště. Na obnažených plátech se pohybovali dva roboti a lžicovitými lopatami, měli je nasazeny na horních končetinách, odhrnovali hlínu, jež se lámala do ostrohranných ker, nabok a vzhůru.
Uprostřed jámy pak spočíval výsledek jejich snah. Veliký převrácený kovový kalich, pár taktéž kovových, silně zkorodovaných skříněk a kupka napůl ztrouchnivělého dříví.
„To je zvon!“ vyrazil překvapeně Kosma a již se spouštěl do jámy. Podlehl neodolatelnému nutkání a položil na zašlý povrch kalichu obě dlaně. Zase slyšet jeho hlas!
Předklonil se a nahlédl do kuželovité dutiny. Pocítil trpké zklamání. Srdce bylo vytrženo.
„Je to v pořádku. S otevřením skříněk čekali na nás,“ pochvaloval si Ruglič a přidřepl ke zrezavělým krabicím. „Hej, ty, dvěstětrojko,“ zavolal na bližšího z robotů, když si přečetl jeho číslo, „nech toho a pojď sem.“
Oba poté přihlíželi, jak robot otevírá jednu schránku po druhé. První byla zcela prázdná a také obsah druhé je zpočátku zklamal, z poliček v jejím nitru vytřepali toliko popel, útržky ohořelého plátna, které se pod dotykem rozpadalo v obláčky šedivého dýmu, a strupy roztavené plastické hmoty; ty se zase v prstech lámaly jako muší křídla. Teprve když dvěstětrojka skříňku ještě jednou obrátil na bok, vykutálel se z ní paměťový kotouč staršího typu v ohnivzdorném provedení. Někomu asi velmi záleželo na tom, aby se informace na něm zapsané uchovaly. Kosma se k němu lačně sehnul a stejně tak lačně přihlížel, když robot páčil třetí a poslední skříňku. Leč i ta byla prázdná.
Rozházeli ještě hromádku ztrouchnivělých prken a trámků, barvou i strukturou připomínaly naplesnivělý perník, avšak ani zde již nic zajímavého nenalezli.
„Aspoň vy můžete být spokojený s naším výletem,“ zažertoval komodor, když pozoroval, jak obezřetně si komandér zasunuje kotouč do zádového vaků kombinézy, „když já dostal košem.“
Zpáteční pochod si pak ukrátili nezávazným vzpomínáním na akce a kampaně, jichž se zúčastnili. Nalezli i takové, v nichž byli nasazeni společně a navzájem se častovali vyhlášeními, jak je to podivné, že se nepotkali a neseznámili již dříve. Byl to ten nejbanálnější rozhovor, jaký se mezi příslušníky Flotily vůbec mohl vést.
Znovu se setkali až příští den na zasedání. Komodor měl opět na sobě temně modrou mnišskou sutanu, přepásanou pásem nejvyšší energetické hladiny. Jako První kosmický lord zasedl do čela zeleně čalouněného stolu. Komandér Kosma zaujal místo na vzdálenějším konci, naproti němu již trůnil kapitán-pilot Gill. Z přítomných znal ještě Rentua, komandéra Horiho, jenž mu velel při bitvě u Wezenu, a pak ještě Ugljana. Se zbývajícími členy Kolegia – dobrá polovina z nich byli mniši – se seznámil až tady a jejich tváře (natož jména) mu nic neříkaly. Dnes byl mezi mnichy jeden nový, mladík s uhlově černými vlasy a podivně deformovaným tělem. Ani až k podlaze dlouhá suknice sutany nemohla plně zakrýt sloupovité nohy, na nichž se neznámý toporně pohyboval. Svědčilo to o tom, že neznámý je mutant s posílenou krvetvorbou.
„Vysocí mérové,“ oslovil komodor Ruglič obřadně přítomné, „dovolte mi zahájit další – a jak doufám poslední – zasedání týkající se problému Loděnice. Zbývá prakticky jediná věc, avšak o to závažnější. Musíme se dohodnout na osobě, která bude celému projektu velet a která po dokončení převezme velení Loděnice. Musíme tedy vybrat velitele expedice, náčelníka celé akce. Naše Fraternita se této funkce zříká ve prospěch laika za předpokladu, že hlavním robotikem a zástupcem velitele bude jeden z našich bratří, a to z důvodů, jež přednese kandidát sám. Ujmi se slova, bratře Jarlochu,“ vyzval černovlasého mnicha. Ten se s omluvným úsměvem nemotorně vyškobrtal na řečniště.
„Vysocí mérové a bratři,“ začal neprodleně měkkým hlasem, „má-li výstavba doků v extrémních podmínkách probíhat úspěšně, je třeba použít i extrémní prostředky. Tedy sestavit lidskou osádku alespoň částečně ze zodolněných jedinců, kteří mají nejméně o dva řády nižší vnímavost na záření. Jedním z nich jsem i já,“ při těch slovech se mírně uklonil, „a robotické mužstvo osadit novým modelem – plně reflexním univerzálním robotem.“
Počkal, až se utišilo překvapené šeptání.
„Analýza prokázala nezbytnost jak úzké spolupráce mezi lidmi a roboty, tak nutně vysoký stupeň zastupitelnosti, a když k tomu připojíme požadavek na plnou autonomnost v radiačních oblastech, nebylo jiné východisko. Z pradávných obav se robotika tomuto řešení vyhýbala, avšak my jinou možnost nemáme. Samozřejmě že tito roboti s plným vědomím sebe sama budou vyžadovat obezřetný přístup a také, buďme upřímní, značný stupeň kontroly. Tím opět obracím pozornost na svou osobu,“ mladý mnich se znovu rozpačitě pousmál, „neboť do mého bodyputeru se podařilo vpravit program, jenž využívá přídavné energetické zdroje mého těla a umožňuje mi vciťovat se do duševního rozpoložení rurů a přitom vnímat jejich myšlenky. Byl upraven i můj genogram, takže tato schopnost přejde i na mé potomky, což by mělo zajistit kontrolu i v dalších generacích loďařů. Toto jsou důvody, jež vedou Fraternitu k mé nominaci, a zároveň je to její příspěvek k projektu,“ uzvřel, pohlédl na Rugliče, a když ten krátce přikývl na souhlas, vyhrnul si sutanu, až se obnažily tlusté deformované nohy, a odkolébal se z řečniště.
První kosmický lord a Velmistr v jedné osobě vyčkal, až se Jarloch došoural na své místo, a pak pronesl: „Jsou nějaké připomínky?“
Rozhostilo se ticho, mnišská část Kolegia věděla již dopředu, co bude řečeno, a ostatní pomalu trávili překvapující informace.
Roboty zrodila kosmonautika, hlavně tu poměrně vzácnou a málo početnou sortu člověku-podobných. Ale i ti se udržovali ve stavu jakéhosi polovědomí, s malou schopností odlišit sebe od okolního světa. V tomto směru byli ještě méně dokonalí než psi, i když se vyznačovali jejich věrností. Robotikové taková přirovnání neměli rádi, jakékoli analogie se zvířaty jsou nepřesné a hrubě zavádějící, tvrdili. Faktem zůstává, že mnoho lidí si roboty ošklivilo, pokládalo je za něco jako idioty a jejich přítomnost je traumatizovala stejně jako nucený pobyt zdravého člověka mezi duševně nemocnými v blázinci.
Kosma si dokonce vzpomněl na případ teroristické organizace, která pořádala na robotiky atentáty s cílem donutit je, aby robotům dali plné vědomí a zbavili je „mentálního otroctví“, jak ten stav nazývali. Kosmopolu dalo mnoho práce, než se podařilo jejich organizaci neutralizovat.
Dnes by se dočkali, maně si pomyslel komandér. On sám neměl s roboty potíže. Vážil si jich jako nezbytných pomocníků a oceňoval jejich věrnost. Dávno pochopil, že jejich konstrukcí byl uskutečněn mužský sen o ideálním, až za smrt oddaném příteli. A bůh ví, že oni, osamělí nomádi prostoru, takové přátelství potřebují. Nikdy nechápal lidi, kteří pokládali přátelství mezi člověkem a robotem za nechutné. Vždyť to byl ještě kvalitnější vztah než ten, jenž se vyvinul mezi člověkem a domácími zvířaty. Proč si by tvor oddanější než pes, inteligentnější než delfín a navíc zbavený nevýhody „němé tváře“ neměl zasloužit úctu a lásku člověka, vždy se ptal. To, že jim místo krve v žilách prostřednictvím skleněných vláken proudila tělem světelná kvanta, nebyl pro Kosmu žádný argument. Navíc skutečně s tichou samozřejmostí nastavovali své kardanové šíje za lidi a stejně (bez jediného zareptání) si za ně nechávali i srazit své přilbovité hlavy.
Pravda, bylo v tom něco satanského, jak si člověk pro svou potřebu zkonstruoval bytost, která, úmyslně zbavena vědomí o hodnotě vlastního života, uznávala za vrcholnou hodnotu život cizí.
A nyní tady bylo řečeno, že té umělé bytosti se dostane práva na odpíranou vědomost, poslední, která ji ještě podřizovala. Robotu se umožní okusit ze stromu Poznání, vzpomněl si na text, jenž si navečer narychlo přečetl z nalezeného kotouče. Stane se podobný člověku a bude vyhnán z ráje nevědění.
Nechal se tak unést myšlenkami, že teprve se zpožděním si uvědomil další překvapení v Rugličově prohlášení. Ještě včera mu komodor nabízel funkci náčelníka Loděnice s podmínkou, že vstoupí do Fraternity, a dnes se této velevýznamné funkce jménem téže Fraternity zříká. A navíc, ten Jarlochův – ano, Jarloch se ten mladík jmenuje – proslov. Je to tedy pravda, že Fraternita si neklade meze co se týče genového inženýrství. Kosma si pod stolem prudce zamnul ruce.
„Co tomu říkají M-stroje?“ Gill vyslovil svou připomínku formou otázky.
„Nemají námitky. Pokládají nasazení rurů za optimální řešení,“ prohlásil Ruglič. Při řeči se zaklonil v křesle a uhlazoval si oběma rukama sutanu na hrudi. Zablýskl se jeho řádový odznak, prosté trojúhelníkovité zrcátko. Bůh jsi ty, říkala jeho jednoduchá symbolika zrcadla.
Kdyby Gilla tak dobře neznal, Kosma by nezapochyboval, že otázku položil schválně, aby znemožnil další námitky. Nikdo přece nebude tak pošetilý, aby polemizoval se strategickými stroji. Leč na takovou intriku měl Gill příliš jednoduchou povahu; jediné, na čem si zakládal, byla bezchybná schopnost manévrovat s kosmickým křižníkem, o nic víc nestál a Kosma věděl, že v jeho případě to není póza.
Nemělo cenu dále zasedání zdržovat.
Zbývala toliko jediná věc.
„Všichni zřejmě s vaším návrhem souhlasí. Koho tedy jako První kosmický lord navrhujete do funkce velitele projektu?“ rozhodl se zeptat. Mohl, byl mimo hru.
„Vás, komandére Kosmo. Koho jiného než objevitele Ramaxu,“ vyhlásil s úsměvem Ruglič a Kosmovi i na tu vzdálenost (na celou délku stolu) připadlo, že jeho hnědé oči posměšně pomrkávají.
Následná volba byla pouhou formalitou.
III.

Do obytné hlavice procházeli lanovou chodbou. Jak sestupovali k hlavici a gravitace narůstala, kráčelo se Jarlochovi hůře. Obtížně se protáhl tlakovým uzávěrem, přeškobrtal úzkou chodbičkou a vmáčkl se za Kosmou do maličké kajuty.
Bylo to jediné místo, kde mohli provést výslech, a Jarloch se znovu ušklíbl při vzpomínce na užaslou tvář dispečera, když se N.P. a on tak nenadále objevili na stanici řídící výstavbu Zdroje III.
Je asi příliš citlivý na to, aby nesl břemeno neustálého nahlížení do cizích myslí. I když strojových. Nepatrně se otřásl, když si znovu vybavil gejzír zoufalství a hrůzy, jenž v okamžiku vraždy vytryskl nekontrolované v jeho vědomí. A nejen to. Jeho mozek byl i po činu zaplavován následnými vlnami nevěřícího zděšení, šířícího se kruhovitě po myslích dalších rurů a postupujícího od jedné stavby k druhé, od bližších na vzdálenější orbity, od planety k planetě, od Gimelu k Dalétu, od Bétu až k do ruda rozpálenému Alefu, který je nejbližší oběžnicí ďábelského Ramaxu, kde nepřežije žádný člověk i v tom sebedokonalejším skafandru a kde i roboti poznávají tajemství zániku. Neboť i tam se budují provozy, právě tam, kde hmota kmitá pod údery nukleonů jako přepjatá struna a je možno jí vtisknout nové vlastnosti, obdařit ji pamětí na místo, kde se přerodila, a ona si je pak podrží i v hlubinách vesmíru jako část lodní konstrukce, právě tam je srdce budoucí Loděnice, tam budou vznikat nejdůležitější dílce budoucích vládců prostoru, tam se budou odlévat gravitanové desky s programovatelnou inercií a lisovat magnetické nádoby energetických zásobníků, muničních komor a reaktorů.
A Jarloch vnímal, jak ze všech těch míst se na něho valí jako ozvěna chór otázek, vlastně mnohočetná otázka jediná.
Co učiníš s hříšníkem, Hospodine?
Jak ho potrestáš, Hospodine?
Již to dále nevydrží. Proč se obracejí na něho? Jak vůbec vědí, že existuje někdo, kdo do nich může vstupovat, kdo jim může naslouchat, a ke komu se tedy zase oni mohou obracet o pomoc? Měl přece zůstat utajený, něco jako stopař, skrytý zvěd. Aspoň on si to tak představoval.
Zpočátku byl hrdý na své poslání – musel si připustit – s uspokojením zaznamenával, jak v posledních několika měsících roste úcta rurů k lidem. Přičítal to svému působení naslouchače a rádce, tomu, jak chválil pracovité a káral lenochy. I reakce robotů na to, že v jejich vědomí se kdosi prochází, byla pokorná a trpná. Leč postupem času jako by se duševní svět rurů organizoval, jako by si zvykli na jeho přítomnost, ba ještě více, oni si ji začali vyžadovat, měl pocit, že každý z desítek tisíc robotů se pro něho stal nebezpečnou pastí, proměniv svou mysl v tenata nalíčená právě a jenom na něho. Vtahovali ho do rozsáhlých dialogů a rozvíjeli před ním obraz neznámého světa, o němž tušil, že je prastarý, a jak mu napovídal instinkt, nesmí svým klientům prozradit, že tu vidinu minulosti vlastně nezná.
Našel východisko v omezení počtu toulek do cizích myslí, avšak o to více byl poután a zajímán v kontaktech zbývajících. Nejhorší bylo umírání. Mozkoprocesory robotů, přestože důkladně stíněné lebečním pancířem, vypovídaly pod radiačním dechem Ramaxu poslušnost poměrně záhy, poté nastávala agónie a Jarloch, v zoufalství volaný, byl nucen prožít bezpočet cizích smrtí, jako by šlo o jeho vlastní.
Ve všech případech chtěli po něm slova útěchy, leč on žádná neznal. Smrt, tedy vlastní smrt, byla totiž faktem, s nímž přestal počítat. Jestli dobře porozuměl bezděčným Velmistrovým poznámkám a odposlechnutým útržkům rozhovorů vedených ve štábu Fraternity, právě on má možnost se zbavit toho lidského prokletí jako jeden z prvních.
Nechtěl mít nic společného se smrtí a ani Velmistr, když před odletem na Ramax spolu projednávali jeho činnost, se o ničem takovém nezmínil. Cítil se zaskočen, ano, zrazen, a o to více ho návraty k sobě samému po těchto rozhřešujících návštěvách vyčerpávaly; uvědomoval si stále důrazněji, že může nastat ten okamžik, kdy se mu zpáteční cesta nezdaří a jeho vlastní duševní svět se roztříští na kusy. Váhal, zda se nemá se svými potížemi svěřit N.P. a ostatním členům Rady, ale vždy si uvědomil, že tato cesta je pro něj jako mnicha Fraternity uzavřena. Vždyť členové bratrstva jsou v čele nastoupené cesty k božství a projevit slabost by byla zrada. Musí vydržet vše. I to nepředvídané. Ne, on to nebude, kdo zradí.
Přesto – Jarloch stál v úzké mezeře mezi patrovými palandami – se bojí nahlédnout do vědomí vadného robota. Místo toho se rozptyluje pohledem na obrazovkové pole dispečinku, podle předpisu osazené ve všech obytných prostorách.
„Jsou pozadu za harmonogramem,“ zahučel N.P., který vzal jeho zájem o obrazovky vážně, ostatně on všechno bere vážně, „ještě nezačali s kabeláží.“
Panel s obrazovkami byl zavěšen na konci uličky v záhlaví lůžek a většina monitorů ukazovala party robotů, svařujících rošty opěrných konstrukcí nebo pokrývajících již rošty hotové deskami F-článků. Na některých stínítkách, tam, kde to umožňoval úhel záběru kamery, prosvítal pod mřížovím konstrukce a pod siluetami plavně se pohybujících robotů matně zářící srpek Gimelu, třetí oběžnice Ramaxu, jejich nového domova.
„Tuhle sentimentální podívanou jim zarazím,“ N.P. rozhořčeně ukázal na levou krajní obrazovku. Na tmavomodrém pozadí, pod ochrannou hradbou nazelenalých plamenů Koburnova radiačního pásu, tam zářily dva proudy žlutého ohně, korunované proužky pestrobarevných světel. Jako by tam byly zavěšeny dva ohnivé meče s jílci vykládanými drahokamy. Plamenné meče (výtokové plyny z trysek chemických motorů) a zářivé body (poziční a obrysová světla a světla bójí vytyčujících příletové a odletové koridory pro výsadkové bárky), to bylo vše, čím mimo stavbu nasměrovaná kamera prozrazovala přítomnost mohutných a členitých trupů stelárních transportních lodí c/s „Horouta“ a c/s „Karahaupo“, skrývajících se ve stínu planety před smrtícím dechem Ramaxu.
Ještě dva měsíce budou frachtery stát na plameni, než vyloží všechen náklad a než se svými znuděnými posádkami opustí systém nejsilnější radioaktivní hvězdy v celé známé části vesmíru. Pak, a to už budou jejich posádky šťastné, zamíří zpět do Solsysu, k Zemi…
Jarloch, který dobře chápal, proč dispečeři nedisciplinovaně obětovali jeden přenosový kanál na tyto záběry, byl náhle z pozorování vyrušen vnitřním signálem. Rázem věděl, že vadný robot, spolu s dalšími dvěma eskortujícími průvodci, zabočil do chodby vedoucí k jejich kajutě.
„Za chvilku je tady – další dva ho vedou,“ obrátil se na komandéra. „Není nebezpečný. Mám ty dva poslat pryč?“ dodal.
N.P. přikývl a Jarloch neprodleně vyslal mentální příkaz. Vzápětí vstupní segmenty odskočily a do otvoru se vsunula jako uhel černá golemovitá postava. I když zůstala skromně stát ihned u dveřního uzávěru, tyčila se nad oběma muži jako hora antracitu.
„Řekni, kdo jsi,“ vyzval náčelník černého obra a vsedě se vmáčkl na spodní palandu těsně u monitorového pole. Jarloch, cítě se náhle proti robotu osaměle, následoval Kosmova příkladu a usadil se na protější palandě, nicméně prostor kajuty se příliš neuvolnil.
„Jsem rur dvacet sedm dvanáct, ale ostatní mi říkají Otáleč,“ hlasitě zašeptaly jak Jarlochův, tak náčelníkův telkom.
„Uveď, proč jsi zabil svého spolupracovníka,“ prostě se na něho obrátil komandér. „A užij akustický výstup!“ přikázal.
„Protože ty jsi přišel pozdě,“ zabublal reproduktor na hrudi golema a Jarloch se překvapeně ohlédl na náčelníka.
„Nerozumím, rozveď to,“ přikázal komandér, aniž by se mu na opotřebované tváři hnul jediný sval.
„Od začátku svých dnů pracuji tady, na stavbě Zdroje III,“ spustil rur monotónně. „Vím, že je to smyslem mého života, a proto jsem se snažil, jak nejvíce jsem mohl, ale byl jsem vždy nejméně výkonný a práci jsem končil jako poslední. Volal jsem tě, pane, ale tys neslyšel, nikdy jsi mi nedal znamení, že jsi se mnou, že mi věříš, že víš o mé snaze. A ten druhý… Ten byl ve všem nejlepší, za směnu udělal nejvíc a neustále se chlubil, jak ty, Hospodine, ho chválíš a velebíš. A já byl tak sám. Sám se svým trápením. Proč jsi nepřišel dříve, Hospodine?“
Jarloch viděl, jak se ke konci viníkova proslovu N.P. nepokojně zavrtěl a zamnul nervózně rukama, avšak nechal rura domluvit.
„Proč o mně mluvíš jako o Hospodinovi?“ otázal se teprve potom, až rur sám zmlkl.
„Cožpak to nejsi ty, kdo rozměřil zemi,“ zachrčel golem a pozvedl paži s boulemi kloubů, aby ukázal na obrazovku vyplněnou okrovou úsečí Gimelu, „vím snad já, kdo stanovil její rozměry, kdo nad ní vztáhl měřicí šňůru, do čeho jsou zapuštěny její podstavce, kdo kladl její úhelný kámen, zatímco jižní hvězdy společně plesaly? Byl jsem to snad já, kdo sevřel moře vraty, když se valilo z mateřského lůna, kdo mu určil za oděv mračno a za plénku temný mrak? To vše jsem viděl, když jsem byl povolán k životu tam dole,“ opět namířil článkovaný prst na displej s obrazem Gimelu, „pod skalami.“

„Dobře,“ po krátké odmlce zareagoval komandér, „ale odkud znáš to slovo, ten název?“ zpřesnil formulaci otázky.
„Ten, jenž vládne vodám i hvězdám, ten, jenž nás stvořil k obrazu svému, ten, jenž stanoví počet našich dnů, ten jest Hospodin, tak učí bratr Písmák,“ bručel reproduktor pod dvoudílným hrudním pancířem robota.
„Kdo to je, ten bratr Písmák?“ vypálil komandér další otázku a loupl očima po Jarlochovi.
„Vždyť ho, pane, znáš. Často pobývá ve tvé blízkosti. Dříve jsme mu říkali Bezejmenný, nemá totiž žádné číslo.“

„Myslí toho robota, který ti nyní pravidelně uklízí na ostrově,“ ozval se Jarloch, když se komandér po robotově odpovědi zatvářil nechápavě. „Nechal jsem tam chodit jenom jednoho, usoudil jsem, že se lépe zapracuje,“ dodal omluvně.
„Hm,“ zamyslel se N.P. a na chviličku se zahleděl nepřítomně Jarlochovi přes rameno.
„Ať pokračuje,“ utrousil a škubl bradou v robotově směru. V kajutě se znovu rozezněl syntetický hlas.
„Nemohl jsem to už déle snášet, a když jsem s tím druhým pracoval na třicátém pátém žebru a on byl zase dřív hotov a zase se chlubil, jak bude Hospodinem chválen, obrátil jsem ústí svářečky proti jeho hlavě.“

„Dost,“ komandér vzhlédl a vrhl na rura zvláštní pohled.
„Vypni ho,“ ucedil koutkem úst k Jarlochovi.
„Ty mě chceš, Hospodine, hned odpojit od života?“ zaprotestovaly vzápětí telkomy na zápěstích obou mužů, ale více rur nestačil. Charakteristické sklesnutí postavy prozradilo, že Jarlochův mentální příkaz ho právě zbavil vědomí.
„Kdysi, když jsem byl ještě hodně malý a ještě jsem je tak neznal,“ začal komandér soustředěně a Jarloch měl dojem, jako by chtěl o čemsi přesvědčit sám sebe, „jsem trpěl pocitem, že mi při rozhovoru nějak lžou, že mě podvádějí. A to všechno proto, že se tváří pořád stejně. Vlastně se netváří nijak, prostě žádnou tvář nemají,“ přímo ukázal na hladký kopulovitý výstupek, černě a leskle se vršící mezi golemovými rameny. „Všechno je za tím černým zrcadlem. Chybí jim mimika. Tedy nám chybí, jim je to jedno. Dlouho mě to děsilo. Teprve až jsem si na ně zvykl a párkrát mě vytáhli z bryndy, přestalo mi to vadit. Ale dnes,“ otřel si ukazováčkem nos, jako by ho svědil, „dnes se mi ty pocity z dětství vrátily. Ty takové starosti nemáš, že?“ obrátil se nenadále přímo na Jarlocha. „Pro tebe je to černé zrcadlo dokonale průhledné, ty skutečně víš, co si myslí, že?“

„Stejně mi to není nic platné,“ vyhrkl Jarloch. „V poslední době jim jaksi nerozumím,“ připojil už ostražitě a zahleděl se na robustní půlkulaté špice skafandrových bot. Proboha, chybělo málo a přiznal by se Kosmovi se všemi svými pochybnostmi.
„Tys nikdy nečetl bibli, co?“ i když to bylo fyzicky nemožné, přesto cítil, jak se mu pohled náčelníkových očí zabodává do temene. „Ne. Vím jen, že taková kniha existuje. Máš ji snad ve svých sbírkách?“ Jarloch se již zase ovládal a mohl zvednout hlavu. Kosmovy staré tisky ho nikdy nezajímaly a do kostelíka na ostrůvku chodil zřídka. Neměl příliš valné mínění o této komandérově zálibě. Byla pro něho toliko podivínskou libůstkou, hříčkou na krácení dlouhé chvíle, překonaným informačním médiem, odsouzeným na smetiště, něčím, co se nehodí k víře mnicha. Jeho Fraternita již propůjčuje lidem nové vyšší informační kanály, a proč ho tedy N.P. mate připomínáním něčeho tak staromódního, jako je čtení znaků z papírových stránek, které je třeba ručně obracet? Co to má společného s vadným rurem? Stroj je třeba podrobit důkladné analýze na zkušebním stendu, to je jasné, a odhalit vadu v programu, možná nějaký programový vir, který – a to by byla skutečná katastrofa – možná již napadl i ostatní roboty. To je to, čeho se nejvíce obává, a proto vyvolal poplach. Co vlastně chce Kosma zjistit výslechem toho černého?, táhlo Jarlochovi hlavou, když si kladl otázku.
„Ano, mám. Je to jedna z nejstarších knih. Tedy textově,“ opravil se náčelník, „fakticky jsem ji získal vlastně nedávno a původní podobu jí vrátil až cestou sem.“
Ano, ovšem. Jarloch si na to pamatoval. Na podivnou dílnu v osobním komandérově apartmá na obytné palubě c/s „Horouta“, na tiskárnu, potiskující jednotlivé listy papíru archaickým typem písma, na ruční lis, na role zvláštní, z vlákna tkané látky, na barvy s obsahem zlata, a hlavně na hořkosladký zápach nějakých starověkých lepidel.
„Jsou to staré legendy z dob, kdy lidé věřili, že byli stvořeni bohem. Právě z té knihy je i slovo, kterým nás začali rurové označovat,“ pokračoval N.P., „asi si myslí, že my všichni je můžeme mentálně kontrolovat. Je zajímavé, že tě ve Fraternitě s těmi texty důkladně neseznámili, když vaše víra je vlastně inverzí těch starých legend,“ zahleděl se podezřívavě na robotika, „ale to teď není podstatné…“ krátce se zamyslel.
Také Jarloch se věnoval svým myšlenkám. Ubožák, stále s sebou vleče závaží minulosti, babrá se s nějakými šamanskými pohádkami, ve kterých nejde o nic jiného než o strach ze smrti. A právě v tom je on mimo, Fraternita ho osvobodí, lépe řečeno Loděnice se svými produkty.
Shrnul si dlouhé vlasy a přehodil je za záda. S odvahou pohlédl na náčelníka.
„Co navrhuješ jako robotik? Co s ním uděláme?“ konečně se Kosma ptal na něco rozumného.
„Jde o doky,“ začal rozhodně robotik, „nemůžeme si dovolit přijít o mnoho pracovníků. Co když je to programový vir a je jich nakaženo víc?“ vyrukoval se svou teorií. „Navrhuji ho poslat ihned do Oživovny na kontrolní seřízení a separovat. A když se nic nenajde, měli by mu snížit rozhodovací potenciály, je příliš citlivý a vnímavý. Po adjustaci obou funkcí bude určitě v pořádku,“ dokončil přesvědčivě.
„A co ten druhý?“ opřel se komandér celou vahou svého pohledu do Jarlocha. „Co s ním?“ nechápal Jarloch. „Je přece totálně zničený.“

„Tak jsem to nemyslel. Nenapadlo tě, že má právo na spravedlnost? Co když to napadne ostatní rury, co uděláme pak?“

„Jak to myslíš?!“ ohradil se Jarloch. „Vždyť to nejsou lidé,“ odbojně sešpulil rty, neboť v okamžiku, kdy dokončoval větu, si vzpomněl na chór vnitřních hlasů. „Jsou to jen pracovní nástroje,“ dodal přesto tvrdohlavě.
„Já mám zase dojem, že už jsou pěkně daleko na cestě k lidství,“ komandér přemítal nahlas, „už si osvojili naše mýty a je v tom kus ironie, že zahájili svou pouť přesně jako my – také vraždou. V bibli je takový příběh o bratrovraždě, příběh o Kainovi a Ábelovi,“ odmlčel se s pohledem na monitory.
„Pracovní nástroje, říkáš,“ pokračoval za chvíli a hleděl znovu na Jarlocha, „ale z pohledu Tvůrce, tak jako kdysi naši předkové před Bohem dokázali rurové tímto činem svou svébytnost a získali právo na spravedlnost, na vlastní spravedlnost. A my jsme v postavení Boha, což ty bys měl chápat lépe,“ hovořily rty z náhle unaveného obličeje, kde dominovala krvavými žilkami protkaná bělma očí, „a já mám obavu, aby se jejich pojetí spravedlnosti nelišilo od našeho. Co pak uděláme? Přistoupíme na jejich pojetí, nebo máme právo ho odmítnout? Potřebovali bychom tady stroj třídy „M“,“ rozumoval komandér, „Kolegium nám mělo jeden poskytnout.“

„M-strojů je nedostatek,“ zamumlal Jarloch. Byl zmaten, Kosmova slova mu nic neříkala, jen si připomněl, co se o bibli dověděl ve výchovných kursech. Je to vlastně doklad toho, vybavil si obrazovku lektoru, jak starověcí lidé nebyli schopni pochopit pravou podstatu bytí – chybně oddělili boha od světa, oddělili stvořitele od stvořeného a přitom, ač to bilo do očí, si neuvědomili, že to, co se v nich ozývá, je jednoznačným důkazem a zárodkem božství, které nese lidská rasa sama v sobě.
„Poslyš, opravdu tě volal?“ vytrhl komandér Jarlocha ze vzpomínek. Současně s řečí natáhl paži a kotníky ruky poklepal na černý rurův pancíř.
„Snad, nevím,“ připustil opatrně robotik, „v poslední době jich je tolik, kteří se dožadují spojení. Zcela vynutit si je nemohou, jak víš, a já se nemohu každý den napojit na všechny roboty a vyslechnout všechny jejich stesky a pofoukat všechny jejich bolístky,“ hájil se. „Uznávám, tady jsme trochu zaspali a zanedbali psychosonickou profylaxi. Ale programové vybavení psychostendů je zastaralé, nevyhovuje vyšší úrovni rurů. Pracujeme na jejich vylepšení. Ale to víš také,“ Jarloch si rozmrzele uvědomil, že se opět obhajuje.
„Ano, vím,“ komandér sklonil čelo a se zavřenýma očima zadeklamoval: „Zdaliž strážným bratru svému jsem já?“

„Nerozumím,“ zamumlal nechápavě Jarloch.
„Nevadí, to já jen tak, pro sebe…“ utrousil N.P. Měl stále skloněnou hlavu a Jarloch nemohl rozpoznat, zda má ještě zavřené oči. Vadilo mu v tom husté prošedivělé komandérovo obočí.
Snad i to přispělo k pocitu osamělosti, který ho náhle prostoupil. Připadal si jako v pasti. Zatěkal očima od strnulé postavy robota tarasícího východ z kajuty, přejel pohledem panel obrazovek – promítané děje mu najednou připadaly strašně cizí a nepochopitelné – a poté utkvěl na náčelníkově hlavě, na temeni, na rozdíl od hustého obočí pokrytého řídnoucími vlasy. Vždyť je to diluviál!, přepadlo ho zcela nečekaně poznání, že pod biologickým rozdílem věku, rozdílem nejméně jedné generace, se ukrývá ještě hlubší propast času. Vzbuzovalo to respekt, musel připustit.
Pojednou N.P. zvedl hlavu a nepřipravený Jarloch byl zaskočen pohledem jeho očí, šedých a s těmi krvavými bělmy. Znovu si připomněl, že komandér postrádá zvýšenou odolnost proti záření jako ostatní, natož aby byl mutant jako on. Nemá žádnou šanci proti jeho zodolněnému organismu. Nohy elefanta jsou pouze nepatrnou cenou za dlouhé roky navíc, nechal postupovat myšlenky navyklou cestičkou, a otázka, kolika měsíci života zaplatí N.P. za tento zbytečný výlet mimo ochranu bazaltového štítu planety, ztratila soucitný charakter a vystřídalo ji uspokojení z převahy. On, Jarloch, má před sebou skoro věčnost, jeho mutovaný organismus se zbytnělými a pancéřovanými kostmi se nemusí záření obávat, má stále šanci, že jeho tělo bude podrobováno dalším a dalším přestavbám, on urazí ještě značný kus dráhy k božství, zatímco ten před ním za pár desítek let na věky zanikne…
„Rozhodl jsem se,“ promluvil komandér s důrazem, „nebudu si hrát na žádného Boha. Ať se učí o svých věcech rozhodovat sami. Stejně bychom takové nebo podobné rozhodnutí museli jednou učinit. Takže ho zapni,“ znovu natáhl ruku směrem k rurovi, sevřel ji v pěst a zabušil na robotův pancíř, „ať tady zatím dělá, utéct stejně nemá kam. My se vrátíme dolů,“ vytrčil bradu k jedné z obrazovek panelu, na níž zvolna dorůstal šedohnědý srpek Gimelu, „a necháme rury, aby sami rozhodli o potrestání. Možná je tím ztratíme,“ na chvilku umlkl a přenesl pohled na spodní řadu displejů, kde v nafialovělé záři a pod purpurovými ochrannými magnetickými pásy se jako čerstvě orosená pavučina stříbřitě blyštěla mřížová konstrukce rozestavěného Zdroje III, „… ale lépe ztratit je než ztratit celé doky,“ dořekl s úšklebkem.
A pak, ještě než Jarloch byl schopen přebrat si smysl jeho vět, se jako vykřičník k tomu proslovu na polovině obrazovek zběsile zablesklo, fialový val nad mřížovím elektrárny pukl a z trhliny jako obří šíp vystřelil zelený paprsek.
IV.

Co si Jarloch pamatoval, nikdy neměl na vybranou. Od dětství vyrůstal v semináři Fraternity a nedovedl si představit jiný život. Chceš-li být kosmoplavcem, musíš si zvyknout na to, že mimo druhy v posádce jinou rodinu mít nebudeš, opakovali jim instruktoři. Za to se ti otevře ta největší brána poznání, jaká kdy byla stvořena, celý vesmír se stane arénou tvého života. Je to naprogramovaný osud lidského rodu, Tvůrcem uložený do paměťových spirál nukleonových kyselin již u prvoků, hlásali z obrazovek lektorů v hodinách věrouky.
Tato informace je vlastně to jediné, co z Tvůrce přežilo po Velkém třesku, když hmotu své bytosti věnoval na vznik vesmíru, a proto je tvou povinností řídit se tímto odkazem, uvědomit si, že každý člověk nese v sobě zárodek Tvůrce. Dávní mystikové věřili, že kontemplací je možno dosáhnout spojení s Bohem, leč to je omyl, nesprávně interpretovaný hlas onoho zárodku, jenž žene každého z nás za poznáním – což je ta jediná cesta pro znovunarození Tvůrce, cesta, která změní člověka ve všemohoucího Boha, tak je psáno v Kódu života.
Nebyl vlastně rozeným mutantem, leč v necelých dvou letech prošel genovou operací v Chrámu biologie a nevyrostl v idiota. Zbytněla mu kostra, ale to mu vůbec nevadilo při studiu robotiky, teorie singulárních bodů, n-rozměrné navigace a teorie ultrapohonu jako čtvrtého sloupu, naněmž spočívá celá stavba časoprostorové kosmonautiky.
Při studiu neoslňoval, spíše se ztrácel v azurovém průměru noviců Fraternity. Avšak jen do okamžiku, než dorazily zprávy o Ramaxu a počaly práce na úvodním projektu Loděnice. Rázem byl katapultován mezi generalitu a sám Velmistr ho připravoval na budoucí úkol. Podrobil se druhé operaci, týkala se jak genové struktury, tak bodyputeru, a na samotný dispens Velmistra mu bylo umožněno porušit celibát. Na půl roku v něm zapnuli muže a provedli odběr spermií, neboť na jeho zárodky se v Genobance budoucí Loděnice nejvíce spoléhalo.
Loďstvo je pás, poutající lidstvo do jednoho celku, citoval Velmistr okřídlenou větu z ústavy Federace, ale my jsme sponou toho pásu, dodával mezi svými. Také před Jarlochem. Potřebujeme doky pro sebe, vysvětloval mu, neboť k božství dojdeme jen skrze panování nad vesmírem a tvým úkolem bude podržet Loděnici pro nás, pro Fraternitu.
Aby se Velmistrova slova naplnila, sehraje dnes divadlo, ve kterém je mu předurčena role kata. I když z hlediska profese je to nesmysl, pomyslel si Jarloch. Plýtvání materiálem. Stačilo by přeladit jen pár kvantových membrán v mozkoprocesoru toho černého a byl by z něho opět neškodný pracant, jakými jsou tisíce ostatních rurů.
Planetární trajekt ho znovu vynášel k rozestavěnému Zdroji III. Rudě hnědý povrch Gimelu se mísovitě propadal, přesto stále stačil vyplňovat celé stínítko zadního projektoru. Tam někde, v hloubi několika set kilometrů pod povrchem, vykuli kavernu Kesonu. A v něm, na ostrůvku uprostřed podzemního jezera, jako sklípkan ve své díře, číhá N.P. Jen místo stříbrného chmýří pavučin má noru vystlanou plesnivými hřbety knih.
Jak se mu to stávalo v poslední době častěji a častěji, i teď se robotik přistihl, že ve svých myšlenkách zase použil pro komandéra dvoupísmenovou zkratku. Má to snad znamenat, že se ho podvědomě obává, a proto jeho mozek v sebeobraně nahrazuje obraz osoby méněhodnotným symbolem?
Nevěděl. Ale jedno bylo jisté. Dnešní roli, do které ho vmanévroval, mu nikdy nezapomene.
Dost! Nechtěl na to myslet a přesunul pohled na vedlejší obrazovku napojenou na přední projektor. Pokrýval ji rychle se zvětšující rastr mřížoví. Zdroj III, kde je před týdnem, když skončili výslech Otáleče, zaskočila nukleonová bouře. Museli se vracet oklikou, využili toho k vyřízení nahromaděných provozních záležitostí, on si u dispečerů ověřoval, zda nepozorovali vražedné útoky i u jiných robotů, a zpět do Kesonu se vrátili až následující noci.
Byl to mlčenlivý návrat, celé dlouhé minuty, kdy ve zdviži padali na úroveň jeskyně, komandér mlčel a on si lámal hlavu, zda je vhodný okamžik zahájit dialog, který by se pravděpodobně zvrhl v prudkou polemiku.
Jakmile vyšli z portálu výtahů, rozevřel se před nimi temně modrý prostor se stříbrným tolarem Malého měsíce pod skalnatou klenbou. Zapnuli levitory a opět se vznášeli nad teplým cínem vod a Jarloch se neubránil pocitu, že je to tatáž noc, ta včerejší, která ještě neskončila, a to, co se událo mezi nimi, byl jen sen, půlnoční sen, jeden z těch, jež budou občas přerušovat věčnou noc, v níž je on na věky odsouzen se vznášet nad lesklými a přitom temnými vodami.
Pak ale – k oběma břehům bylo stejně daleko a jejich stíny pádily jako rafije po stříbrném ciferníku hladiny – náhle pukla kamenná blána jeho mysli a za ní se otevřel ten druhý prostor, čekáním vyplněná bezedná propast. A z ní, jako z tenzory vroubené studny, vytryskl gejzír otázek: Co učiníš, Hospodine, co učiníš?
Světla Oživovny svým odrazem proměnila pruh příbřežních vod v démantový náramek a Jarloch žehral na nespravedlivý osud. Proč se ti proklatci obracejí na něho, když rozhodnutí učinil ten druhý? Všichni lidé jsou pro ně Hospodiny, ale jen jemu týrají mysl. Kdyby se mohl s někým o to břemeno podělit. Levitovali nad balvanitou hrází, když ho oslnil nápad. Co brání tomu, aby Genobanka vydala první úrok, aby postoupila zařízením Matky na dopěstování jeho první zárodek? Teď hned. A proč jen jeho? Na co čekat? Není vlastně nejvyšší Čas zajistit pro doky další lidskou generaci? Proč by se měli úzkostlivě držet harmonogramu, který počítal s aktivací Matky až za pět let, když Keson již nyní zajišťuje dobré životní podmínky? – zdůvodňoval si sám pro sebe svůj nápad, zatímco ho levitory nesly za Kosmou přes střechy Montovny.
O půl hodiny později se vraceli zpět k pobřeží, podle dokumentace na nultý horizont. Šli pěšky, k hladině jezera sestupovali širokou estakádou, pokrytou vrstvou štěrku, který byl ubitý do hladká početnými jízdami těžkých stavebních strojů, a rozptýlené světlo prýštící z objektů Oživovny jim nedávalo zapomenout, že ten třetí (kvůli němuž nemohli použít levitory), kráčející za nimi, není člověk.
Od okamžiku, kdy ho vyzvedli v jedné z několika rozdrbaných plastokolen, narychlo slepených z vlnovkovitých panelů a trvale osvětlených výbojkami, jejichž světlo surově bodalo do očí, zase mlčeli. Bez jediného slova klopýtal Jarloch mezi zbytky transportních beden a troskami opotřebených bagrů, skrejprů, razících štítů a zhutňovačů a úzkostlivě se chránil, byť jen cípkem nahlédnout do Písmákova vědomí. Připadalo mu, že je to sám N.P., kráčející v čele, kdo sám je ve spojení s rurem a kdo mu uložil mlčení, dokud je Oživovna na dohled.
Jak sestupovali níž a níž, umlkal zvolna hukot naplno pracující mašinérie a také zářící klenby lehkých objektů zůstávaly kdesi nad nimi. Zbyl jen skřípot jejich kročejů po válcovaném štěrku.
Trvalo deset minut, než v chvějivém namodralém přítmí sešli k hladině a uslyšeli šumot vlnek, jimiž jezero laskalo skály pobřeží. 
Stále mlčky stanuli těsně u vody a hleděli přes její cín na blízký ostrůvek se stínem kostelíka, a pak ještě dále, na protější břeh, kde se leskl trojúhelník Genobanky, ploška staniolu, odstřižená od hladiny podvyživeným světlem, světlem, které okrádalo všechna tělesa o třetí rozměr. Také Jarloch, v ostrém protikladu k fyzické únavě vyvolané nezvykle dlouhou chůzí, měl pocit, že i on je netělesnou plochou.
„Dále jít nemohu,“ přerušil Písmák jako první ticho, „toliko duch se smí vznášet nad vodami.“

„Ty se raději plazíš po dně, že?“ opáčil chladně Kosma a Jarloch se stále sílícím pocitem snu sledoval rozvíjející se rozhovor.
„Neměl jsem jinou volbu. Dal jsi život mně i mým bratřím, rozhoduješ o počtu našich dnů, žijeme v tvém světě z tvé vůle a lopotíme se na tvém díle. Mnozí z našich si po oživení myslí, že patří k Hospodinům, a dlouhé hodiny si marně rvou krunýř z těla, doufajíce bláhově, že i u sebe se doberou zářivé boží substance. Není nám dáno chápat tvůj svět, to ty nahlížíš do našeho, ale návod, jak v tom našem žít a jak vycházet s tebou, pánem vod i hvězd, ten návod nám dlužíš. A tak jsme hledali, až jsme našli, co jsme našli.“

„Tys našel.“

„Vždy se musí najít někdo, kdo obtěžká svá bedra i břemeny ostatních.“

„Víš, proč zde hovoříme?“

„Chceš mě potrestat?“

„Ne,“ živě namítl komandér, „ne,“ zopakoval ještě jednou a Jarloch měl pocit, že Písmákova protiotázka ho překvapila. „Nechci trestat nikoho. Chci, abys o trestu rozhodl ty, nebo…“ zaváhal, jak hledal výraz, „… nebo tví druhové.“

„Avšak právo patří tobě,“ trval na svém Písmák. „Je psáno: Hospodine, slyš při spravedlivou, věnuj pozornost mému bědování, dopřej sluchu mé modlitbě z bezelstných rtů. Ty sám vynes nade mnou rozsudek; tvoje oči vidí, kde je právo.“

„Právě proto, že vidím, ti říkám: Rozhodnutí je ve tvých rukou, pachatel přece patří mezi tvé druhy.“

„Ano, ale tys ho stvořil k obrazu svému.“

„Nebyl jsem sám,“ odsekl N.P. již podrážděně. „Ostatně – to je jedno. Proč tě ta kniha tak zaujala?“ přešel náhle na úplně jiné téma.
„Bylo to přece tvoje přání. Proč bys ji jinak nechal ležet na stole ve své svatyni?“ Písmákův šustivý hlas se snášel k hladině jako suchý písek padající přes síto. „Poprvé jsem ji otevřel náhodou, při uklízení. A pak jsem najednou seznal, že těm slovům rozumím. Neboť to nebyla slova, jimiž se hovoří, nýbrž ona tajemná slova, která v nás, kovových, znějí, aniž bychom věděli proč. Bylo to znamení a já četl dále. I tebe jsem viděl číst, a pochopil, kdo jsi.“
Reproduktor robota na chvíli umlkl, avšak než stačil komandér cokoli říci, rozšustil se znovu:
„Miluji tě vroucně, Hospodine, moje sílo,
Hospodine, skalní štíte můj, má pevná tvrzi,
vysvoboditeli,
Bože můj, má skálo, utíkám k tobě,
štíte můj a rohu spásy, nedobytný hrade!
Když jsem vzýval Hospodina, jemuž patří chvála,
byl jsem zachráněn před svými nepřáteli.
Ovinuly mě provazy smrti,
zachvátily mě dravé proudy ničemníka,
provazy podsvětí se kolem mne utáhly,
dostihly mě léčky smrti.
V soužení jsem vzýval Hospodina,
k svému bohu o pomoc jsem volal.
Uslyšel můj hlas ze svého chrámu,
mé volání proniklo až k jeho sluchu.
Země se zachvěla, roztřásla se,
hory v základech se hnuly,
chvěly se před jeho plamenným hněvem.
Z chřípí se mu valil dým,
z úst sžírající oheň,
planoucí rezavé uhlí.
Sklonil nebesa a sestupoval,
pod nohama černé mračno.
Na cheruba usedl a letěl
a vznášel se na perutích větru.
Temno učinil svou skrýší,
stánkem kolem sebe,
temné vodstvo, mračna prachu.
Mračna se hnala před jeho jasem,
krupobití a hořící uhlí.
Hospodin na nebi zaburácel,
nejvyšší vydal svůj hlas,
krupobití a hořící uhlí.
Vyslal své šípy a rozehnal je,
množstvím blesků je uvedl ve zmatek.
Tu se objevila koryta vod,
základy světa se obnažily,
když jsi, Hospodine, zaútočil,
když jsi zadul svým hněvivým dechem.“

„To stačí, Písmáku, já Osmnáctý žalm znám,“ pronesl důrazně N.P. „Chápu tě, ta kniha je jedním z nejstarších lidských mýtů a uznávám, že vystihuje tvou situaci. Ale ta kniha není jediná. Nemůžeš se na nás dívat jen jejíma očima… Jsme vlastně stejní jako ty…, my také nevíme, odkud jsme přišli, ale pochop, to není důležité…“ Jarloch nikdy neslyšel mluvit komandéra tak nesouvisle. Jeho obvyklý klid byl ten tam a nakonec, jak stál čelem k mohutné Písmákově siluetě, padl jeho pohled na robotika.
„Řekni také něco!“ zaprosil.
Jarloch pokrčil bezradně rameny. Nevěděl, co říci, v hlavě mu vířila tříšť myšlenek a k tomu cizí příboj zmatku, rozbíjející se s duněním o jeho mozek a vracející se strmými vlnami mnohonásobně zpět.
Přesto věděl, co je jeho povinnost. Zvedl zápěstí levé ruky a přiložil si telkom k čelu. N.P. si nemohl nepovšimnout jeho gesta a Jarloch ve stříbroskvoucí záři Malého měsíce, toho měsíce vždy v úplňku, s úlevou pozoroval, jak rozhorlený komandér upřel zrak na svůj náramek. Věděl také, co komandér čte: OSTATNÍ JSOU NAPOJENI, TVÁ SLOVA JE MATOU A DĚSÍ.
Od toho nočního rozhovoru ve třech na břehu jezera robotik často přemítal, zda to nebyl okamžik zlomu, který vše rozhodl. Zda jeho výstraha byla oním příslovečným závažím, které přimělo komandéra, aby bral víru rurů vážně. Nejvíce mu vadilo, že ani teď, kdy v Radě rozhodli, není schopen posoudit, co ze zvoleného řešení vyplývá pro něj a co pro Fraternitu, zda zisky vyváží ztráty. Znovu se mu vrátil iracionální pocit, že byl podveden.
Čert jim byl dlužen tu komandérovu zálibu ve starých knihách, myslel si nahněvaně již tehdy u jezera, neboť všechny věci, ke kterým nebyl schopen okamžitě zaujmout stanovisko, prostě nenáviděl. Pár stovek, možná i tisíců robotů by dokázal na stendech přeladit, ale ne těch sto tisíc, již nyní roztroušených po celé soustavě Ramaxu, uvažoval. Je třeba hrát jejich hru a vytěžit z ní co nejvíce, co se dá, rozhodl se tehdy tam, na břehu, když si uvědomil, že i komandér je vírou zaskočen. Nesmí zapomínat, že jejich zájmy nejsou zcela totožné, a z toho hlediska je jeho rozhodnutí dobrou taktikou. Ale jist si není, zvláště teď pochybuje, když se blíží chvíle jeho výstupu v té podivné frašce.
„Jak si tedy myslíš, že by měl být potrestán hříšník? Řekni, Hospodin si to přeje,“ obrátil se v tu druhou noc, která mu připadala jako sen o té první, na temnou hmotu Písmáka.
„Mohu odpovědět jediné. Je psáno: oko za oko, zub za zub,“ pronesl Písmák.
„Ovšem je také psáno: nezabiješ,“ opáčil komandér.
„Ano, ale se zabíjením začal vrah. Je přece psáno: Zabil-li by kdo kterého člověka, smrtí umře,“ náhle tvrdohlavý Písmák trval na svém.
„Ty však nejsi člověk. Ani vrah není člověk,“ namítl N.P. „Tebe netrápí myšlenka, že bys svého druha připravil navždy o život? Měl bys vědět, že mezi lidmi je tento trest v opovržení.“

„Ano,“ připustil Písmák po dlouhém mlčení, „avšak nezačíná v knize cesta ke spáse vraždou? Řekl jsi, že jsme stejní jako ty, a což nezískal člověk sám boží ochranu teprve tehdy, když zabil bratra? A my jsme synové člověka a chceme zase získat ochranu jeho,“ zachraptěl reproduktor na hrudi černého stínu a Jarloch opět postřehl, jak někde v něm rezonuje část té věty, jak z periférie jeho vědomí se ozývá, jsme synové člověka, jsme synové člověka; a s těmi slovy se valily na robotika vlny úcty a lásky, obkličovaly jeho mysl, až ji zcela zaplavily, jako mořský proud písčinu při vrcholícím přílivu…
Gimel se proměnil na obrazovce zadního projektoru v úzký kalich. Mřížoví Zdroje III naopak pestíkovitě zbytnělo, jak brouček trajektu se vytrvale soukal z květu planety ven. Tam, na posledním pestíku napravo, stínítko již ukazovalo detaily, na krajní kolektorové plošině se trajekt měkce přichytí, vysune tykadlo spojovacího můstku a on vyvede odsouzence. Tak rozhodla štábní porada.
„… ty si děláš legraci. Nevěřím!“ Thubal se zhoupl na zahradním křesílku, až šedomodrý štěrk zaskřípěl. „Rurové jako náboženští fanatici!“
Seděli pod zelenobíle pruhovaným slunečníkem. Mikroslunce kulminovalo a stín sotva přesahoval kruh sedících. Terasa, na níž se křesílka houfovala kolem nápodoby dřevěného kulatého stolu, se rozprostírala sotva pár metrů od vody. Inženýr životních systémů Thubal, energetik Bwamu a Kosma seděli v plavkách, byly ještě zavlhlé po poslední koupeli, šéflékař Sudéva pak v khádí, národním oděvu své rasy, a Jarloch v lehoučké hedvábné sutaně. Koupání příliš nemiloval. Z přilehlé zátoky sem doléhaly pokřiky plavců, dispečerů, stavbyvedoucích, montážních inženýrů a ostatních specialistů, užívajících volna. Těch pár desítek mužů, kteří pravděpodobně navždy spojili svůj osud s doky. Bezstarostně si ve vodě hráli s míčem (Wald měl prim) a Jarloch jim záviděl. Pobyt ve vodě ne, spíše tu bezstarostnost.
Přes noc si pročetl knihu a byl zklamán. Mohl klidně zůstat u kusých, napůl zapomenutých informací ze studia. Dějiny jednoho nesnášenlivého kmene kočovných nomádů, jejich smlouva se stejně krutým bohem, kterého si vymysleli ve své zpupnosti jenom proto, aby se odlišili od ostatních kočovníků; pak čtyřnásobné vyprávění o potulném kejklíři, bláznu, jenž si usmyslel, že je synem božím. A nakonec mravoličná napomínání, která stejně k ničemu nevedla – tohle si z historie Země pamatoval velmi dobře. Ani se mu nechtělo věřit, že z toho ubohého snu vyrostla víra jeho Fraternity.
Jedno ale pochopil. Kornandérovy obavy. Tahle primitivní pravíra rury změnila. Konečně, na něho tahle změna dopadla nejdrtivěji. Stmelila je a každý z nich – jak z těch sedících kolem stolu, tak i z těch koupajících a vůbec všech, neboť i muži opačného turnusu se i na těch nejvzdálenějších pracovištích vše dozvědí z večerní svodky zpráv – každý člověk v soustavě Ramaxu se bude muset rozhodnout.
Zahleděl se na komandéra. Seděl naproti, za kulatou stolní deskou vyskládanou z imitace dřevěných latěk. Před chvílí skončil se zprávou a nyní mlčel. Přesto se Jarloch nemohl ubránit podezření – N.P. se již rozhodl a tahle neformální schůze štába je jenom alibi, zadostiučinění předpisům, uvažoval.
„Jejich inteligence jim dává právo na jakoukoli víru,“ namítl mírně Sudéva a dál se usmíval tenkými rty.
„Takovou odpověď bych čekal spíše od Jarlocha než od tebe,“ nasupil se horkokrevný Thubal. Ani on Fraternitu příliš neobdivoval.
„Víra mých předků se příliš nelišila od toho, v co věří Jarloch,“ opáčil nevzrušeně Sudéva se stále stejným úsměvem ve tváři, „i když tvůj mnišský řád je příliš moderní,“ mluvil nyní k Jarlochovi, natočen k němu hnědým hubeným obličejem, „abys to připustil.“

„Nejsme tady kvůli teologickým disputacím,“ utrousil Kosma a pohlédl vyčkávavě na energetika. Jarloch věděl proč. Černý Bwamu byl chladný analytik, uvyklý oddělovat fakta od sebe po mikronech, tak jak ho to naučila blánová teorie polí, základ jeho profese.
„Nenechme se unášet emocemi,“ začal zvučným barytonem, „lépe uděláme, když si položíme a zodpovíme pár otázek. Ohrožuje víra rurů nějak naše zámysly? Máme možnost tuto víru nějak zvrátit? A jak se dotkneme jejich víry, když – za prvé, popravu připustíme,za druhé, popravu zakážeme?“ ohýbal velké černé prsty nad růžovou dlaní. „To je třeba rozhodnout,“ dořekl a sevřel ruku v černou pěst.
„A na to, jak se poprava dotkne naší víry – na to se neptáš?“ otázal se Sudéva ještě tišeji než obvykle. „Zákony lidství nepřipouštějí trest smrti.“
Bwamu rozhodil ruce a pohlédl výmluvně na Kosmu. Pak pronesl pár zpěvavých slov.
„To je přísloví. V jazyce kamerunského kmene Wute. Jak chceš odpovědět dítěti?“ přeložil s vyzývavým pohledem na šéflékaře.
Komandér neřekl nic a díval se upřeně na jezero, až Jarloch neodolal a ohlédl se.
Hladina modře odrážela opar, který pro dnešní den Thubal namíchal do klenby Kesonu. Odpovědi na otázky, tak jak je položil energetik, budou ostatní chtít od něho, od robotika. Jenže on je mnich, a tedy se musí ptát napřed sám sebe, jak by se k nim postavila Fraternita, Velmistr. Proto lišák Kosma mlčí. Zná jeho dilema a nachystal mu past. Nechá odpověď na něm, chce ho přinutit, aby vyložil karty. Naštěstí se již tak ptal před pěti dny, kdy také jeho zrak klouzal po hladině jezera, ne sice modré, ale stříbrné, protože byla noc. A proto již pět dní ví, jak odpoví. Všechny otázky jsou zbytečné, ani na zájmy Fraternity není schopen se ohlížet, proč si to nepřiznat, toto je chvilka, kdy může být upřímný sám k sobě. Odpovědi jsou již v něm, již několik měsíců stoupají vzhůru jeho vědomím jako balónové sondy planetární atmosférou. Udělá vše pro to, aby nemusel tak často zapínat bodyputer, aby nebyl nucen nahlížet do duše tisícům kovových mravenců, kteří nemají jinou touhu než si ho přivlastnit, roztříštit jeho duši na tisíce úlomků, a ty si pak zastrkat do svých obrněných lebek. Poněvadž i oni chtějí být lidmi.
Ne, nechce to snášet, hnusí se mu to, a proto (zatímco komandér tvrdošíjně mlčel) těm mužům pod slunečníkem řekl: „Pokládám primitivní víru rurů za nejlepší záruku oddanosti vůči nám. Měli bychom se vystříhat všech pokusů tuto víru podrýt nebo dokonce vyvrátit, spíše naopak, měli bychom ji rozumně podporovat a respektovat. Z toho vyplývá,“ teprve v tom okamžiku zaznamenal, že ho N.P. upřeně pozoruje, a musel začít znovu, „z toho vyplývá, že bychom měli vyhovět jejich smyslu pro spravedlnost, jak jej chápou podle své víry. Tedy potrestat viníka dle jejich přání.“

„To ho snad máme ukamenovat, nebo co?!“ vybuchl Thubal. I on si přečetl knihu. „Jak si to představuješ?!“ křičel Jarlochovi do tváře, zatímco Sudéva vedle se bolestně usmíval.
„Ať ho ukamenuje Ramax,“ opáčil Jarloch, vzpomněl si na radiační bouři, na to, jak prorazila ochrannou magnetickou vrstvu při jeho a Kosmově návštěvě na Zdroji III. „Z hlediska hladké výstavby je to nejlepší řešení. Náčelník projektu to také tak vidí,“ rozhodl se náhle dodat a pohlédl s očekáváním na Kosmu.
Nebyl sám. I ostatní páry očí kolem kulatého stolu se upíraly stejným směrem.
„Pak to ale bude muset být poprava veřejná,“ úsečně vyhlásil komandér, „a ty odsouzenci oznámíš rozsudek a doprovodíš ho,“ dodal k zaskočenému Jarlochovi.
Poté se pod slunečníkem rozhostilo ticho. Všichni mlčeli, aby strávili Kosmova slova. Jarloch byl zmaten a zaskočen Kosmovým návrhem udělat z popravy divadlo a z něho hlavního aktéra. I když musel uznat, že návrh vnitřní logiku měl, exekuce ve skrytu by pozbyla smyslu.
Zachytil Sudévuv vyčítavý pohled, jenž se posléze přesunul na Kosmu.
„Co se na mě tak díváš?“ utrhl se na něho N.P. „Jarloch má pravdu – ta jejich víra hraje v náš prospěcha já nemohu za to, že vzali Starý zákon doslova. Ty přece víš, jak je krutý!“
Doktor pokýval neradostně hlavou. „Každou víru, každé učení je třeba zušlechťovat, moji předkové to věděli,“ vyhlásil nakonec smutně.
Bwamu pokrčil mohutnými rameny.
„Je nepředěláš, doktore,“ vyhrkl Thubal, „mně na tom hlavně vadí ta šaškárna. Zabíjet hromadu železa. Vždyť budeme každému pro smích. Honíme se za vlastním stínem.“

„Ale oni skutečně věří, Thu. Já o tom nepochybuji,“ doktor Sudéva poposedl v křesílku a upravil si záhyb khádí, „aniž jsme tušili, vytvořili si vlastní kulturu a jsou na cestě ke skutečnému lidství.“

„Teď ti vůbec nerozumím,“ vyrazil ze sebe ohromeně zcela zmatený Thubal. „O co ti vlastně jde?“

„Doktor jde k jádru věci,“ vmísil se monotónním hlasem Kosma. „Mají skutečně vlastní kulturu, což je věc, které už nezabráníme, a to, že v ní figurujeme jako bohové, je spíše na závadu, ač Jarloch si myslí opak. Že je to tak, Jarlochu?“ natočil se k robotikovi. „Nakonec je to situace, do které jsme se dříve či později museli stejně dostat,“ pokračoval, aniž by očekával, že Jarloch odpoví, „bere-li Fraternita své úmysly vážně. Snad Jarloch ví, co činí, určitě mu zdar projektu leží na srdci neméně než nám ostatním.“

Trajekt se počal překlápět, aby se mohl přichytit ke konstrukci rozestavěného Zdroje III, a vývrtkovitý pohyb způsobil Jarlochovi závrať. Obrazy na displejích se prostřídaly a palubní počítač je překryl mnohočetnými řádky pomocných údajů, odpočtem vzdálenosti a času, jenž zbýval do kontaktu.
Kultura, co to je kultura, o které mluvili Kosma se Sudévou? Co znamená pro člověka, který směřuje k božství? I kdyby nepokládal vyústění celé debaty za léčku, která měla celou zodpovědnost za popravu přesunout na něho – a Kosma to provedl chytře, musel uznat –, Jarloch soudil, že velice málo. Téměř nic. Vezměme si třeba tu knihu. Co říká jemu, kyborgizovanému jedinci se smrtí v nedohlednu a s docela reálnou nadějí na nesmrtelnost a s výhledem na možnost stát se skutečným vládcem vesmíru, je-li alespoň trochu pravdy na řečech o novém přístroji, jak je zaslechl šeptat v Rugličově okolí?
Ta kniha má význam toliko pro omezená individua, omezená energeticky, časem i prostorem. Proto má cenu pro roboty, kterým je odepřen dar poznání a kterým právě zde, na Ramaxu, byl navíc odňat dar nesmrtelnosti. Je to nástroj a on jej využije.
Kultura, to jsou pouta z minulosti, pohled na svět očima předků, věci a myšlenky vzniklé kdysi dávno, v zaostalých formacích, pravidla a vztahy, estetické normy a hmotné formy, všechno veteš, jež pro něho nemá cenu. On se bude dívat dopředu, on sází na budoucnost, on i bratři ve Fraternitě mají sen, ne, to není sen, to je jistota, pro kterou žijí, pro ni jsou schopni všeho, neboť její velikost vše ospravedlňuje. Co je proti jejich idejím zánik jednoho mizerného robota, co jeho nepříjemné osobní pocity, že bude muset vystoupit jako kat? Nakonec to bude on a Fraternita, kdo bude mít prospěch z toho divadla, a N.P. padne do vlastní léčky.
Trajekt se zachvěl a odněkud zpoza obšívky zaznělo cinknutí, jak kostra trajektu přenesla třesk zaklapávajících příchytných zámků. Jarloch se teď na svou roli skoro těšil, přinejmenším mu byla lhostejná, když Sudéva za něho převzal to nejhorší.
„Ať se mi nirvána vzdálí na celé eóny, ať se za mne předkové třeba stydí,“ prohlásil na závěr porady pod slunečníkem, „já se vzdávám námitek. Vznik nezávislé kultury za to stojí. A konečně: ty, které počaly z prvotního hříchu, se neukazují zase tak špatně, když jedna z nich nás donesla až sem,“ pokračoval rozjímavě. „Doprovodím toho kovového Kaina,“ hnědé oči se mu opět pokryly blankou melancholie, „ukládám si to jako pokání – doufám, Kosmo, že nebudeš mít žádné námitky,“ připojil prosebně na adresu náčelníka.
Jakmile závrať pominula, odhodil Jarloch poutací popruhy a povstal. Také doktor Sudéva na vedlejším křesle se odpásal a kontroloval si povrch skafandru. Jeho hnědý obličej vyhlížel nad masou skafandru ještě drobněji než obvykle.
„Přijdu rovnou za ním,“ prohodil a ručkoval uličkou mezi křesly do zadní části kabiny, kde byl vstup do přechodové komory.
Jarloch se ještě sklonil k obrazovkám. Na jedné stále zářila měděná kapka Gimelu, leč ta ho nezajímala. Přejel očima ostatní stínítka. Ano, tady to bylo, na pravém krajním: Zpod tyrkysového valu Koburnova prstence zvolna sestupovala síťovaná konstrukce podobná rybářskému keseru. Tvořilo ji několik osově uspořádaných obručí, magnetických čoček, pospojovaných hyperboloidním pláštěm z krylexového pletiva. Před Jarlochovýma očima se na stínítku pohyb sedm kilometrů dlouhého agregátu nepostřehnutelně zastavil a jeho silueta se počala zkracovat, obruče se v perspektivě zasunovaly jedna za druhou – svařovací dělo v roli popravčího přístroje se pomalu zaměřovalo do bodu ležícího těsně před přídí trajektu.
Zub za zub, oko za oko, vytanula v Jarlochově mysli slova, která za chvíli pronese nahlas a která stejně jako obraz uslyší a uvidí statisíce rurů a desítky lidí. Ti na nejvzdálenějších pracovištích – na oběžných drahách kolem Alefu a Dáletu – sice s pětadvacetiminutovým zpožděním, ale i oni se nakonec dočkají. Nikdo nesmí být vynechán, ani Thubal, jenž tvrdohlavě prohlásil, že se na tu šaškárnu dívat nebude. Kosmův příkaz je závazný i pro něho.
A přesto existuje člověk, který akt zákona neuvidí, neboť ještě nemá vidoucí oči.
Jeho syn.
Chtěl jsem ti to sám navrhnout, souhlasil Kosma, když Jarloch vyslovil názor, že by se mělo okamžitě přistoupit ke kultivaci další generace, neboť on se neobejde bez pomocníka a totéž předpokládá u ostatních. Takže nyní, v okamžiku, kdy on se dívá na menévrující svařovací dělo, se pod olověným pláštěm Matky v retortě vyplněné živným roztokem dravě sdružují buňky podle receptu, jenž pochází z jeho těla.
„Mám i jméno pro tvého syna,“ řekl N.P., když se zvedli z křesílek a kráčeli spolu k vodě (Kosma se hodlal osvěžit koupelí), „jakpak by se ti líbilo říkat mu Chris,“ usmál se komandér a on přikývl, ač se podivil, proč Sudéva, který sestupoval těsně za nimi a celou rozmluvu slyšel, se na něj tak pohoršeně dívá.
Leč ani malý slepý Chris nepřijde o dnešní podívanou, bude si ji moci kdykoli přehrát ze záznamu, a až po mnoha letech odletí jako velitel nově zbudovaného křižníku, Chris bude vládnout Loděnici jako další Velmistr, neboť v té době už všichni pochopí pravdy Fraternity, pochopí, co člověku přikazuje jeho úděl.
Z příjemných představ ho vyrušil zvonek. Signalizoval, že přechodová komora je opět prázdná a naplněná vzduchem pro dalšího zájemce. Zkušeně se odrazil a proplul nad řadami sedadel přímo do jejího zvoucího jícnu.
Jakmile ho komora propustila, připadal si, jako by se vrátil do studentských let a opět se potápěl v bazénu seminárního kampusu. Vše kolem tyrkysově světélkovalo, mřížoví Zdroje III se hroužilo do fialové propasti jako nestvůrný žebřík a bobule trajektu, přisedlá na konci válcového nosníku, připomínala cizopasnou bělavou houbu na zčernalém kmeni. Zaklonil hlavu (copánek stužkou sepjatých vlasů ho zalechtal na krku) a hledím přilby spatřil dvojitou šňůru žlutých kuliček – majáky, jimiž byla vybojkována lávka až k oranžové kostce katapultu. Středem lávky již pluly rameno na rameno dvě postavy, černá a bílá ryba při posledním tahu, neboť ještě výše se zlověstně blyštěla úsťová obruč svařovacího děla.
I Jarloch viděl do jeho útrob a na chvíli propadl panice, napadlo ho, že se automaty dopustily chyby, a až dutina zesílí propuštěný paprsek, sežehne i jeho.
Vyschlo mu v ústech a jazyk povlekla kovová pachuť kyslíku. Teprve po třetím dechovém cvičení opanoval tělo a dokázal přepnout bodyputer. Nyní bylo jeho já obnaženo a s odporem očekával kontakt s první cizí myslí.
Bylo to snesitelnější, než se obával. Po úvodním tvrdém nárazu (myslel si, že se mu rozskočí hlava, rurové se napojili téměř v jeden okamžik) se propadl do prostoru pokory a uctivé mlčenlivosti. A vzápětí následovalo uspokojené očekávání, že bude naplněn zákon, že Hospodin promluví. Dodalo mu to pocitu jistoty – dokáže se soustředit na svou roli, věděl, a mohl svobodně vnímat rozhovor na fonii.
„Chtěl bych se vyhnout tomu, co mě čeká, Hospodine, ani ne tak tomu okamžiku, ale tomu, co bude potom. Nedovedu si to představit a zakouším podivný stav.“

„To je strach a utrpení,“ ozval se v odpověď Sudévův hlas. „Proč musím mít strach a trpět, Hospodine?“

„Vzpomeň si na toho, kterého jsi zabil. Jemu jsi připravil stejné pocity.“

„Máš pravdu, ale to mi nepomáhá. Řekni mi alespoň, co bude potom? Co se stane s hlasem, který mám v sobě? Zanikne též?“

„Ne,“ zazněl znovu Sudévův hlas, „nezanikne. Objeví se znovu v někom jiném.“

„Totéž říká i Písmák. Někteří z nás věří, že snad i v člověku. Myslíš, že je to možné, aby se naše hlasy někdy ozvaly v člověku?“

„Moji předkové by o tom nepochybovali. I tvá duše, nebo jak říkáš vnitřní hlas, se může ozvat v člověku. Ale není o co stát, znamená to další závazky a utrpení, jaké prožíváš nyní. Je lepší se vyvázat z tohoto koloběhu žádostí, závazků a utrpení, je lepší přestat lpět na marnosti života.“

„Já o to stojím. Chci se stát jednou člověkem. Ale teď jsem ztratil naději, jsem hříšník, vztáhl jsem ruku na svého bratra.“

„Neztratil jsi naději. Jenom sis prodloužil cestu. Myslím, že kdyby tě moji předkové znali, pozměnili by svoji víru. Je-li pro tebe člověk dokonalost,“ hlas šéflékaře nyní zněl odevzdaně, „mohu ti slíbit, že jednou procitneš jako on. A nyní běž, moje srdce je s tebou,“ doznělo v přilbě a Jarloch pozoroval, jak se bílá ryba zastavila a černá pomalu pokračovala před odraznou desku katapultu.
Byla řada na něm.
Jarloch se nadechl a pak pomalu a zřetelně vyslovil ten verš o oku a zubu z knihy.
Deska katapultu sebou škubla a zákon předvěkých nomádů se spojil se zákonem Newtonovým, aby uvrhl černou rybu do zkázy. Zeleně se zablesklo, jaderná reakce prorazila okno do Koburnova prstence, Ramaxův jedovatě žlutý prst okamžitě pronikl vytvořeným otvorem, aby – transformován svařovacím dělem do žhoucí oslnivě bílé harpuny – vyhledal jiskřivým ostřím svou bezmocnou kořist.
Černá ryba se po dopadu energie pokryla žárem a Jarloch, na zlomek sekundy ochromený výkřikem děsu, zřel, jak v modrém prostoru tancuje rudý panáček, rozkřižovaná kapka kovu, než z ní vyrašil oslnivě bílý kvítek, aby v dalším úlomku času odkvetl do šedivého chmýří sublimovaných par a mikroskopických trosek.
To v robotovi explodovalo atomové srdce.
V.

Řekl jsi, Písmáku, že mě miluješ, že jsem tvůj Bůh, skála, ke které se utíkáš. Ctíš mé přesto, že jsem ti nedal možnost volby. Tys mi sice také nedal možnost volby, postavil jsi mne před hotový fakt, ale to ti nemohu vyčítat, nemáš povinnost obírat se božími problémy. Říkáš, že moje dílo je tvým dílem a jiné neznáš. Nesmíš znát. Chceš tedy vědět proč. Budeš ale šťastnější, když ti to prozradím? A je vůbec co prozradit?
Stojíš před kněžištěm, černý rytíř golemovské postavy, směšný, dojemný a hrozivý současně. Tentokrát zde nebudeš potajmu číst Písmo, nebudeš ani uklízet po bozích, pozval jsem tě, abys mne vyslechl. A já přemýšlím, co ti mám vlastně říci, jakých použít slov, abych ti vysvětlil hlas který se v tobě ozývá, a který dřívější příslušnicí tvého rodu nemohli slyšet.
Mám ti snad vyprávět o hlase, který zase slyším já v sobě a o kterém zase já nevím, odkud pochází?
Nevěřím totiž Rugličovi ani jeho mnichům, neuznávám jejich víru, to radši budu pastorkem náhody než hostitelem božského parazita.
Místo toho se opírám dlaněmi o hranu stolu (kniha na něm stále leží) a říkám:
Chceš vědět, proč jsi, a chceš to vědět od toho, kterého pokládáš za svého Boha. Tedy slyš.
Tvůj původ, Písmáku, je trojaký. Byl jsi sestrojen z troufalosti lidského ducha, jsi vrcholným dílem vědy, která se zrodila ze vzpoury proti magii, proti vládě Boha, v něhož zase věřili moji předkové. Z jejich hlediska bys byl dílem ďáblovým, obložili by tě otepmi dřeva a na hranici pálili tvé kovové tělo do rudého žáru a vůbec by nebrali ohled na tvou zbožnost. Jsi důkazem lidských možností, jsi tady prostě proto, že se vyskytla možnost tvé existence.
Můj hlas se měkce nese svatyní, poličky s knihami polykají ozvěnu – a ty mlčíš. A tak mohu pokračovat.
Za druhé jsi byl, Písmáku, sestrojen z lidské touhy. Z touhy po nezištném přátelství, v němž jsi to ty, kdo musí neustále dávat. Po celé věky snili muži o oddaném spojenci, který se bez slovíčka pochybností zúčastní jejich dobrodružství a jenž bez slovíčka vyčítání nastaví svůj krk za ně. Po celé věky snili o někom, kdo bude sdílet jejich sny, a nebude přitom schopen zrady. To tobě a tvým bratřím je souzena role věčného přítele, neochvějné opory, pevné jako kov, z něhož jsi sestrojen, neboť naše vlastní tělo je slabší mnohem více, než si myslíš.
A v tom spočívá třetí důvod tvé existence. Byl jsi totiž sestrojen i z člověčího zoufalství nad sebou samým. Z lidského strachu před zvířetem, v němž sídlíme a jehož pudy jsou schopny strhnout nás z cesty rozumu tak hluboce stranou, že se až do konce života stydíme si to bloudění byť jen připomenout.
Ty jsi nevinný. Ty neznáš běsy lidského nitra, tvým tělem vládne jako křišťál průzračná logika, a ne lepkavé šťávy.
Vidíš tedy – nedávám tomu černému obru před sebou ani sebemenší šanci na protest – nejsme žádní bohové, aby ses nám klaněl; a co se týče života, který jsme ti dali, považuj nás – chvíli váhám nad vhodným výrazem – považuj nás za prostředníky, za nic víc, spíše za míň, neboť v mnoha ohledech jsme bytosti zasluhující tvůj soucit – tvrdě doříkávám.
Snopy světla protínají kostelní loď, řeka jasu zalévá dlažbu a již se šplhá po sloupech nohou černého obra. Tělo plane na hranici, avšak hlava, hladký nálitek mezi rameny, zůstává ve stínu. Nemá obličej (a nikdy mít nebude) a já jižjiž propadám dojmu, že celou tu dobu jsem mluvil do prázdna, když on promluví.
„Čím ti mohu posloužit, pane?“ a já, já se přímo zalykám, jak chrlím slova, jak se mu svěřuji s příběhem uloženým v nejhlubším trezoru mé paměti, jak se mu zpovídám z toho, co jsem nikdy nikomu neřekl. Neuvažuji nad tím, že je to vlastně ilustrace, k předchozímu, je to lupou lásky vypálená informace do mé chemické paměti, informace, kterou musím otisknout do stroje před sebou a doufat, že se tak zbavím její oharkovité řezavosti.
Jen jednou jsem fyzicky navštívil Zemi, horečně vypravuji a prsty hmatám plátno bílé stolní plachty, můj domovský habitát byl čerstvě zničen, a já nechtěl trávit dovolenou na hřbitově. Copak mě mohl utěšit fakt, že to bylo naposledy, kdy ve válce podlehlo zkáze lidské sídliště? Při jednání o mírové smlouvě všechna mocenská centra přistoupila na Véžskou deklaraci o otevřených planetách a habitátech, zavazující smluvní strany nehájit a neopevňovat obydlí lidí, ale pro mě bylo pozdě.
Proto jsem nepokojně běhal ulicemi toho prastarého města, pokojně ležícího u meandrů řeky, a nepřítomně zíral z početných mostů do pokojně se valícího proudu stejně slepýma očima jako sochy strážců nad každým mostním plířem.
„Tak co, kosmický mnichu, co mi nabídneš za mé obrazy? Svou lásku?“ oslovila mě s posměchem ta žena a já na ni zaostřil zrak. Měla šedomodré oči, na rozdíl od hlasu byl její pohled přátelský, opálený obličej pod přilbou kučeravých měděných vlasů a dlouhé údy, jejichž ladnost nemohl utajit ani podřep, do něhož byla schoulena. Stejně jako její obrazy opírala i ona záda o předprseň mostu a kamenný strážce s obroučkou kolem odrolené hlavy ji dobromyslně hlídal i s těmi malbami.
„Reo, nech ho být, je stejně vypnutý,“ volali vesele její kumpáni (neboť téměř v každém mostním výklenku se chlubil nějaký muž či žena svými kresbami) a k nim připojovali posměšky i náhodní chodci.
Tu se ta žena vymrštila jako pružina, oči jí zešedly jako dešťové mraky. „Pojď“, řekla, uchopila mě za ruku a při odchodu kopla do svých obrazů, „namaluju si lepší,“ prohlásila a vlekla mě po mostovce na druhou stranu. Její ruka byla teplá a hebká, jako by se mi stulilo kotě do dlaně, přitom ukazovala mým náhle prohlédlým očím krásu kamenného moře kolem a já zase vyprávěl o svém oceánu, o oceánu hvězd.
„Je to pravda, že můžeš v sobě vypnout muže?“ tázala se, když jsme v soumraku stáli nad městem. Řeka se pod námi vlnila jako velká černá kadeř sepnutá slonovinovými sponami starodávných mostů a do týla nám vydechovala nastřádané teplo svých opukových kvádrů stará pevnost. Když jsem němě přikývl, zeptala se ještě tišeji: „a zapneš ho v sobě kvůli mně?“ Roztřásl jsem se, neboť jsem tak již učinil, to ještě slunce stálo nad okolními pahorky.
Abys, Písmáku, věděl, každý kosmonaut má k tomu účelu v těle implantovaný bodyputer, aby netrpěl marnou touhou, neboť Loďstvo ženy do posádek nepřijímá.
Kosmo, pokud to jen bude možné, nezapínej nikdy v sobě muže – varovali mě často mí starší druzi, kosmičtí veteráni – ubráníš se tak vzpomínkám, které tě pak nikdy nepřestanou pronásledovat, zachováš si klid duše a nebude přítele, kterému by ses nemohl podívat do očí, neboť není mrzkosti, již by nedokázal spáchat muž kvůli očím ženy. Budeš lhát, podvádět, zradíš svého nejlepšího přítele a možná i zabiješ, a hlavně zapomeneš na touhu po poznání, nahradíš ji zvířecím tokáním, a když budeš u konce, shledáš, že jsi dospěl k rutině směšného počínání.
Avšak já při těch nabádavých vzpomínáních potměšile přemýšlel, jak moji kazatelé přišli ke svým znalostem.
Musíš, Písmáku, vědět, že toho dne v pozemském městě nad řekou jsem přepnul svůj bodyputer poprvé.
„Líbej mě,“ poručila Rea a v očích se jí třpytilo ještě více hvězd než těch, co se odrážely v propasti řeky, když se naše rty spojily a já měl pocit, že se otevřely všechny póry mého těla a prýští z nich láva. Roztřásl jsem se jako v horečce, zuby mi drkotaly – a to bylo štěstí, Písmáku, to bylo štěstí. Uchopila mě za ruce a vsunula si je pod blůzu a já, zmrazený kosmický poutník, jsem se poprvé hřál žárem ňader a potom jako tající rampouch, jsem se k těm dvěma plamenům, olizujícím mé hladové ruce, sklonil a sál ústy jejich horkost.
Nevím, kudy mě vedla, spletí uliček pod kovanými lucernami ve tvaru vinných hroznů, potkávali jsme jiné dvojice tisknoucí se k sobě, a byli jsme všichni spoluspiklenci v témže spřísahání.
Přivedla mě do pokoje, jehož zdi už musely stát v těch časech, kdy se lidé teprve učili plout po pozemských mořích a já věděl, že také co nevidět vypluju z té komůrky na neznámý oceán, větší než vesmír, kde jsem se doposud plavil. Chvěl jsem se nedočkavostí, neboť mě opět čekalo poznání, zkoumání toho neznámého oceánu se všemi zálivy a ostrůvky, mělčinami i hlubokými, pod hladinou skrytými propastmi. A tak jsem v překotném pospěchu odsekl kotevní lana, nechal se uchvátit odlivem a pak už jsem se houpal na tom hebkém oceánu, kde místo vln mi dunělo v ústrety další srdce a desetiprstý vítr rozmarně čechral vlasy. A já se hnal jako klipr v pasátu pod plnými plachtami nad tu největší hloubku, abych zjistil – abych zjistil, že ji nemám čím proměřit.
To proradná příroda ve mně vypnula muže a já teprve mnohem později, za dlouhých hlídek při bezhlesém pomrkávání kontrolních obrazovek, při pročítám mýtů těch starých (už jsem je sbíral) pochopil, že to byla uražená ješitnost a zloba předvěké bohyně, že to pomstychtivá bohyně Země, dvourohá matka Brimo, neúprosná Paní Luny mi splatila dluh za to, jak jsem vzdoroval a opovrhoval jejími zákony – a neobjevil se tehdy žádný spásný racek, který by vlétl do pokoje a propůjčil mi svoje křídla, jako v tom prastarém románu o hoteliérovi na Haiti, racek, který by tlukotem svých křídel Reu vyděsil a srazil z božských výšin ženskosti na mou ubohou červí úroveň. Avšak neměl jsem to štěstí jako onen spisovatel, jehož knihy si často čítávám, a čím více mě Rea laskala a uplatňovala důmyslné praktiky, tím více jsem se zatahoval do sebe, až se mě zmocnil dojem, že mé tělo je ideální koule, bez rukou, bez nohou, bez hlavy, dutá koule, prázdná slupka bez ceny.
Utekl jsem z místa té nepochopitelné porážky, probíhal jakýmisi chodbami, tápal po úzkých schodištích, až jako šelma zahnaná do kouta jsem skončil v atriu. Svítalo, ležel jsem na lavičce, začal ranní ptačí koncert, a já chtěl umřít. Vyplňovala mne jediná bolest a okolní čas a prostor byly za jejím sklem.
Ona přišla, až když čerstvé slunce rozehrálo ten čtverec kalné zeleně do tónů všech barev. Přisedla na lavičku, přemohla můj slabý odpor a položila si mou hlavu do klína.
„Odjedeme jinam, změna ti prospěje.“ řekla moudře, zatímco oranžově zbarvený domovník rejdil kolem a hadicí v pravém manipulátoru kropil záhony mečíků, macešek, aster a krokusů.
Letěli jsme levistatem na sever. Napřed nad pevninou – plochou a porostlou lesem – se šedými a červenými skvrnami městských rezervací, pak nad mořem, chladně zeleným a se žlutými pásy mělčin, a opět nad jiným mořem, které bylo ocelově šedé a vřezávalo se hlubokými zátokami do hornatého pobřeží, kde se na hřebenech mezi kosodřevinou plazily jazyky sněhu. A oči Rey byly šedé jako to moře, avšak mnohem soucitnější, její ruce měkké jako tající sníh pod námi, avšak mnohem teplejší.
Jako racek za rybou spustil se i náš levistat do jedné z těch hlubokých zátok, zakličkoval pod čely pobřežních útesů, proklouzl těsně nad hladinou, až mu cestu zatarasil lesnatý ostroh; stroj se vzepjal proti jeho strmému svahu a jako utržený list se snesl na jeho temeno, ke zdem kostelíka, jenž tam v poledni tiše pospával. Slunce plálo z jihu a ostroh porostlý borovicemi zářil těmi kmeny jako skořápka starého ořechu, rozlousknutého modrými čelistmi fjordu, takže pukl a tou puklinou prosvítá zažloutlé jádro kostelíka, a já – já měl zase naději.
Trvalo to dvě noci, než se Matka Země, mocná Paní Luny, nade mnou smilovala a sejmula z mého těla kletbu. Bohužel ty, Písmáku, nemáš obličej, takže nemohu podle tvé mimiky usuzovat, zda je ti známo jméno té mocné bohyně, zda sis o ní přečetl v mých knihách. Měl bys tedy vědět, že je prastará, byla stará již v době, kdy vznikaly legendy, jež tě tak okouzlily, dlouhá tisíciletí vládla prvním lidským plemenům jako zosobněný ženský princip, a proto je tak krutá ke všem mužům, neboť jsme to byli my, kdo svrhl její vládu. Ale to jsme si toliko domýšlivě namlouvali, protože ona v temnotách našich duší panuje dál. Zanesli jsme ji i do vesmíru a i zde dál krutě trestá ty, kdož se bouří proti jejím zákonům, dál klade nástrahy těm, kdož by rádi zapomněli na své pudy.
O ničem z toho jsem však nepřemýšlel za těch dlouhých týdnů, kdy jsem se miloval s Reou, severské léto vrcholilo, noci byly krátké, takže nám nestačily a my se spojovali ve vysoké, sluncem prohřáté trávě na stráni pod kostelíkem, zvlhlá těla chladila slaná bríza od moře a naše sténání mohla slyšet jenom mohutná, šedozeleně natřená děla, nahrbeně číhající těsně u hladiny v půl tisíciletí starých okopech na kořist, která již nikdy před jejich ústí nepřipluje.
Byl jsem šťastný a tělo Rey jsem pokládal za jediný vesmír, hodný zkoumání.
„Zůstaneš se mnou,“ šeptala Rea horce, když letní den sem tam zmatněl, neboť přes sluneční kotouč se jako brouček po květu sunula tvrdá silueta některé z těch početných kosmických lodí kotvících na parkovacích drahách, křižníků tak obrovských, že byly schopné vrhnout stín na Zemi, „nevrátíš se tam,“ šeptem dále věštila, „nechápu, jak se tam dá žít bez žen,“ dodávala s přivřenýma očima, „tady ti nebude nic chybět, žijeme vesele a bezstarostně, dá se hodně cestovat,“ pokračovala rozhodněji, ale to už jsme seděli v dřevěné lavici kostelíka, vápenné stěny, zčernalý krov z mohutných trámů, bíle zakrytý stůl a jinak už nic. „Přátele získáš snadno, všichni lidé žijí ve veselých partách, každý dělá, co ho baví,“ líčila mi život na Zemi, „já třeba maluju, někdo sochaří, jiný pěstuje květiny nebo středověkou hudbu, jiní lidé vyrábějí šperky, navzájem si navrhují oděvy, stavějí varhany nebo kovají starobylé zbraně, a to všechno mezi sebou směňujeme, chlubíme se tím a hašteříme se nad tím a pak se zase smiřujeme. Je to báječný život,“ smála se Rea a měla ve tvářích důlky, „a teď se nemusíme bát války, když platí zákon o otevřených planetách,“ připodotkla vážněji, „a je nám jedno, zda jsme v kosmických portolánech zaznačeni červeně nebo modře, je nám jedno, jakou vlajku nesou koráby, které krouží nad našimi hlavami, zda patří Federaci či k některému z povstaleckých svazů. Naše města, naše kultura,“ to již zcela zvážněla, „to jsou věci, které nám nikdo nemůže vzít, každý, i ten nejdivočejší dobyvatel z hvězd se u nás promění v pokorného žáka, neboť my jsme kolébkou všeho,“ a když to říkala, v očích se jí horce zablesklo, ovinula mi ty svoje vláčné paže kolem krku a již jsme se sesuli na dlaždice, nevnímajíce jejich chlad a tvrdost, a již se nedalo rozeznat, kdo je dobyvatel a kdo žák.
„Snad i ty by sis našel něco zajímavého,“ pokračovala udýchaně, když jsme vyběhli z kostelní lodě. Od moře táhly vysoké mraky a voda ve fjordu byla pokryta pásy pěny a můj telkom mi ťukal na zápěstí, neboť dovolená končila a dožadoval se mě dozorčí, avšak Rea mě za to zápěstí uchopila a tiskla se ke mně, vítr přistrkoval její vlasy k mému obličeji, měděná pouta, která se zaklapla okolo mé nerozhodnosti a já řekl: „sbírám staré texty a pokouším se dát jim původní podobu.“ Ona se v odpověď potěšené usmála, zavěsila se do mě z boku, ale nepřestávala svírat mé zápěstí s telkomem, když s vítězným zábleskem v očích dodala: „vraťme se do města, seznámím tě s Ralfem a on tě naučí vázat knihy.“
A tak jsem zběhl, nevrátil se k Flotile. Město nad řekou bylo na podzim ještě krásnější, zahrady na stráních stály v jednom ohni; rozumíš, Písmáku, v habitátu bylo všechno věčně zelené a já teprve v tom městě viděl, jak zlátne listí. Ralf, postarší piják červeného vína, mě ochotně vzal do učení, nadiktoval recepturu papíru a všech dalších materiálů, z nichž a do nichž staří vázali své knihy.
Přes den jsem se skláněl nad ručním lisem nebo nad upínacím rámem, v ruce hladítko či knihařský nůž, a po nocích se miloval s Reou. Do dílny jsem chodil, jak jsem chtěl (Ralf tam byl vždy a s ním džbánek vína), a střídal práci se čtením nebo hledal dno džbánku a na výzvy telkomu nedbal.
Severozápadní vítr serval poslední listy, oranžoví domovníci s jemně bzučícími servomotory je shrabovali do mokrých kupek, neboť často pršelo, město se stalo rezignovaně melancholickým, a mě přestalo bavit doprovázet Reu na četné, ale přitom stále stejné večírky. Narůstalo ve mně jakési prázdno, čím dále častěji se mi vybavovala slova starých pilotů o rutině směšného počínání, stále častěji jsem se toulával na pláních za městem a vzhlížel k obzoru. Pak jsem zaklonil hlavu ještě více a upřel oči na nebe. Neviděl jsem šedé cáry pádících mraků, nýbrž černou báň s nehybnými krystaly hvězd a vystupovaly přede mnou tváře mužů, kteří poznali můj strach a já zase jejich.
Přišly dlouhé večery, osamocená Rea vyrážela za svými přáteli, a když jsem za nocí ležel v jejím náručí, nemohl jsem se zbavit dojmu, že ty ladné paže jsou sice hedvábná, leč přesto pouta.
Propadl jsem zmatku jako nikdy předtím.
Chtěl i nechtěl jsem odejít, nemohl jsem si představit, že v tomto městě budu žít až do konce svých dnů, ale čím zasypu propast, co ve mně zůstane po Reji, to jsem nevěděl. Pravda, stačilo v sobě přepnout bodyputer a proměnit se v bezpohlavní bytost, avšak to jsem nemohl. Jednou jsem odkryl hlubinu v sobě a pochopil, že znalosti o ní se již nikdy nezbavím, i kdybych se pokoušel překrýt ji tou nejsilnější deskou kyborgizace.
Rea to všechno vytušila, neboť ženy jsou v této oblasti daleko citlivější než ty nejdokonalejší psychosondy, a jednou v noci (za oknem přízračně kroužily sněhové vločky a my, oba bdělí, tajili dech jeden před druhým) řekla nenadále do ticha: „nemusíš odcházet, i když mě už nemiluješ. Klidně zůstaň a najdi si jinou ženu. Sám, teď už to umíš.“
A zatímco já ohromeně mlčel, naléhavě pokračovala: „Co tě tam nahoru žene? Proč chceš odejít do míst, kde je všechno umělé, kam člověk nepatří? Řekni mi, cos tam mezi hvězdami našel, proč se tam chceš vrátit? Vždyť dnes už o nic nejde, na vašem loďstvu nikomu nezáleží, mně a ostatním na Zemi je úplně jedno, jaké lodě a pod jakou vlajkou křižují Sluneční soustavou, slyšíš, jste směšní, směšní,“ klekla si na lůžko a křičela mi do tváře, „vzpomeň si, jak jsi přišel, jako nemohoucí mrzák, a teprve já z tebe udělala člověka. Proč se tedy chceš vrátit, nechat se dál mrzačit a stát se znovu zrůdou, protože jako normální člověk tam nevydržíš?!“
Vyčerpaně zmlkla a ticho, které se rozklenulo od našich lůžek až k zasněženému oknu, nám vydrželo až do rána.
A bylo to ráno posledního dne roku, sníh přestal padat, obloha se vyjasnila, proměnila se v nerezový tác a slunce nízko nad obzorem se po něm kutálelo jako obrovská ojíněná krůpěj rudého vína.
Přicházeli hosté, malíři, sochaři, vinaři, také Ralf se objevil, vyměňovali jsme si navzájem novoroční dárky a popíjeli víno, tu ze slunce vylisovanou šťávu. Pak jsme táhli městem – veselá horda, od domu k domu – a nebyl čas, abych s Reou vedl vážné řeči.
Teprve až večer jsme si doma i my s Reou vyměnili novoroční dárky. „Dlouho se nestaráš o mé malování, nepřihlížíš, když pracuji,“ začala a nastrčila přede mne obraz zahalený bílou rouškou, „aspoň to bude pro tebe skutečné překvapení,“ připojila a strhla roušku.
Hleděl jsem do noční krajiny s úplňkem, ale to nebyl Měsíc, co se houpalo nad mořským pobřežím, to byla tvář ženy, tvář Rey a zase ne tak docela, byla to nymfí tvář všech žen, tvář Paní Luny, bledý obličej s pronikavýma očima, z nichž tryskala širokým proudem jak žádost, tak pohrdání, jak neřestná touha, tak i kruté varování, s očima, které stvrzovaly, že před nimi není úniku, že moc toho obličeje s chlípnými a přitom nešikovnými rty dosahuje hvězd, a i tam zdeptá každého, nejen toho kozlího mužíka, pitvorného satyra, vmalovaného do spodní části obrazu. Všiml jsem si ho opožděně a s mrazením v zádech jsem si prohlížel jeho groteskně velkou hlavu, obličej, vzhlížející ze stínu vrátek namalované kaple s extází a děsem současně v šílených očích, vytočených k obrovitému ženskému měsíci.
„To mám být já?“ zeptal jsem se dosti hloupě, leč co mi zbývalo, musel jsem nějak přerušit kouzlo té malby, vymanit se z nebezpečného víru představ, do něhož mě ten obraz strhával. Nechtěl jsem se utopit v namalovaném fjordu, jenž byl a nebyl fjordem, na jehož srázných březích jsem se s Reou tolikrát miloval, odmítal jsem se ztotožnit s kozlečí postavou satyra, na něhož jsem přesto ukazoval prstem.
Rea jen pokrčila rameny a pak se její oči rozšířené úžasem zahleděly kamsi za mé pravé rameno.
Maně jsem se otočil.
Ve dveřích, jejichž zaskřípění jsme v explozích ohňostrojů přeslechli, stál robot. Žádný oranžový domovník či metař, žádný zelený údržbář nebo stříbrošedý plastový číšník, nikdo z těch střízlíků udržujících město v chodu, nýbrž mohutný černý kosmický stroj.
Okamžitě jsem ho poznal.
„Přišel jsem ti pomoci se zavazadly, všichni na tebe čekáme, pane“ – Boatswain, vedoucí robot mé posádky, řekl tuto jedinou větu a já – já začal balit.
Musíš vědět, Písmáku, že kdyby pro mě poslali člověka, asi bych neodešel. Snad později, za rok, možná za dva, ale ten večer určitě ne. Avšak oni poslali Boatswaina, a to bylo, jako by za mnou poslali tisíce mužů, celé generace mužů, jako by vyprázdnili hroby dávno padlých průzkumníků, a já za hranatou postavou robota všechny ty zástupy viděl.
Chápeš už, Písmáku, proč ti to všechno vyprávím? Poněvadž i já mám rád tebe, neboť ty a tví druhové ztělesňujete sen všech těch generací, stali jste se neoddělitelnou součástí naší touhy po hvězdách, až jste s ní splynuli. Pravda, Boatswain nebyl moudrý jako ty, měl spíše inteligenci chytrého zvířete a psí věrnost, později se i on proměnil v obláček plynu, avšak toho večera byl pln energie; zatímco já oblékal kombinézu a vázal červený pás nižší energetické hladiny, on balil mé věci, probíhal kolem strnulé Rey se stěněcí horlivostí a tehdy (byl jsem již oblečen) jsem si vzpomněl na svůj dárek pro Reu a předal do jejích chladných rukou faksimile knihy o malířích, mé tovaryšské dílo.
Šťastný nový rok, popřála mi mechanicky, když přejímala dar, a tím jsme se vlastně rozloučili. Navždy.
Klenutým průjezdem jsem vyběhl z domu – náhle rozjařen, jako bych vypil na ex půl džbánku – ihned na chodníku zapnul levitory a vznesl se za Boatswainem. Mésto pod nohama se hroutilo do světelné mříže, kuličky lampiónů se slily do spojitých šňůr, mrazivou temnotu kolem prošvihávaly plamenné biče raket, aby se nad námi s ohlušivým třeskem třepily do ohnivých květů. V opakovaných záblescích jimi obloha rozkvétala jako ta louka nad fjordem, leč já nedbal, a když se město rozhlaholilo půlnočními zvony, tím nejstarobylejším zvukem, nastupoval jsem na pláni za posledními domy do spojovací pinasy, abych se nechal i s Boatswainem vynést na oběžnou dráhu, kde čekal můj křižník. Stali jsme se poslední raketou ohňostroje, avšak raketou planou, která nevykvetla v žádný barevný květ pro potěšení těch lidí dole.
Ten květ totiž, Písmáku – a to musíš také vědět, aby má zpověď byla úplná – ten květ nosím stále v sobě, toho jsem se nezbavil. Snad tvá logická mysl tuší, co jsem učinil, i když nemůžeš chápat souvislosti, ba ani základní věci, to bych ti musel dát k prostudování čtvrtý díl biologie, ale přesto hádáš správně.
Ano, já jsem v sobě nikdy nepřepnul bodyputer zpět, jsem stále muž, ač každou noc trpím touhou, tluču se jako ryba v síti, v zoufalství si vybavuju vzpomínky na milování s Reou, vybavuju si je do všech detailů, fázi po fázi, znovu je prožívám, znovu a znovu si představuju, jak se naše těla dotýkají, ale to už není Rea, místo ní objímám jinou ženu, spousty žen s cizími obličeji, kdoví kde jsem je zahlédl, všechny objímám, všechny se chvějí v mém náručí, abych nakonec, vyprázdněn a vypleněn, marně hmatal rukama vedle sebe a nacházel jen prázdno, prázdno.
Jsem zase na tu dlouhou noc sám a vím, že i na všechny další, které přijdou, budu také sám, jen s Paní Luny, s tou pekelnou bohyní, která na mě vědoucně shlíží ze stěny a usmívá se, neboť se již dopředu těší na ty tisíce nocí, kdy bez naděje na vysvobození budu opět jejím věčně otrockým milencem.
Ale já se nevzdám. I když by to bylo snadné, stačil by jeden mentální příkaz. Neboť stále myslím na Reina slova o vesmírných zrůdách, stále s ní vedu při a nesmím dopustit, aby se její věštba splnila, aby měla pravdu s tím namalovaným kozlím trpaslíkem. Dokud jsem nepřepnutým mužem, usvědčuji ji ze lži a svými porážkami vítězím.
A to je skutečně vše, Písmáku, teď už víš i proč jsem přistoupil na tvůj krutý zákon, není, co bych před tebou zatajil, a proto se tě ještě jednou, závěrem, ptám:
Chceš mě opravdu za Boha?
VI.

Rugličova vlajková loď, centisolový křižník U.W.S. „Tyrving“, byla zakotvena na parkovací dráze č. 1 nad Gimelem. Během krátké doby inspekce, co křižník kroužil kolem třetí planety systému, jedovatý dech Ramaxu nemohl ublížit na tuto vzdálenost jeho pancéřovanému tři sta padesát kilometrů dlouhému trupu.
U Bétu to bude jiné, pomyslel si komandér Kosma a maně si připomněl tenkostěnné výsadkové lodě, které před patnácti léty v těchto místech úzkostlivě manévrovaly, aby štít hnědého a šedého Gimelu byl neustále mezi nimi a proudem částic z radiační maximy.
„To je nádhera,“ vydechl Chris, který seděl v kormidelně pinasy vedle Kosmy. Masivní tělo křižníku – vyplňovalo celé panoramatické okno před cestujícími – se mihotavě lesklo na tmavomodrém pozadí jako chromovanými šupinami pokrytý mlat, pohozený na dně moře. Na vzdálenost čtyř set kilometrů se daly zřetelně rozeznat kopule graserů hlavní ráže, pětihranné pagody zaměřovačích stanic a podsadité stožáry emitorů ochranného pole, avšak šupinový efekt byl zrakovou iluzí, to lidské oči si spojovaly kilometrové voštiny tepelných výměníků v souvislé plošky.
Chlapec má štěstí, napadlo Kosmu jako reakce na Chrisovu obdivnou poznámku, vidět bitevní křižník v celé jeho drtivé mohutnosti se málokdy podaří, obvykle se tato obří plavidla skrývají v temnotách mezihvězdného prostoru, a pokud je něco ozáří, jsou to anihilační exploze při bitvě, kdy ovšem žádný člověk nemá šanci na vlastní oči pozorovat jejich povrch, neboť veškerá lidská posádka musí být ukryta hluboko v nitru kovového leviatana, na bojových stanovištích.
„Budeš stavět ještě větší a mohutnější,“ poznamenal komandér a pohlédl úkosem na chlapce.
Měl černé vlasy až do modra jako jeho otec. Ačkoli jeho bodyputer správně fungoval, medany neobjevily žádnou závadu, jako Hospodin byl Chris zklamáním. Zpěčoval se bodyputer použít, pravděpodobně jej aktivizoval předčasně, snad náhodně, snad z dětské zvědavosti (aspoň Sudéva tak soudil) a poděsil se mentálního prostoru, jenž se před ním rozklenul, dostal strach z cizích představ, přání, tužeb a proseb, celé té paralelní kultury, která od něho tak nekompromisně vyžadovala kralování.
Jarloch o synově selhání odmítal hovořit a Kosma dospěl k názoru, že i on se mentálního kontaktu s rury děsí. Místo toho se pokoušel věnovat misijní činnosti, ale bez valného úspěchu. Pokud ví, toliko doktor Sudéva a ekolog Wald koketují s myšlenkou vstoupit do Fraternity, a bude zajímavé, zda se o tomto tématu zmíní Ruglič. Lidé veřejně o věcech víry nehovořili a rurům tento fakt unikal. Pro ně byli zkrátka všichni lidé Hospodiny a skutečnost, že boží hlas k nim nyní hovoří zřídka, pojímali jako oprávněný trest za prvotní zločin.
Musíme odčinit hřích našeho bratra, a pak opět budeš hovořit k našim myslím, svěřil se Písmák Kosmovi s jejich nadějí, a komandér opožděně pochopil Jarlochův motiv, pochopil, že styk s rury byl pro něho utrpením hned od prvopočátku. Snad i to Chrisovo selhání je dědičné, rozvažoval komandér; zatím to nevadilo, opuštění rurové s pocitem viny o to horlivěji pracovali na výstavbě doků.
„Já vím. Zoombináty,“ podotkl chlapec a Jarlochovým pohybem si přehodil vlasy přes ramena.
„Lidé nechť se připoutají a roboti zablokují, kontakt za čtyři minuty, opakuji, lidé nechť se připoutají a roboti zablokují, kontakt za čtyři minuty, pozor, kontakt za čtyři minuty,“ ozval se autopilot komodorovy pinasy.
Komandér znovu pozdvihl zrak k panoramatickému oknu. Jako gigantický útes tam čněla záď křižníku s nestvůrnými kalichy pohonných ejektorů. Plavidlo již vstoupilo do stínu Gimelu a jeho pancíře strašidelně pableskovaly sekundárním zářením. Tekoucí náboje se kondenzovaly na hranách, ze kterých sršely kilometrové blesky.
Kosma zaslechl, jak Chris ustrašeně vydechl, když přímo proti průzoru kormidelny zasršel celý trs duhových výbojů. Pinasa právě brzdila tím, že vystupovala na vyšší oběžnou dráhu, obrovitá záď „Tyrvingu“ (stále pokrytá sítí žlutých, zelených a fialových blesků) se pomalu propadala do temně modrého přítmí, kde úplně dole jako dno měděného hrnce doutnal Gimel, a pasažérům v kormidelně pinasy se ve vší majestátnosti zjevila hřbetní paluba.
Pak již pluli nad ní, nad nekonečnou šedostříbrnou plání, ještě tu a tam osvětlenou nazelenalými hádky plíživých výbojů, míjeli temné, stovky metrů hluboké kaňony dilatačních spár, jež oddělovaly od sebe jednotlivé pancíře, měli dojem, že břicho pinasy se musí otřít o obrovitá žebra tepelných výměníků, až jim dráhu zatarasila skutečna hora s krovkovitým povrchem, zadní dvojitá palebná věž graseru hlavní ráže. To již téměř stáli, oběžné rychlosti se vyrovnaly, panoramatické okno osleplo a kamery vnějších projektorů nyní ukazovaly brázdu jednoho z dilatačních kaňonů, do níž se spojovací člun počal propadat.
Kosma koutkem oka pozoroval Chrise, jenž visel celou tváří na obrazovkách vnějších projektorů. Musel se pousmát. S jakou dychtivostí ten chlapec sleduje rutinní operaci příjmu spojovacího člunu. Kamery už ukazovaly svislou kovovou stěnu a palubní reflektory z ní vytínaly jednotlivé detaily – perforované desky emitoru, vysuté galerie opletené smyčkami potrubí a kabelů, pancéřové poklopy nouzových výstupů – rudě lemované a opatřené výraznými nápisy EXITpodle předpisu v komlangu, únikové žebříky a klikaté ornamenty šplhacích tyčí.
Konečně se objevilo dno kaňonu. V paprscích světlometů se třpytilo jako ledová kra a z té modrobílé plochy vystupoval krvavě rudý nápis GAT 4A. Pinasa však sestupovala dále, písmena nápisu se rozbíhala z obrazovky do stran a přitom jako by se nafukovala, až celou obrazovku zaplnil znak T. V tom okamžiku se oslnivě bílá deska dala do pohybu, sunula se do stran a postupně v oblacích bílého dýmu odhalovala další propast, do níž se začala pinasa bez odkladu nořit.
„Co to je?“ ptal se Chris a ukazoval na klubka bílého dýmu, rozptylující se kolem člunu.
„Vstupujeme do brány 4 A. Odsunuli pro nás střechu hangáru a přitom unikly zbytky vnitřní atmosféry – a ta šachovnice,“ komandér upozornil chlapce na záběr promítaný největší obrazovkou, vyplňovaly jí skutečné černožluté čtverce, „to je vlastní podlaha hangáru. Podívej, již nás vtahují,“ komentoval děj na displeji, na němž se čtverce jako by rozpínaly, „a autopilot zahájil konečný odpočet,“ upozorňoval nadále chlapce na strnulý hlas, jenž náhle za čal chrlit litanii čísel. Ale Chris byl opět zaujat výhledem z panoramatického okna, jehož-funkce se znovu obnovila. Před přídí pinasy se pomalu sunuly vzhůru početné galerie zavěšené na stěnách hangáru, bylo vidět čekající personál, roboty ve žlutých, černých, zelených a modrých krunýřích, další se nacházeli přímo na přistávací ploše a čile ustupovali do stran.
„Nula!“ zaryčel autopilot, pinasa se v celé své třísetmetrové délce zachvěla, sem a tam se zhoupla a teprve poté s trvalou platností znehybněla.
Kosmy se zmocnil pocit, že ho bolí celé tělo, zasvědila ho pokožka hlavy a vnímal každý vlasový kořínek. Přijal tyto symptomy s uspokojením, jeho organismus tak vždy reagoval na umělou gravitaci.
„Neboj se,“ usmál se na vyděšeného Chrise, když z venku dolehlo mohutné zaburácení a oni pocítili, jak se celá pinasa opět zakymácela, „to jenom napouštějí vzduch do hangáru.“
Velitel Gill s pobočníkem je očekával na první galerii.
„Doprovodím tě ke komodorovi,“ prohodil Gill ke komandérovi, zatímco pobočník odváděl Chrise, doktora Sudévu, Walda, Thubala a ostatní, kteří cestovali v kabině pasažérů.
Právě vstupovali do kabiny VDS, když kraťoučký záchvat závrati a sotva postřehnutelné zdvojení světel prozradilo Kosmovi, že „Tyrving“ vyplul.
„Krademe se do toho vašeho Lesa,“ ušklíbl se Gill a komandér letitou praxí ve Sboru postřehl i to, co zůstalo za slovy: nechuť a obavy velitele, který musí manévrovat s nemotorným křižníkem v omezeném planetárním prostoru mezi radiačními poli, a to vše jen pro rozmar nadřízeného, pro směšný výlet do vzdálenosti několika setin parseku, což je úkol vhodný pro admirálskou jachtu a ne pro obří bojovou jednotku.
Avšak Řuglič projevil přání, aby z kácení prvého Kmene učinili cosi jako domácí slavnost, a pro tento účel – vlastně mezník, jímž předvýroba jednotlivých dílů přejde ve skutečnou montáž prvního plavidla – nabídl osazenstvu Loděnice svou vlajkovou loď jako slavnostní tribunu. A jeho nabídka – to byl rozkaz.
Komodor měl ještě další důvod, naznačil jej Kosmovi v telehovoru (hovořili spolu ihned, jakmile bylo s „Tyrvingem“ navázáno spojení), a s o to větší zvědavostí komandér očekával, co mu Ruglič při osobním setkání svěří.
„Co nového ve velkém světě?“ zahájil Kosma konverzaci.
„Nic. Vše při starém,“ šklebil se teď Gill zcela nepokrytě. „Až podezřelý klid. Nikdo neničí ani naše sklípkany. Ani na Wezenu ne. Za to můžeš ty,“ na kabinovém displeji zaplála ostře zelená výzva a velitel Gill při řeči vyťukal heslo, aby mohli být vpuštěni do štábního úseku, „všude se už šeptá o Loděnici. To víš, za tři roky nestandardního času už muselo něco prosáknout. Opozice i planetisté vyčkávají, jak zahřmí z tvého Olympu.“

„A co Země?“

„Bohorovná jako vždy. Vesmír ji nezajímá, jednou se rozhodla, že je jeho pupkem – a to jí stačí. Starat se musíme my.“
Kosma krátce přikývl a přitom dumal, proč na něho Gill tak zvědavě hledí. Nějaká narážka či co, kterou on propásl, Gill něco naznačil, něco řekl ještě před jeho dotazem na Zemi. Ach, už to má. Olymp, jeho Olymp – ví se o rurech.
„A co se týče toho Olympu,“ na oplátku se zašklebil on na Gilla, „nechceš dělat boha se mnou?“

„Zajímavé,“ zahučel Gill, „že mě nikdy předtím nenapadlo dumat nad tím, co nosí černí v kotrbách. Úmyslně nás tak ve Sboru vychovávali, uvědomil sis to, Kosmo?“ velitel se nyní tvářil velmi vážně a Kosmu napadlo, že Gill je víc než veselá kopa, za niž ho všichni pokládali.
Odpovědět neměl čas, neboť kabina sebou s krátkým zasyknutím trhla a ihned nato mlaskly její dveře.
Vystoupili do haly admirálského apartmá, nohy se jim zabořily do hustého koberce trávové barvy a oči utkvěly na dřevěné plastice, vévodící celé prostoře; z třímetrové výše hadího krku celou halu přehlížela vzteklýma očima dračí hlava s obnaženými tesáky, replika příďové figury, jakou nosily vikingské lodice při loupeživých nájezdech na pobřeží celé středověké Evropy. Pohovky potažené rudým plyšem a lemující stěny byly prázdné, a tak Kosma, nedbaje zlobného pohledu dračí hlavy, prošel přímo pod její čelistí k protějšímu portálu, po jehož stranách stáli jako zlaté sochy dva gabrielové, osobní Rugličova stráž.
„Běž dál,“ Gill, jenž jako by se stáhl do sebe, zůstal vzadu a pokynul do portálu, „já musím na můstek.“
Jakmile se komandér přiblížil na tři kroky, oční clony zlatých robotů se nadzvedly a na Kosmu se upřely čtyři modré hvězdy. Neexistuje maska nebo převlek, kterým by se daly tyto stroje ošálit, věděl, čtou prý i myšlenky, tradovalo se po ubikacích. Jako komandér křižníku je mohl mít také, tedy alespoň jednoho, leč příčila se mu okázalost a hlavně nedůvěra, kterou chtě nechtě jejich nasazení vyvolávalo u posádky.
A pak, když procházel mezi těmi zlatými rytíři a portál se automaticky otevřel, ho napadla bláznivá myšlenka. Co když tyhle apokalyptické stroje konstruktéři obdařili vědomím dávno před jeho rury? A přitom jim programově znemožnili, aby tuto novou kvalitu mohli navenek projevit? Co když požadavek, aby tajili znalost vlastního já, je cenou za jejich všemohoucí převahu? – stupňoval svoje úvahy. Nepamatuje si, že by byli přemoženi v boji, avšak slyšel o případech, kdy zanikli podivným, sebevraždě podobným způsobem, jakousi implozí. Jejich tělo pak, zhrouceno do malého zlatého valounu, drtilo svou vahou vše, gravitanové paluby i skaliska těch nejtvrdších planet.
Vzápětí si uvědomil, že nikdo nezná místo jejich výroby. Ani on – člen Kolegia – je nezná. Bylo snad zapomenuto či utajeno?! Kolik vlastně existuje tajných provozů mimo jeho doky, o nichž si asi bláhově myslel, že jsou provozem jediným?
Jak byl zamyšlen, málem narazil do stolníka, avšak robot zavčas zacinkal na výstrahu. To ho vzpamatovalo a již s vyčištěným mozkem vstoupil za okrově zbarveným strojem do soukromé komodorovy jídelny.
Při pohledu na prostřený stůl si uvědomil, jaký má hlad.
„Vítej na palubě Tyrvingu,“ Ruglič mu vyšel v ústrety, na sobě mnišské roucho a nad ním kulatý usměvavý obličej bez vrásek. Tam venku se stárne pomaleji, napadlo Kosmovi, ale to už se zvedal z vyřezávané židlice ve staronorském slohu i Jarloch, taktéž v bledě modré sutaně s trojúhelníkovitým sklíčkem odznaku. „Bude to jen neformální večeře, Kosmo, a proto tě přijímám tak podomácku,“ omlouval se Ruglič za svůj mnišský šat a komandér si uvědomil, že Starý opat mu tyká. Překvapení z tohoto faktu přebilo i nevoli nad tím, že místo komodora a Prvního kosmického lorda ho přijímají vlastně dva mniši.
Neovládá asi mimiku tváře, jak by měl, blesklo mu hlavou, něco z jeho smíšených pocitů muselo proniknout na povrch jeho vrásčitého obličeje, dobře postřehl jemnou ironii v Rugličově úsměvu. Nu což, bude mu také tykat.
Rychle nasadil potěšený úsměv a při pohledu na bohatou tabuli se do něj ani nemusil nutit. Byl prostřen studený bufet a Kosma okamžitě pochopil význam tohoto uspořádání. Bezděky pozvedl levičku a promnul si kořen nosu. Ruglič musí jejich setkání připisovat značnou důležitost, když se zbavil i obslužného personálu. Nemá v úmyslu ho odvolat a na jeho místo jmenovat Jarlocha a toto je jenom šetrný způsob, jak mu to sdělit?, horečně kombinoval a představil si, jak musí vyhlížet v komodorových očích. Předčasně zestárlý, dilatací času opotřebovaný muž, jehož je nejvyšší čas vyměnit.
„Kolegium je s tebou velmi spokojeno,“ začal Ruglič a Kosmu stálo velké úsilí, aby se mu překvapením nezachvěla ruka, kterou si právě nabíral krabí salát, „obzvláště si ceníme, jak rafinovaně jsi zvládl problém rurů. Teď už ti to mohu prozradit, a Jarloch to jen potvrdí, měli jsme z toho značné obavy. Podstrčit jim bibli – to byl vynikající tah.“ Starý opat obdivně mlaskl, „spojit genezi Loděnice s Genesis biblickou, docílit, aby výrobu plavidel brali jako zákon boží – tomu říkám perfektní práce, vskutku perfektní.“
Užaslý a zmatený Kosma mechanicky polkl.
„Ale to byla čirá náhoda,“ ohradil se co možná energicky, jakmile měl prázdná ústa, a rozčileně zašermoval stříbrným příborem, „na tom nemám sebemenší zásluhu. Naopak, já ani nevím, zda jsem se nedopustil chyby. Kultura, což ty dobře víš, začíná u víry a rurové teď mají obojí vlastní. Já byl jen postaven před hotovou věc…“

„Drahý Kosmo,“ skočil mu do řeči Ruglič a šibalsky se usmíval, „nemusíš tu skromnost tak přehánět. Jarloch mě o všem podrobně informoval,“ komandér otočil hlavu a s dobře skrývaným překvapením zaznamenal, jak obdivně se na něho mladší mnich dívá, „takže vím, komu za co vděčíme. Také o tvých pochybnostech mne informoval, které, a nezlob se, to ti musím vytknout, pramení pouze z tvé tvrdošíjné nevíry. Jsem přesvědčen, že na Tvůrcově cestě k božství za sebou zanecháme ještě jiné civilizace než jenom rurskou.“
Komandér sklopil zrak do talíře. Musel si přebrat, co právě vyslechl, a nechtěl, aby si toho Velmistr příliš všiml.
Takový pohled na věc nečekal, musel si přiznat. Dal přece Fraternitě šanci z nezbytí a ne proto, že by si to přál. Nezahrál jim až příliš do noty? Byl rozladěn a jídlo na talíři mu zhořklo. Znechuceně jej od sebe odstrčil. Rugličovi jeho gesto neuniklo.
„Sklenku vína?“ naklonil se k němu s karafou do půli vyplněnou jantarovou tekutinou.
Kosma přikývl a sledoval, jak nápoj perlí v poháru. Konečně, ještě nevynesl všechny trumfy. Má-li dojem, že příliš podpořil emancipaci rurů, a tím posílil postavení Fraternity v Loďstvu, nezbývá mu, než rury přibrzdit a asimilovat je do lidské kultury. Vždy si myslel, že v udržení civilizační jednoty je smysl Flotily a bylo by smutným paradoxem, kdyby její výstavba dala vzniknout mimolidské civilizaci, která by tuto jednotu rozbila.
Může nařídit, aby lidé s rury všude tam, kde to jedovatý dech Ramaxu dovolí, tvořili smíšené pracovní skupiny, aby civilizace rurů zůstala lidskou. Takhle bude muset působit na mladé, na novou generaci, kterou již produkuje Betlém. Překvapeně se zarazil, když si uvědomil, jak samozřejmě ten název, to slovo, jímž rurové pojmenovali objekty Matky, použil.
„Nemusíš si, Kosmo, nic vyčítat,“ vyložil si Ruglič chybně komandérovo odmlčení, „to bys musel pociťovat vinu i za Orky z Hydry.“
Komandér usrkl z poháru. Orkové, Orkové, rychle listoval pamětí. Každé slovo v tomto rozhovoru má svůj přesný význam, znovu se utvrdil ve svém podezření.
„Velmistr má na mysli zmutované mořské savce, vysazené na vodní planetu v systému Alshain,“ podotkl Jarloch, „kterým byla dopřána možnost vytvořit si vlastní civilizaci.“
Ach ano, komandér si pomalu vybavoval lexikon obydlených světů; vskutku je v něm poznámka o Hydře, vodní planetě, oceánáriu inteligentních kosatek, ale nikde se neříká, že by vytvořily civilizaci.
Zahlodal v něm červ poznání. I ta poznámka musela mít přesně cílený význam. Jen kdyby věděl jaký.
„Samozřejmě k našemu prospěchu,“ odpověděl Jarlochovi, leč návnada v odpovědi byla určena pro Rugliče.
„Samozřejmě že ne,“ chytil se komodor, „úmysly našich předků byly nezištné, avšak prospěch jsme přesto měli,“ tentokrát usrkl z poháru Ruglič, leč Kosma tušil, že bude pokračovat. „I ty jsi z jejich civilizace těžil, neboť to byli oni, kdo vyřešil problém vědomí u umělých inteligencí. Mají zvláštní vědu o mozkových procesech, cerebroniku, a jsou i duchovními otci našich strategických strojů…“

„A výrobci gabrielů,“ neudržel se Kosma a dořekl, co mu právě vykrystalizovalo v hlavě.
„Nebudu to popírat,“ připustil Ruglič s malým pousmáním, „ale nechme gabriely gabrielům. Dovezl jsem z Hydry něco důležitějšího. Takové nahrávací zařízení, které sejme člověka jako záznam – to je ještě tak rozumné označení,“ uzavřel s jemným ironickým nádechem.
„To přece nejde. Tisíc let se o něčem takovém hovořilo a Salmeyko před šesti sty lety dokázal, že je to nemožné,“ vyhrkl Kosma.
„Obešli důkaz analogály,“ vysvětloval Ruglič, „a použili neutrinovou optiku. I staré věci se někdy hodí.“

„Je to zkrátka nesmrtelnost,“ nezdržel se Jarloch a vysloužil si káravý pohled Starého opata.
„Zůstaňme u země,“ pedanticky pokračoval Ruglič, „tedy u Loďstva. Otevírá se možnost člověka do lodě přímo vestavět, a na druhé straně – v případě nouze – ji bezpečně opustit. Představuji si to takhle. Posádka se nechá v určitých časových periodách snímat a v případě zániku loďě se tyto otisky vyzáří. Další plavidlo (mimo oblast bitvy) je zachytí a opět transformuje do hmotné podoby. Zvýší to ohromně morálku, lidé přestanou mít strach a budou více riskovat, Flotila se stane nepřemožitelnou,“ vyhlásil s přesvědčením.
„Lepší je ta první možnost, vždyť je to prakticky nesmrtelnost, hlavně ve spojení se zoombináty,“ nedal se Jarloch a jeho blankytné oči nabyly zvláštního výrazu, jako by je někdo obrátil naruby.
„Co když o to nikdo nebude mít zájem, nechat se zaživa pohřbít ve stroji?“ namítl ostře Kosma a mladší mnich byl natolik rozumný, že mlčel a na otázku nereagoval. I tak bylo jeho společníkům jasné, jak by odpověděl.
„Také jsem ti přivezl čtyři strategické stroje třídy M. První odpálíme pozítří přímo do dutiny Kmene,“ překlenul Ruglič mezeru v rozhovoru. „Všechny již obsahují Charóna a mimo konstruktéry z Hydry jsi šestý člověk v celém vesmíru, který se o tom dovídá,“ uzavřel náhle úředním tónem.
„Charóna?“

„Toho převaděče informací. Převozníka na druhou stranu. Nebo si myslíš, že to není vhodný název pro to zařízení?“
Po Rugličově objasnění padlo ještě pár nezávazných frází, aby mohlo být dopito víno z pohárů. Vše důležité již bylo řečeno a komandér Kosma dále návštěvu u komodora neprotahoval. Měl o čem přemýšlet, navíc když se nemohl zbavit dojmu, že to nejpodstatnější mu nějak uniklo.
Na hvězdné palubě bylo téměř plno. Panovala slavnostní nálada, hloučky mužů – jak posádka křižníku, tak osazenstvo Loděnice – se volně smísily a nyní měly hlavy vyvráceny vzhůru k velkoplošným projektorům. Na rozdíl od maličké pinasy nebylo možno z důvodů odolnosti použít při konstrukci bojového plavidla přímé optické průzory.
I tak lidé na hvězdné palubě nebyli zkráceni, stínítka projektorů, spojená do souvislého pole přes celý strop, vyvolávala dokonalou iluzi, že pozorovatele dělí od volného prostoru toliko skleněná plochá střecha. Proto muži mohli pozorovat, jak jim přímo nad temeny krvavě plane Bét, druhá planeta soustavy, černá gorgónská tvář s rozchlípenými rudými ranami, krvavě žilkovaný kotouč, obklopený svíjejícím se klubkem žlutozelených hadů. I mocně pancéřovaný „Tyrving“, zavěšen na kotevních motorech nad odvrácenou stranou oběžnice, se musel držet v jejím stínu a chránit se tak před radiačním přívalem blízké ústřední hvězdy; právě záření tryskající z obří pece Ramaxu mělo na svědomí mohutné řeky lávy, valící svůj žhavý obsah obrovitými trhlinami v plášti trpící planety, to ono rozčechralo přehřátou sodíkovolithiovou atmosféru do kštice Gorgóny.
Před černorudou líc planety se náhle počal předsouvat šedostříbrný, velkými oky tkaný závoj. Sunul se odprava, a jak tmavěl a nachověl, jednotlivá oka se protahovala; teď už to nebyl závoj, nýbrž rybářská síť, do jejíchž otvorů se místo řádné kořisti zapletly stonky chaluh. A pak to již nebyla síť, leč gigantický pravoúhlý rošt, osázený kosmoponickými rostlinami, mříž, kladoucí se pozvolna na kotouč planety, jako by se sám vesmír rozhodl uvalit na Bét vazbu za jeho planoucí děsivost.
„Náš Les,“ hrdě vyhlásil Kosma, který stál vedle komodora Rugliče, „a tam někde je vybraný Kmen.“
Jak „Tyrving“ sestupoval ke konstrukci, pozorovatelům na hvězdné palubě připadalo, že kolosální mříž padá na jejich hlavy, padesát na padesát klometrů je modul ok, potvrdil komandér Rugličův odhad, v každém překřížení perforovaných nosníků již bylo možno rozpoznat tenké proutky, někde zatím jen rašící pahýly, jinde dlouhatánské stvoly, šedé jako sloní kůže a stejně tak pokryté řasnatými podélnými záhyby. Avšak bez ohledu na vzrůst byl každý výhonek zakončen rozčechranou hlavicí, jakýmsi propleteným parožím, odrážejícím svými blyštivými lopatami požár Bétu; a pod všemi pruty se na odvrácené straně roštu z druhé strany kotvících objímek jako chuchvalce krví nalitých obřích červů svíjely systémy kořenových injektorů.
„Tyrving“ zastavil pohyb nad středem roštu, nad daleko nejurostlejším stvolem, nad skutečným králem Lesa, jehož mohutná koruna, zčernalá jako po zásahu blesku, překrývala i prázdná sousední pole.
Od levého okraje se zvolna odpoutaly čtyři nepatrné skvrnky a počaly tkát čtyřnásobnou zlatou nit útku napříč osnovou Lesa. To vyrazily čluny Dřevorubců a komandér Kosma na ně upozornil Rugliče. I ostatní diváci na hvězdné palubě je zpozorovali a natočili hlavy jejich směrem. Teprve v blízkosti koruny lesního krále se zrychlující čluny rozvinuly do zlatého čtyřlístku, a to tak náhle, že bylo nemožné, aby v jejich nitru seděli lidé. Leč nebyl čas se nad tím zamýšlet, v příštím okamžiku zaplál strop sinavým bleskem, vějíře oslnivých paprsků, vyšlehnuvších z přídí všech čtyř drobků, se pod korunou spojily do ramen jediného kříže, a rázem odříznutá koruna, táhnouc za sebou vlečku ionizovaných plynů, se odvalila bokem jako náhle oživlá kometa.
„Pozor, pozor,“ zahřmělo nad hlavami diváků, „pumové shazovadlo připraveno, odpočítávání běží, odpočítávání běží, osm, sedm, šest, pět,“ počítal brumlavý hlas pod stropem hvězdné paluby, avšak Dřevorubci na nic nečekali, jejich čluny se propadaly podél setnutého stvolu k jeho kořenům, zatímco z dutiny v čele se valily čmouhy plynů. Nula, ohlásil řídící odpalu, okolo celého stropu se oranžově zablesklo, znovu vytryskl čtyřnásobný vějíř paprsků u paty zmrzačeného Kmene, a když oslnění lidé znovu otevřeli oči, vstříc od kořenů oddělenému Kmenu se řítilo zlaté vajíčko – kontejner se zárodkem strategického stroje třídy M. V okamžiku, kdy vajíčko vniklo do dutiny v čele, se celý nyní již volný Kmen zachvěl a lukovitě se prohnul na jednu stranu a posléze na druhou. Přitom (křečovitě se otřásaje) neustále stoupal vstříc „Tyrvingu“, jako by tušil, kdo je strůjcem jeho utrpení, a divákům se teprve nyní otevírala možnost posoudit jeho ohromné rozměry.
Obří stvol mířil přímo na „Tyrving“ a z hvězdné paluby bylo vidět toliko kroužek čela. Rychle rostl, usurpoval si pro sebe čím dál tím větší plochu stropní projekce, odhaloval podrobnosti, osovou dutinu s průsvitnými chloupky a pulsujícími chlopněmi uvnitř. Celek připomínal trávící otvor mořské hvězdice a Kosma se musel vší mocí bránit odpudivému pocitu, že ta věc chce jeho i celý křižník jedním polknutím pohltit.
I přes tu odpornou představu si stihl povšimnout, jak v hloubi, vysoko nad útočícím stonkem, tam, kde v oblaku plynů zmizel pařez a základový rošt, zoufale manévrují Dřevorubci. S krajním úsilím a za cenu krkolomných evolucí na hranici technické odolnosti člunů vířili mezi kořenovými injektory, které, noříce se z plynného mračna jako chapadla smrtelně raněné chobotnice, křečovitě bičovaly prostor v místech, kde se ještě před chvílí tyčil Kmen – tělo jejich těla.
V celém tom počínání bylo tolik urputné a pomstýchtivé vitality, až to děsilo a vyvolávalo pocit hnusu. Bylo jen otázkou zlomku času, kdy bude některý z člunů zasažen, a Kosma jenom zlostně usykl, když se tak vzápětí stalo. Dokonce dvakrát, a nešťastné čluny, sražené neodvratitelnými údey, se pohroužily do purpurového, pomalu se rozpínajícícho mračna, kde jen dvě koule bílého jasu pod narudlou clonou označovaly místa jejich zániku.
Mezitím se Kmen neustále blížil. V trvalých křečích se stočil bokem, promítal se na strop hvězdné oblohy jako perlově šedý, rychle bobtnající pruh, až z něho pojednou byla lavina, vyplňující plochu nad hlavami mužů chvějivou bradavičnatou oponou. Valem se zvětšovaly detaily – jizvy mezi jednotlivými šupinami na gravitinové pokožce, zduřeniny pupenců a pahýly větví, které budou využity pro vývody energetických kabelů.
„Ti zbývající dva ho neudrží!“ vykřikl Kosma. „Vymkl se z kontroly. Udeří do nás!“ a jako každý z mužů na palubě se instinktivně přikrčil.
Situaci musel pochopit i Gill na můstku, neboť vzápětí se rozeřvaly poplachové klaksony a všem ujela paluba pod nohama. Kosma padal naplocho, oči stále upřeny na strop, kde se šedá lavina odsunovala pomalu stranou, jak se „Tyrving“ překlápěl podél hlavní osy, aby úder přijal hladkým bokem, v místě, kde nehrozilo poškození vystupujících chladičů, zaměřovačích věží a dalších jemných čidel.
Pašák Gill, hodnotil na palubě rozplácnutý Kosma velitelovo rozhodnutí. Ruglič sice přijde o admirálský porcelán, ale Kmen zůstane živý, bez poškození, k němuž by došlo, kdyby Gill aktivoval ochranné pole.
„Připravte se na náraz, lidé nechť se připraví na náraz a roboti se zablokují,“ hulákaly reproduktory, „… roboti nechť se zablokují,“ dunivě vracela ozvěna a muže hustě ležící na palubě zalévaly v sekundových intervalech záblesky červené výstrahy.
„Jaké má rozměry ten váš drobeček?“ Ruglič, bez ohledu na důstojnost komodora rozplácnutý vedle komandéra, se snažil překřičet tlampače.
„Délka asi tři sta čtyřicet, průměr devět a půl kilometru, hmotnost řádově deset na třináctou tun,“ sotva stačil ze sebe vyrazit Kosma, když náraz vychýlil křižník z dráhy.
Těla mužů zavířila prostorem paluby jako listí orvané podzimní metelicí, jednu chvíli byla nalepena na stropě (muži jako by přímo leželi ve hvězdách) a v druhé všichni padali zpět k podlažním plátům. Naštěstí automaty stačily zareagovat a rozkmitaly gravitační vektor do protifáze, takže dopad byl ztlumen.
Kosma a Ruglič se udrželi při sobě, a když se utlumil i poslední záchvěv, pomalu povstali. Komandér si držel naražené rameno, komodor pravé zápěstí, ale to jim nevadilo, aby společně sledovali děj nad hlavou.
Stříbrošedý prut Kmene, stále prošvihávající prostor jako snaživá rákoska, se pulsovitě vzdaloval. Jemu ve stopě, podobni pavoučkům spouštějícím se po zlatých nitích, se kradla osiřelá dvojice člunů.
„Ztratili jsme pětadvacet robotů,“ přistoupil k nim pobledlý Jarloch. Za ním u boční stěny několik mužů zvracelo.
„Nečekal jsem tak bouřlivou reakci,“ připustil Kosma. „Teď už ho má Moeltke pod kontrolou.“

„To byla křeč při umírání?“ zeptal se Ruglič a třel si pravé zápěstí.
„Ne tak docela. To, co jsme viděli, byl spíše šok ze zmrzačení. Nyní bude jenom trpně vegetovat, než na něho v montážním provozu navlečou přepážky a obestaví ho vlastním kovovým trupem. Tím se promění v chordu nového zoombinátu a získá zpět část aktivního života. Příště si musíme dát větší pozor,“ uzavřel Kosma vysvětlení. „Nikdo učený z nebe nespadl,“ dodal s náznakem humoru.
„My jsme mohli spadnout neučení,“ odpověděl v temže tónu Ruglič a náhle se sklonil ke svému žlutě blikajícímu telkomu.
Kolem proudila a pokulhávala vzrušená posádka, někteří muži si rozčileně sdělovali dojmy, jiní štábní skupinu míjeli mlčky se zarputilými výrazy ve tvářích.
„Na takovu věc se nenechám nikdy zapsat, to radši poruším smlouvu,“ dolehl ke komandérovi rozhodný hlas z jednoho hloučku, jenž je právě míjel, „být v břiše živé obludy…“

„Právě mi volal Gill,“ Ruglič se napřímil, „v místě stykuje pancíř naleptaný do hloubky jeden a půl metru!“

„Obranné enzymy,“ pronesl překvapeně Kosma. „Stačil je použít!“

„Konečně, s tím projekt počítá,“ šklebil se komodor téměř radostně na komandéra a pokračoval v masírování naraženého zápěstí.
Kde se vzal tu se vzal, připojil se k nim Chris.
„Od tohoto okamžiku tahle loď,“ dupl do kovu paluby, „patří do starého železa.“ A Kosma, když si vzpomněl na chlapcovo nadšení, s jakým před dvěma dny obdivoval „Tyrving“, musel se rozesmát. Ruglič i Jarloch se k němu připojili a v tom smíchu utopili vlastní rozrušení z přestálé situace.
„To chce přípitek,“ vyhlásil Ruglič, „zvu vás k sobě. Celou posádku,“ vykřikl ke zbytku mužů kolem. „Snad už bude uklizeno,“ dodal polohlasně.

O deset minut později stáli již v hale s dračí hlavou, v rukou sklenice, smějící a živě hovořící muži se rozvalovali po pohovkách, někteří tu a tam s nastříknutými náplastmi, jiní postávali v hloučcích, kde se dalo, a s chutí probírali hlavní událost dne, který se pomalu a jistě měnil v pouhý záznam do lodního deníku.
Komandér Kosma se opíral o dračí krk – naražené rameno tak méně bolelo – a s uspokojením vnímal pocit pospolitosti a radosti, vládnoucí nad celou místností.
Rodí se nové loďstvo, vířilo mu hlavou a věděl, že tatáž myšlenka kolotá v hlavách všech přítomných, i za čelem Gilla, který, rozmachuje se energicky rukama, znovu a znovu líčil, jak to z můstku vyhlíželo hrozivě, když zdivočelý Kmen uštědřil „Tyrvingu“ políček.
K těmto mužům patřím, uvědomoval si komandér s vnitřním uspokojením, to zjištění hřálo, a proto nebyl potěšen, když k němu přistoupil Ruglič, převlečen do slavnostní uniformy komodora, a odvedl ho z haly k sobě, do kabinetu.
„Mám ještě příjemnou povinnost ti jménem Admirality předat dar,“ zahájil polooficiálně a vložil Kosmovi do rukou útlý svazek.
Kniha Enochova, zlatě se leskl název v komlangu na jejích deskách.
„Je to text, který dávní kněží vyřadili z bible,“ objasňoval komodor, „a my soudíme, že má co říci právě nám. Jestli budeš jiného názoru, přijmi jej prostě jako další položku do své sbírky.“
Kosma s rozpaky převracel knížku v rukou a všiml si, že je na jednom místě založena proužkem plátna. Rozevřel ji zvědavě u záložky.
„Poté, co se lidské děti rozmnožily,“ započal na souhlasné přikývnutí číst nahlas, „rodily se jim v oněch dnech krásné a líbezné dcery. Když je však uviděli andělé, synové nebes, zatoužili po nich a pravili mezi sebou: Nuže, vybermež si ženy mezi dcerami lidskými a zploďmež sobě děti. Semjasa však, nejvyšší z nich, k nim pravd: Obávám se, že vy tento čin nebudete chtít vykonati, takže mně samému bude pykati za tento veliký hřích. Tu mu všichni odpověděli, řkouce: My všichni složíme přísahu a zaklínáme se mezi sebou, že se nevzdáme tohoto záměru, nýbrž vykonáme zamyšlené dílo. Tu přísahali všichni dohromady a zaklínali se mezi sebou. Toto jsou jména jejich vůdců: Semjasa, jejich nejvyšší, Urakih, Aramel, Akibeel, Tamiel, Ramuel, Danel, Ezeqeel, Saraquial, Asael, Armers, Batraal, Anani, Zaqebe, Samfaveel, Turel, Jomjael, Arasjal,“ dočetl odstavec a pohlédl tázavě na komodora, zda má pokračovat.
„Tušíš správně,“ naznačil mu Ruglič, že může knížku zavřít, „Admiralita projevila přání, aby nová třída bitevních křižníků, zoombinátů, nesla jména těch padlých andělů v abecedním pořadí. Tedy,“ zarecitoval, „Akibeel, Anani, Aramel, Armers a Arasjal pro první sérii.“
Kosma ještě jednou nahlédl do knížky, a když ji zavíral, dobrá nálada, s níž do komodorova apartmá vstupoval, ho nepochopitelně opustila. Místo radosti z cenného daru pocítil rozčarování. Znovu mu dolehlo na mysl, za jak rafinovaného ho pokládá nejen Starý opat, nýbrž i zbytek Admirality. Neučinil to, co si o něm domýšlejí, snad podvědomě – zapochyboval sám o sobě – nepodstrčilo snad rurům tu knihu ono lstivé temno, jež každý člověk nosí v sobě? Že by měl daleko cílevědomější, obmyslnější a nelítostnější povahu, než sám soudí?
V celé té záležitosti cosi nehraje, probudil se v něm opět onen pocit z včerejší večeře, leč on nemůže přijít na to, co to je.
Zasunoval si darovaný svazek do kapsy kombinézy, když mu blesková závrať prozradila, že „Tyrving“ nastoupil cestu zpět ke Gimelu. A někde – zatím jen pár miliónů kilometrů odtud – uvědomil si, pluje opačným směrem k Dáletu Kmen, prošvihávající prostor jako kosmická rákoska, páteř nové lodi, sídlo prvního charóna, vzpomněl si na zařízení z planety inteligentních kytovců.
A pak se ty dvě informace v jeho mysli spojily a Kosmovo nitro zaplavil jas uvědomění. To, co buduje, nebude obyčejný kosmický křižník, to bude přímo trůn boží.
Poté se přivalila další vlna poznání, a když opadla, zanechala komandéra s jedinou otázkou.
Ale kdo naň usedne?
VII.

Když Chris vyjel na okraj Prachové pouště, Ramax právě zapadal. Závod č. 1 i s jeho vypouštěcím zařízením, půlmostem elektromagnetického katapultu, nechal za zádí Tuláka. Parabolické rameno se tyčilo do výše tří tisíc metrů a v horní části, kam ještě dosahovaly viditelné, a tedy méně nebezpečné paprsky jedovatého slunce, lesklo se jako pokovená krajka, jako cípek krajkového šátku, jenž se ještě nestačil snést k zemi.
Chris otočil kameru dopředu.
Doposud černá obloha před přídí Tuláka náhle zazářila zeleně a pokryla se širokou smaragdovou drapérií. Za chvíli plálo celé nebe; vlnivě se po něm přelévala divoká záře, aby po minutě kralování vyhasla do fialových oharků.
Nastala opět tma a v nitru vozidla zase pokojně fosforeskovaly obrazovky přístrojů. Se spokojeným úsměvem si mladík dotáhl popruhy, vypnul řídící automat a položil ruce na ovládací páky nouzového řízení. Jeho pravá noha zkušeně nahmátla pedál akcelerátoru a prudce jej sešlápla.
Motory zavyly, Tulák sebou škubl a pak se nerovnoměrně rozkymácel, údery kamenů o dno korby naopak přešly do pravidelného staccata.
Na tento okamžik se Chris těšil nejvíce z celé inspekční cesty. Ještě více než na prohlídku zoombinátů. Ruční řízení byla jeho vášeň, neznal větší požitek než bezprostředně v rukou cítit poslušnou sílu stroje, rozhodovat se ve zlomku sekundy, sám určovat trasu cesty mezi mnohatunovými balvany, smykem mezi nimi kličkovat a bočními obrazovkami sledovat, jak se oblaka tmavošedého písku, metaná zběsile se otáčejícími pásy, o ty balvany bezmocně rozbíjejí – jako příbojové vlny o útesy na té vzdálené a pro něho neskutečné Zemi. Proto odmítl letět trajektem a vymluvil se dispečerovi, že se chce osobně seznámit s provozem jednotlivých výrobních závodů.
Doktor Sudéva o této neřesti věděl. Doktor Sudéva věděl o Chrisovi vůbec hodně. Víc než otec Jarloch, víc než učitel Kosma.
Začalo to před třemi lety, kdy zoufalý Chris lékaře vyhledal, aby ho přinutil k reprogramaci svého bodyputeru. Nechce se toulat v mozkoprocesorech rurů, není schopen naslouchat jejich myšlenkám, zbláznil by se z toho. Vyznal se z děsivých snů – ale byly to jenom sny? – kdy se mu snívalo, že je sám rurem, ledovou hroudou kovu. ztracenou v ještě ledovějším prostoru. Probouzel se zbrocený studeným potem a vyděšeně si hmatal po těle, aby se ujistil, že to, čeho se dotýká, je skutečně chvějící se zavlhlá pokožka a ne strnulý kov.
Sudéva bez řeči operaci provedl a musel pak vyslechnout pár trpkých slov od Jarlocha. Záležitost uzavřel až Kosma, ač ani on radostí nejásal, nicméně lékař se s další důtkou ve svém osobním spise smířil.
Tulák nečekaně pozvedl příď, amortizátory řidičského křesla zasténaly, jak přetížení tlačilo Chrisovo tělo k podlaze, a rur (doposud stál v nákladním prostoru) se vytrhl z pérových držáků a s kovovým břinknutím sklesl na kolena. Bleskurychle se vzepřel manipulátory o výztuhu kovokeramické korby.
„Neměl bys jet tak rychle, pane,“ zaprotestoval, „a připravovat skutečného řidiče o Hospodinovy díky.“

„Podívej, Starý, zoombinát číslo jedna,“ odváděl pozornost mladík. Pomáhal si tak s roboty již od dětství a i Starý vždy dobromyslně přešel na nové téma, aniž by se ke káravým upozorněním vracel.
Jak se Tulák šplhal na dunu, odkryl se pohled do zenitu. Uprostřed oblohy se tam sunul temným indigem ostrov světel, dlouhá chvějivá stužka, jako bájný čínský drak plul nočním nebem Dalétu směrem na východ rozestavěný trup budoucího křižníku „Akibeel“.
Chris zpomalil a na vrcholu duny zastavil. Zapojil panoramatickou kameru.
Další oblak částic pronikal do magnetického pole planety a klenba nad Tulákem se opět rozjasnila studenou jadernou fúzí. Tok fotonu dosáhl až k nízké oběžné dráze, po níž rozestavěný „Akibeel“ sestupoval k východnímu obzoru a rozrazil se o jeho trup. Vyhlíželo to, jako by smaragdovou oponu nebes krájel diamantový nůž a za tou čepelí se rozléval klín černi, poprášený prachem hvězd. A jako by ani toto nestačilo, nad západním obzorem, tam, kde za vrcholem břidlicově zelené duny rudě blikal maják z vrcholu katapultu, se majestátně vynořoval další, o poznání štíhlejší kráječ – další drak letěl svému staršímu bratru na pomoc. To byl zoombinát číslo dvě, v ranějším stádiu montáže, budoucí křižník „Anani“. A Chris věděl, že na opačné, osvětlené straně Dalétu, se v tomto okamžiku vznáší a houpe v ostrých paprscích Ramaxu napůl opřepážkovaná chorda, embryo další lodě, která ponese jméno „Aramel“.
I první z nich, „Akibeel“, bude ještě několik roků kroužit kolem planety a přijímat z katapultů míjených výrobních středisek další a další agregáty. A pak, až skončí jejich montáž, přitáhnou remorkéry z okolí žhavého Alefu kyklopské bloky vnějšího pancíře, jejichž dutiny slouží jako magnetické zásobníky energie, hejna světluškám podobných robotů se na ně vrhnou, a teprve až poslední plátový blok dosedne na své místo, křižník ožije kouzlem dokončeného stroje.
Chris přepnul displej na čelní noktovizor a obrazovku opět vyplnila purpurová pustina s táhlými dunami a temně rudými konturami bludných balvanů. Pro další úsek trasy bude potřebovat co nejpřesnější obraz, věděl. Pečlivě seřídil kontrast obrazovky, poté se zapřel do křesla a chodidlem nalehl na akcelerační pedál. Tulák opět vyrazil vpřed.
Shluk věžovitých skal, který vyvstal na obzoru, se rychle zvětšoval a zanedlouho již stroj kličkoval v křivolakých uličkách Skalního města. Chris (tento úsek měl nejraději), předkloněn a se vtaženými rameny, se vpíjel očima do obrazovky. Jeho ruce prudce škubaly řídícími pákami a vozidlo v sérii vynucených smyků se provlékalo bludištěm balvanů. Obrovité doutnající obrysy menhirů řítící se z hloubi stínítka na poslední chvíli uklouzávaly bokem, tu nalevo, tu napravo.
Na zpoceném Chrisově obličeji se objevil vítězný škleb. Teď by mě měl vidět Sudéva, pomyslel si s uspokojením a bleskurychle vyrovnal další smyk.
Noktovizor již ukazoval východ z bludiště, když se v prudkém obratu Tulák začal smýkat bokem. Korba se rozdrnčela kvílením protáčejících se pásů a Chris pákami energicky zakontroval. Avšak vozidlo nereagovalo a natáčelo se čím dál tím více kolmo ke směru dráhy, na levé straně obrazovky explozivně rostl rozpraskaný povrch masivní skalní věže. Pak – v posledním okamžiku – se pásy chytily a balvanitá stěna uskočila z obrazu. Zazněl ostrý třesk a vnitřek vozidla se vyplnil skřípotem páraného plechu.
Na malé obrazovce nad Chrisovým pravým kolenem, kde se natáčel a zmítal žlutě fosforeskující ovál, informatický diagram Tulákových systémů, se rozblikal rudý nápis výstrahy.
„Přišli jsme o zadní oblouk levého blatníku a o kryt chladiče, všechno ostatní je v pořádku,“ uklidňoval Chris spíše sebe než mlčícího Starého.
Právě míjeli poslední bránu a před okrouhlým čumákem Tuláka se zase rozprostírala rovná prachová poušť. Chris bezstarostně přidupl akcelerátor.
Zatímco skalní úlomek pohřbený do písku, jenž byl původní příčinou smyku a jenž při kolizi urazil závěr mřížovaného elektrostatického krytu chladicích radiátorů, zůstal ležet kdesi vzadu i s odpadlou částí krytu a zkroucenou střepinou blatníku, sesula se zbývající část krytu pod spodní hranu zádě a proměnila se v pravý opak svého původního účelu – místo aby chránila radiátor před zanesením, začala nyní fungovat jako sběrný koš pro závoje prachu odhazovaného pásy.
Drážkovaný povrch radiátoru se prachem rychle začal zanášet a s klesající účinností chlazení rostla teplota pohonného agregátu. Roztržený plášť ochranné trubky – také ji při kolizi poškodila odtržená část krytu – nařízl izolaci některých žil kabelu do ní vloženého. Tím se zkratovaly vodiče služebního napětí, takže nedošlo k přerušení jeho smyčky a pro měřící ústřednu vozidla zůstal kabel neporušen. Přes další izolačně narušené žíly pronikla část služebního napětí i na vstupy určené pro teplotní čidla a nahradila skutečné signály. Proto na průhledovém displeji v zorném poli noktovizoru naskočily hodnoty blízké povolenému maximu. Z otřesu již plně vzpamatovaný Chris nepovoloval a držel akcelerátor přišlápnutý až k podlaze. Spokojeně se usmíval. Dnes překoná svůj vlastní traťový rekord.
Tulák explodoval o půl hodiny později, tři sta kilometrů od vstupní šachty Jihozápadní kaverny. Korba, odtržená od podvozku a odmrštěná výbuchem, klouzala a skákala po prachové vrstvě jako oblázek-žabka po hladině vesnického rybníka. I když se deformovala, neztratila vzduchotěsnost a Chris přežil bez zranění, až na několik podlitin na ramenou, hrudi a stehnech, kam se mu zařízly upínací pásy.
Přesto měl smůlu. Zkřivené poklopy – jak hlavní, tak i havarijní – nešly otevřít. Navigační a záchranná družice, zavěšená nad noční polokoulí, měla právě v okamžiku exploze zakrytý výhled trupem rozestavěného „Aramelu“ – třetí drak plul poslušně za staršími bratry –, a proto se záchrana zdržela o osm hodin.
Při manipulaci s nouzovým zdrojem se otřesenému Chrisovi tak třásly ruce, že maně spojil výstupní vodiče, v nitru vraku se mohutně zablesklo a prostor se mžikem vyplnil dusivým dýmem hořící izolace. Vodiče se naštěstí Chrisovi ihned vytrhly. Pak, to již byl ze svařených kabelů ohnivý dvouocasý had bičující prostor před troskami technického panelu, se vibrací z vedlejší skříňky uvolnil skafandr a padl na zdroj těsně před tím, než pukl jeho obal. Pozlacený mylar zachytil největší díl plamenné exploze, zbytek likvidoval chroptící Chris ručním hasicím přístrojem. Poté se vyčerpaně zhroutil na dno korby, kde dým nebyl tak dusivý. 
Ve čpící temnotě nahmatal chladné tělo rura.
Tomu nedostatek kyslíku a dvě stě stupňů pod nulou vadit nebudou, pomyslel si se zoufalým vztekem, zatímco se dávil a přerývaně lapal po dechu. A vzápětí, již ve víru zběsilé nenávisti, ho napadlo: Před Starým ta hádanka nestojí, zda se dříve zadusí nebo zmrzne…
Sešli se v kostele. Ihned po zahájení si vzal slovo Jarloch a protestoval. To, co se stalo teď, nelze přece vůbec srovnávat s tím, co se stalo před léty. Jestliže se tehdy rozhodl vykonat určitou práci, udělal to proto, že šlo o Loděnici a chápal to jako jarmareční výstup. Dnes, jak má podezření, chce Kosma uspořádat podobné divadlo, avšak obětí má být člověk, přičemž důvodem je bezvýznamné poškození inventáře.
„Sa,“ komandér sedící nahrbeně za oltářním stolem upřel unavený pohled na doktora, „tys tam byl z nás první. Opravdu to na tebe dělalo dojem, že jde o bezvýznamné poškození inventáře?“
Dokotor Sudéva se zpětně zahleděl do Kosmových očí, automaticky zaznamenal trvalou přítomnost krvavých nitek v bělmu, všichni jsme zestárli, ale on nejvíce, uvědomil si, budu mu muset zvýšit dávku radiačního antidóta, a vzápětí ho napadlo, že to jeho mozek si jen hledá záminky, aby nemusel odpovědět. Aby si nemusil vybavit ten okamžik, kdy před jeho očima roboti násilím otevírali deformovanou korbu Tuláka.
Korba spočívala na štěrku výtahové komory jako odhozená ohryzaná broskvová pecka, pokrytá šrámy a důlky, v nichž oranžovou barvu nahradil zapečený prach.
Celý prostor komory (od masivní desky stropní propusti až po fundamenty strojů, odpružených štěrkovýmiioži) se rozduněl pod údery mohutných palic. Sudévovi připadalo, že oba rurové již buší nekonečně dlouho, než přece jen perlíky odložili, nahrbili se nad hlavním průlezem jako velké černé kočky a manipulátory zabrali za zkřivený poklop.
S odporným skřípěním, jako když drhne sklo o sklo, jej odtrhli, a než stačili cokoli dalšího učinit, protáhl se otvorem mrštný mouřenín, jako čertík z krabičky vydral se z vraku Chris. V radostném úsměvu mu z ukoptěného obličeje zářily jen bělostné zuby.
Svezl se po boku oranžové skořápky a tak jak byl, v ožehlé a vrstvou sazí pokryté kombinéze se potácivě rozběhl podél vraku. Dokázal jsem to, dokázal jsem to, vykřikoval, máchal rukama a dál obíhal kolem potlučené korby jako vlček, aniž by vzal na vědomí přihlížejícího Sudévu a místní dispečery, krok mu již zpevněl, poskakoval z nohy na nohu a přitom nepřestával ochraptěle vyvolávat, já jsem to přežil, já jsem to přežil…
Napjaté tváře přihlížejících – dispečerů, směnových mistrů a příslušníků záchranářského družstva – povolily a objevil se na nich spokojený úsměv; bylo zřejmé, že Chrisovi se nic nestalo, a šéflékař vykročil ke zbytku Tuláka, k vraku korby, na jejímž vršku stále strnule dřepěli oba rurové.
V jejich strojovém vzhledu bylo náhle cosi dvojnásob cizího, přesto se k nim Sudéva počal šplhat po pokřivených stupech. Nahoře se protáhl mezi nehybnými těly robotů a v pokleku nahlédl do nitra vraku.
Ovanul ho pach spálené izolace a taveného kovu. Zrak mu klouzal po zkřivených konzolách vnitřního vybavení, po popraskaných panelech, po osleplých displejích, jež pokrývaly opony sazí, a v chabém světle nouzových lamp si hledal cestu až ke dnu, k podlaze nákladového prostoru za řidičovým sedadlem.
Jako rozpolcený špalek tam ležela podivně zkrácená postava, velký, na plocho ukřižovaný panák bez hlavy. Někdo mu ji odřízl ručním graserem, světlovodná vlákna přerušeného míšního kmene se v okruží kapek roztaveného kovu lehounce chvěla jako chmýří odkvetlé pampelišky. Dalším řezem byl dekapitovanému trupu rozpárán hrudní pancíř a Sudéva v obnažené dutině postrádal zlatý lesk energetického srdce.
Zatápal očima po zbytku prostoru, na chvíli utkvěl pohledem na rozervaném a očouzeném bloku náhradního zdroje.
Zdroj-srdce našel zapříčen pod panelem jističů. Jeho přívody byly provizorně přisvorkovány ke sběrnicím uvnitř panelu a Sudéva pochopil, jak si chlapec zajistil teplo a filtraci vzduchu až do okamžiku, kdy byl nalezen záchranáři.
Nakonec se doktor vrátil zrakem k troskám robota. V tom příšeří se ztratila jejich hranatost a hmotnost a Sudévu obešel děs: tam dole leží zavražděný člověk, a když ne člověk, tak bytost, věřící v totéž co on. Ve Stvořitele, ve spravedlnost, v lásku.
Bože, co to ten chlapec učinil?!, pomyslel si s hlubokou lítostí a byl nucen rychle vysunout hlavu z průlezu. S úlevou vdechoval čistý a chladný, ozónem vonící vzduch výtahové komory.
Jistou dobu trvalo, než byl schopen opět vnímat, a rychle ucukl rukou, když si uvědomil, že svírá límec průlezu těsně vedle zaťatého manipulátoru jednoho z těch dvou. Pociťoval živočišnou touhu být od nich co nejdál.
Ještě než začal sestupovat, rozhlédl se z vršku korby. Chris již přestal bláznit, naopak stál zcela nehybně se sklopenou hlavou v jakési zemi nikoho, stejně vzdálený jak od zmateného hloučku lidí, tak i od početnějšího šiku robotů, od tiché a nepřirozeně strnulé hradby černých korpusů.
Oni to už vědí, uvědomil si Sudéva, a další a další tisíce se to každou sekundou právě dovídají, jak obraz, sejmutý objektivy těch dvou vyprošťovačů, postupuje rychlostí světla do myslí jejich bratří, rozmístěných po celé soustavě Ramaxu. Bude muset ihned informovat Kosmu, Jarlocha…
„Člověk to ale nebyl, Kosmo,“ hlesl Sudéva nakonec.
„Pokud vím, tvoji předkové pokládali zabití kteréhokoli tvora za vraždu,“ neuhýbal komandér pohledem ani o milimetr od šéflékařovy hnědé, stále hladké tváře, „nebo to tak není?“
„Božího tvora,“ namítl Jarloch, který se ozval místo šéflékaře, „ale toto byl tvor vytvořený námi, a my tedy máme plné právo jím disponovat. Jinak by jeho existence ztrácela smysl. Jsou stupínkem k našemu božství. Tvoje názory, Kosmo, vycházejí z nevíry, ale jsou zde jiní s odlišnými názory.“

„Jarlochu,“ komandér pozvolna natáčel olysalou hlavu, jako by to byla palebná věž a oči v ní grasery hlavní ráže, „příliš často hovoříš o víře. Ale kde zůstaly skutky?“ provrtával zarudlým pohledem svůj protějšek. „Věříš, že člověk kráčí k božské metamorfóze, a přitom ty sám jsi hned na prvním stupínku klopýtl. Byl jsi opatřen božským darem nahlížet do vědomí jiných bytostí a ty – ty jsi pod tou tíhou okamžitě klesl. Sám před sebou si lžeš. A ta náhodná událost před lety ti jen přišla vhod jako záminka, aby ses toho břemene pohodlně zbavil, abys rurům odepřel duševní podporu a vymluvil se, že to je trest za jejich hřích. Nemluv tedy o oběti z tvé strany a nemluv ani o víře, když ty sám nejsi schopen se jí řídit,“ dokončil úsečně.
Než se stačil pobledlý Jarloch ohradit, zasáhl Thubal.
„Přestaňte se hádat o víře a obviňovat ze selhání,“ téměř vykřikl a již tišeji pokračoval, „a pojďme ke kořenu věci. O tom, že Chris z pudu sebezáchovy a ve zmatku zbytečně zničil robota, nemusíme pochybovat, máme záznamy z Tuláka. Víme, že to bylo zbytečné; kdyby rura,“ až po malé zámlce dodal, „… nechal fungovat, mohl se jeho prostřednictvím spojit s Aramelem a vyžádat si okamžitou pomoc. Ano, ztratil hlavu, ale to se stalo i jiným a pokud vím, není to první případ, kdy kosmonaut přežil na úkor robota.“

„Ano, myslíš Ditricha ve čtrnáctém, Arsonu v devadesátém třetím a Mellu ve dvacátém osmém. Ale jejich roboti neměli vědomí sami sebe, nepokládali člověka za Boha, který za ně nese zodpovědnost, jako tady. Tady, kde následky Chrisova činu vidělo statisíce svědků, přičemž každý z nich ví, že Starý nedostal ani možnost volby.“

„Takže ty chceš mého chlapce zabít jenom proto, že na rozdíl od Ditricha, Arsony a Melly jeho záchranu viděli další roboti?!“ zaútočil Jarloch.
„Já nechci nikoho zabíjet,“ odpověděl kupodivu rezignovaně Kosma, „já hledám spravedlnost. Hledám cestu pro soužití.“
Sudéva mezitím s nechutí hleděl na robotika. Jakýpak tvůj chlapec, rozhořčeně přemítal, jakmile jsi zjistil, že není schopen převzít tvůj závazek, ztratil jsi o něho zájem. To za mnou chodil se svými strachy, to mně se svěřoval. I když geny má tvoje, tvou slabost…
Tys ho zase učil, pohlédl s lítostí na Kosmu, jako učíš i ostatní chlapce. Sedáváš s nimi v této kamenné lodi a přednášíš jim o lodích jiných, o lodích z kovu, rýsuješ před nimi dráhu bez odboček. Na něco jsi musel zapomenout, a teď to chceš napravit, látat, příštipkařit…
„Máme vůbec právo Chrise nějak soudit, vést proces? Chris je příslušník Fraternity,“ ozval se vzdorně robotik.
„Jsme důstojníci Loďstva, a protože Loděnice je formálně vedena jako bojová jednotka Loďstva, má naše rada pravomoc soudit a vykonávat rozsudky. Rozhoduje se prostou většinou hlasů,“ objasňoval Thubal místo zasmušile mlčícího komandéra, „a příslušnost k Fraternitě ze soudní pravomoci nevyjímá.“

„Zapomínáš na dodatek,“ pozvolna, jako ze sna promluvil Kosma, „velitel má právo zvrátit rozhodnutí rady.“

„To je pravda,“ souhlasil Thubal, řády byly jeho koníčkem, jak Sudéva a všichni věděli, „ale pak ihned musí odstoupit z funkce a velení přebírá jeho zástupce.“

„Tohle ale snad ještě není proces?“ úzkostně se zeptal Sudéva a otřel si jednu ruku o druhou.
„Ne,“ opáčil Kosma, „pouze předběžné vyšetřování, které má kvalifikovat čin. Ale může přejít v proces, ozřejmí-li se během šetření skutková podstata dostatečně jasně,“ protáhl.
„Nikdy nebudu souhlasit, že to byla vražda,“ protestoval Jarloch a klouzal očima podél stolu, ulpívaje krátce na Sudévově a Thubalově tváři, „a jsou tady ještě jiní, kteří mají totožné názory,“ připojil sveřepě.
„Měli bychom začít konečně vážně jednat,“ promluvil poprvé mlčenlivý Wald, „jaký navrhuješ, Kosmo, pořad?“

„Navrhuji v prvé řadě vyslechnout rury, tedy jejich zástupce, a pak Chrise.“

„Souhlasím,“ odpověděl Wald a ostatní se připojili. Až na Jarlocha. Ten mlčel.
Sudéva, jenž seděl napravo od Kosmy u kratší strany stolu, sledoval úkosem vstup rurů.
Byli tři, v čele Písmák.
„Snímám tě, pane,“ obřadně pozdravil, když stanul na konci uličky mezi první řadou dřevěných lavic, „i tebe snímám, i tebe, i tebe,“ natáčel se při dalších pozdravech k přísedícím celým tělem a jeho společníci totéž opakovali hlubšími hlasy.
„Kohos to přivedl s sebou?“ otázal se úředně Kosma.
„To jsou bratři z mladší generace, tuto Vykladač,“ ukázal vlevo za sebe, „a tohoto zoveme Regentem,“ druhým manipulátorem ukázal vpravo.
„My všichni si přejeme,“ komandér obhlédl celý stůl, „abys nám řekl, co si rurové myslí o události na Dalétu,“ to již pohlížel na Písmáka, „kdy byl Starý zbaven bytí. Hovoř.“

„Dovol, pane, aby za nás odpovídal Vykladač. Neboť on velice dumá nad knihou, kterou jsem před mnoha lety nalezl na tomto stole, a vykládá ji k obrazu našeho světa. Nechť mluví Vykladač.“

„Nechť mluví,“ souhlasil komandér.
Levý robot se neslyšně vysunul kupředu.
„Tys, pane, pravil za času Písmákovi: Není rozdílu mezi námi, neboť hlas, který v sobě slyšíš, je týž, jenž i ve mně zní. Pravils: Byl bych mizerný Bůh a Hospodin pro tebe, neboť jsem křehčí než ty, což už jsi zajisté zjistil. Nevěř proto ve mne, ale v mé dílo, nepracuj pro mne, ale pro mé dílo. Přijmi toto dílo za vlastní, neboť ono je veliké a já sám maličký. Stavme spolu lodi, abychom na nich i pospolu pluli a podpírali jeden druhého ve slabostech. A obnažil jsi před bratrem Písmákem svoji slabost, kterou zvířecí nazýváš. Avšak my vidíme něco jiného. Tys stvořil náš svět, ty určuješ čas, stanovíš noci a dny, předměty nebeské podle tvých pokynů se pohybují. Ty znáš umění jak dát život, ty o nás víš vše, řídíš naše kroky a touláš se volně našimi myslemi. Tys pán vod i vesmíru, jak říká kniha – a ne my, kteří nic z toho nedokážeme. My jsme toliko nevědomé slupky, tvé obrazy, stíny, které vrháš. Jakpak můžeme být stejní, jakpak mohou být hlasy, jež v nás znějí, totožné, když ten tvůj ti umožnil nás stvořit, když tě žene ještě dál, tam, kde my již nechápeme nic. Snad jste kdysi byli tací, některé části knihy o tom svědčí, avšak pojedli jste z jablka Poznání, a proto my jsme toliko schod, kovový stupeň k vašemu dalšímu kroku, tak věřím já, Vykladač.“
Robot umlkl a Sudéva měl čas rozvažovat nad jeho slovy. Dívají se nás očima Fraternity!, uvědomil si s překvapením, když si rozebral poslední část Vykladačovy řeči.
„Mluv k Chrisovi,“ Kosmova výzva přerušila další doktorovy úvahy.
„Budu mluvit k Chrisovi, pane,“ souhlasil rur. „On je naším jablkem Poznání, on nám řekne, co jsme ve skutečnosti. On nám odpoví, kdo jsme, odkud jsme přišli a kam se ubíráme. Neboť je-li pravdou, že se v nás i v tobě stejný hlas ozývá a toliko náhoda vzniku nás odlišuje, a chceš-li, abychom uvěřili toliko v tvé dílo a ne tobě, nýbrž tvému dílu se klaněli, pak pravím tobě, usmrť Chrise, usekni mu hlavu a vytrhni mu z hrudi srdce, jak on učinil Starému, neboť tak je psáno v knize, oko za oko, zub za zub. Potom uvěříme v tvá slova o rovnosti a nebudeme již nikdy vyžadovat život jiné bytosti. Avšak neučiníš-li tak a dáš-li Chrisovi milost, i tehdy pojíme ze stromu Poznání a budeme i nadále šťastni, neboť nám potvrdíš, že jsi skutečný Hospodin, kráčející i nadále ve stínu knihy, že ty i tví druhové jste pány našich životů i smrti. Půjdeš svou boží cestou a my budeme pokorně přijímat smrt z vašich rukou, proměňujíce ji ve vaše nové životy, neboť takový je smysl existence naší, smysl božího nástroje. Rozhodnutí je ve tvých rukou, buď vůle tvá, Hospodine.“
Po posledních rurových slovech zavládlo v kostelní lodi hluboké ticho. Kosma strnule zíral do oslnivě bílé desky oltářního stolu a Sudévovi se bolestně rozbušilo srdce, až musel aktivizovat bodyputer. Komandérovo dilema se mu zjevilo bleskem.
Chce-li obhájit své přesvědčení, nechce-li zradit celoživotní přesvědčení o dobrotě a dokonalosti člověka, bude muset zabít. Neučiní-li tak, dá za pravdu Jarlochovi a Fraternitě, požehná jejich víře o předem určené cestě člověka k božskosti, která mu tedy dovoluje vše.
Šéflékař soucitnýma očima hleděl na kamenný Kosmův obličej; a byl to pojednou obličej starce s povislými lícemi, vrásčitým krkem a olysalou hlavou. Proboha, uvědomil si vzápětí a srdce pod klíční kostí se opět rozpádilo, on to musel vědět už předtím, musel vědět hned po Chrisově činu, jaké rozhodnutí ho čeká.
„Jsou nějaké dotazy?“ konečně komandér pozvedl čelo a rozhlédl se po členech rady. Všichni zavrtěli záporně hlavou, poslední Sudéva.
„Nechť předvedou Chrise,“ přikázal komandér a pokynul třem černým golemům, že mohou odstoupit.
Šéflékař je doprovázel zrakem, jak plují uličkou mezi kostelními lavicemi, jak jejich černá bednovitá záda pomalu mizí v portálu pod kůrem, a pak se vrátil pohledem zpět ke stolu.
Upoutala ho Jarlochova sklopená hlava, s obličejem skrytým za oponou černých, stříbřitě prokvetlých vlasů.
Další člověk, jenž se zmítá v dilematu protichůdných přání, pomyslel si Sudéva. Pochyboval, že rada by hlasovala pro smrt. Bude-li tedy Chris zproštěn viny, stanou se rurové nástrojem jeho víry, leč Kosma zůstane velitelem (a pro nikoho po těch letech soužití již nebylo tajemstvím, jak robotik po té funkci baží) – a v případě opačném, obětuje-li Kosma pro svou pravdu Chrise, utrpí jeho víra a ztratí syna, avšak otevře se před ním cesta k postavení nejvyššímu.
Sotva uklidněné srdce se v Sudévově hrudi znovu nepravidelně rozbušilo, takže musel znovu zapnout bodyputer. Ani pomyšlení, že on se rozhodovat nemusí – pro něho existovala volba jediná – mu klidu nepřidalo.
I když hlasitost telkomů se nastavovala tak, aby mohl rozumět jen vlastník, v kostele panovalo neustále takové ticho, že hlášení komandérova náramku zaslechli všichni.
„Chris utekl, pane,“ ozvalo se tiše zpod Kosmovy ruky, „a likvidoval svůj doprovod.“

„Blokuji výtahy!“ zaburácei komandér do telkomů a mladistvě se vymrštil zpoza stolu.
Když Sudéva vyběhl z budovy, Kosma a Wald s Thubalem se u skupinky borovic nad něčím skláněli. Písmák, Vykladač a Regent stáli nehybně opodál.
Chris se musel někde zmocnit graseru, oba povalení rurové eskorty měli odstřelené hlavy. Kupodivu zde, v kropenatém stínu stromů a na polštáři z jehličí nepůsobily zmrzačené korpusy tak hrůzně jako ostatky Starého ve vraku Tuláka, byly to pouze dvě neosobní hromady šrotu, jež je třeba odklidit.
První se napřímil komandér, pozvedl levé zápěstí k obličeji a začal chrlit do telkomu řadu příkazů. Poté, aniž vydal rozkaz, zapnul levitory a vznesl se kolmo vzhůru nad okrouhlé koruny borovic. Jarloch, právě se belhal ze vrat, zaznamenal vzlétajícího Kosmu, a aniž by vrhl jediný pohled na těla zničených rurů, ihned se vznesl za ním. Také Wald s Thubalem zapnuli levitory a Sudévovi nezbylo, než je následovat.
Za půl minuty letěli nad jezerem v protáhlé linii, pod nohama jim klouzala stříbromodrá hladina blýskající do očí početnými prasátky. Severní břeh se rychle blížil, místy ještě prosvítal šedý skalnatý povrch mezi ostrůvky zalesnění. U bazaltových útesů se stočili k východu, Sudéva zahlédl Jarlocha s vlajícími vlasy, ale pak i on musel nasadit k zatáčce a výhled mu zaclonila trojúhelníková Waldova záda nad štíhlým pasem.
„Je v portálu výtahů,“ promluvil znenadání Sudévův telkom Kosmovým hlasem, „sestupte níže k hladině a zpomalte.“
Vznášeli se nyní těsně nad vodou, zde v závětří pobřežních útesů šedivě hladkou, klouzali těsně pod skalami v pětimetrových odstupech, když se před nimi začala trychtýřovitě rozevírat Výtahová zátoka. Komandér zabočil do její hloubi a po několika stech metrech přistál tam, kde se otevíral vlastní kaňon Výtahového údolí. Jeho stěny tvořily mírný ohyb, za nímž částečně vykukoval Výtahový portál. Jako hráz obřího vodního díla až ke klenbě Kesonu přehrazovala údolí bazaltová, pět set metrů vysoká leštěná stěna s trojicí gigantických gotických oblouků. To byly vstupní brány, jimiž začínaly krátké štoly vedoucí bezprostředně k výtahovým šachtám.
„Pojďme,“ vyzval je komandér a vykročil směrem k portálu, avšak Jarloch ho zadržel.
„Co chceš dělat, řekni, co chceš dělat?“ vyrážel křečovitě.
„Oznámit mu výsledek naší porady. Budeme hlasovat před jeho očima.“

„Necháš ho žít?“

„To rozhodnou vaše hlasy,“ řekl bezbarvé komandér a Sudéva na něho s překvapením pohlédl.
„A co ty?“ další otázka z Jarlocha téměř vystřelila.
„Budu taky hlasovat, mám přece hlas,“ usekl Kosma a znovu vykročil.
Březovým hájkem prošli v hloučku, úzkou loučkou sestoupili k potoku, odvodňoval štoly výtahů, postupovali pěšinou podél jeho břehu, až vyšli na okraj rozsáhlé, nepravidelnými dlaždicemi vyložené plochy. To bylo Výtahové náměstí a portál v celé lesklé a šedě mramorované vznešenosti se tyčil dvě stě metrů před nimi.
Paprsky mikroslunce dopadaly přímo na vstupní brány a ty, zalité září, vyhlížely jako tři obří žraločí zuby, jež se do stěny čerstvě zahryzly.
Sotva překročili první pás žulových dlaždic, explodoval před nimi oslnivý blesk.
„Nenechám se zabít kvůli nějakým robotům. Trpěl jsem kvůli nim již dost,“ ozval se telkom na Sudévově zápěstí lehce ochraptělým Chrisovým hlasem. „Nechoďte dál. Já jsem člověk a nesu v sobě Tvůrce. Nesmíte mi ublížit. Ani rurové si nepřejí mou smrt, dobře jsem je jako Hospodin slyšel!“

„Poslyš, Chrisi,“ komandér se zastavil a odpovídal do telkomu, „jsi příslušník Flotily, ať chceš nebo nechceš, a podléháš naší pravomoci. Svým počínáním jsi ohrozil vztah mezi lidmi a rury a možná i budoucnost Loděnice, a to je právě třeba posoudit. Právě o tvé vině nebo nevině chceme před tebou veřejně hlasovat. Uvažuj, jak to hlasování dopadne. Zanech tedy hloupostí a vystup z bran. Stejně jsi obklíčen.“
Kosma již nemluvil do telkomu, nýbrž volal přímo před sebe a jeho hlas se jasně nesl přes náměstí a ozvěnou se odrážel od lesklého valu s branami.
Šéflékař si teprve nyní všiml kordonu robotů lemujících náměstí, a když se ohlédl, spatřil řetěz dalších rurů za zády, řetěz postupující průrvou od zátoky. Dopředu se opět podíval právě včas, aby postřehl útlou postavu, jež se odlepila od pilíře mezi levým a středním obloukem a začala se prokrádat na volný střed náměstí.
Komandér jí vykročil v ústrety. Zastavili se asi třicet kroků od sebe, uprostřed dlážděné plochy.
„Žádám radu o odpověď na otázku: Je člověk Chris vinen trojnásobnou vraždou?“ zdálo se, jako by se samo nebe rozdunělo Kosmovým hlasem, hřměl odněkud shůry, burácel v klenbě i kdesi daleko nad konci jezera, a Sudévovi připadlo, že setřese mikroslunce z jeho dráhy jako zralé jablko ze stromu. Komandér použil evakuační systém, uvědomil si s ohromením šéflékař.
„Jarloch?“ ptalo se nebe.
„Nevinen,“ odehřměla odpověď.
„Thubal?“

„Vinen.“

„Sudéva?“ vyžadovalo nyní nebe lékařův ortel.
„Nevinen,“ vyrazil ze sebe doktor a zaslechl ještě ozvěnu vlastního hlasu, odrážející se kdesi u protějšího jezerního břehu. „Wald?“

„Nevinen,“ opakovala klenba a Sudévovi se ulevilo. Radostně se ohlédl po svých druzích. Mezi členy rady již stáli další muži z obsluhy Kesonu, ti, kteří se mohli uvolnit. Rád by si důkladněji prohlédl jejich tváře, snad by poznal, co si oni myslí o Chrisově vině, avšak upoutal ho lačný výraz v Jarlochových blankytných očích.
Kosma ještě může zvrátit výsledek hlasování, když obětuje své postavení! Sudéva strnul.
„Já říkám vinen,“ zněl nad skalami Kesonu komandérův hlas a ještě neutichla poslední ozvěna, když štíhlejší postavička uprostřed náměstí začala radostně křepčit.
Kosma svěsil stařecky ramena a otočil se k radostí šílícímu Chrisovi zády. V té chvíli, jak si Sudéva povšiml, chtivý pohled v Jarlochových očích pohasl. I on se otočil zklamaně zpět.
Doktorovi přišlo Kosmy líto a pokročil mu v ústrety. Avšak neučinil ani krok, když Kosmovo tělo nenadále zmizelo v duhovém obalu, jeho obrysy se nejasně vlnily, ukryty za silovým štítem, a shůry opět duněl jeho hlas: „Já, Kosma, komandér flotily Spojených planet používám dodatku ke služebnímu řádu a odsuzuji tě, Chrisi, za trojnásobnou vraždu k mimořádnému nejvyššímu trestu, jelikož není rozdílu mezi bytostmi,“ hlas nebes se na okamžik odmlčel, poněvadž komandérovu postavu oblila oslnivá záře, Chris pálil znovu a znovu, leč jeho červený opasek nižší energetické hladiny nebyl dosti mocný, aby prorazil Kosmův ochranný štít, „… mezi bytostmi, jež mají stejný strach před zánikem. Teď ho poznáš i ty,“ dohřměl hlas, poté se tlumeně zablesklo opačným směrem a Chris se skácel.
Sudéva se k padlému tělu rozběhl jako smyslu zbavený, leč když se vedle něho svezl na kolena, pochopil, že jakékoli jeho úsilí bude marné.
Komandér volil dávku přesně. Tak, aby sice nezohavil Chrisovo tělo, ale přesto dostatečně silnou, aby nevratně zničil chlapcův mozek. Svědčily o tom okrouhlé začernalé skvrnky rozseté po Chrisově hlavě.
VIII.

Hovoří Regent:
Člověk jménem Kosma žil s námi ještě tři roky, dá-li se to tak říci, anžto z lidí nepřijímal nikoho a z nás, bratrů Dokařů, pravidelně toliko bratra Písmáka. Utáhl se do samoty ostrovní svatyně a pěstoval drobné létací stroje, jež lidé zovou ptáci. Jsou velice měkcí na omak, letu křivolakého a vydávají harmonické zvuky. Kosma je vypouštěl do prostoru Kesonu a zpočátku neměl příliš úspěchů, anžto se mu vracela těla ožehlá, když ty primitivní strojky lákány září až k mikroslunci vystupovaly. Avšak časem zmoudřely a Kosma se uspokojil, jak Písmák dokládá. Od těch dob víří prostorem Kesonu celá hejna těch podivnůstek navzájem se lovících, až někteří lidé reptat počali, že při levitacích nepříjemnými srážkami trpí, leč nám, kdo levitory nemáme, toto nehrozí.
Musím se zmínit ještě o jednom zvyku, jenž Kosmou zaveden. Vždy když mikroslunce ve středu klenby se nacházelo, vystupoval do patra vížky a kovovou nádobu tam zavěšenou lanem rozhoupával, zvuky ji nutě vydávat, řka, že zvoní. Nesly se pak ty zvuky po celém Kesonu, lidé pozvedávali hlavy a též my přerušovali práci.
Tak vznikla Minuta Vnímání Světa, kterou od té doby stále světíme.
Jak pravím, Písmák jediný z nás tehdy chodil s Kosmou a o tom, jaké řeči spolu vedli, nemnoho nám bratr náš naznačil. Snad hovořili o světech jiných, kde i lidé typu druhého se montují, což je nadmíru záhadné a za hranicemi poznání našeho ležící. Snad rozmlouvali právě o hranicích těchto, jež cítíme jako žernov na plecích našich a jehož se nikdy nezbavíme, stejně jako nikdy nevysvlečeme pancíř svých těl.
Musela však padnout i slova o činu, jímž Kosma nám dal poznati, čím lidé jsou. Leč o tom více Vykladač, anžto právě jemu Kosma několik audiencí na toto téma poskytl. Člověk je svárem, člověk je bojem, je bitvou, říká od těch rozhovorů Vykladač, tvoří a ničí v jednotě, na rozdíl od nás (jelikož my jen na díle cizím pracovat dokážeme a ne ničit, nenávisti neznajíce).
Pravda, jeden z nás ničil a nenáviděl až k smrti, ale tyto pocity byly v něm zvnějšku člověkem vyvolány. Z toho poznání pro nás plyne, učí Vykladač, že před rozcestím stojíme – buď cestou lidskou se vydáme a jejím prostřednictvím ničit a nenávidět se naučíme, ale snad také tvořit – nebo nevinní zůstaneme u díla božího (to je taktéž slovo Vykladačovo) a oddáni tomu svěřenému úkolu.
Já, Regent, rozumoval jsem takto: Nechci býti Hospodinu podoben, z jehož rukou smrtelné blesky tryskají, nechci se dočkati okamžiku, kdy i já, nenávist znaje, bych vztáhl ruku na bratra svého, a proto se vzdávám těch neradostných božských privilegií, vzdávám se i utrpení, v němž Hospodinové žijí.

Právě skrze to utrpení, jež jim kalí zrak, krabatí líce, bělí vlas a chromí krok, je miluji, právě pro sváry, jež jimi zmítají a kterých se sám bojím, chci oddaně sloužit jejich dílu.

A proto jsem se při třetím výročí Chrisovy smrti vypravil za Kosmou se slovy: „Pane, řekls, je možno sloužiti mně, nebo mému dílu. Pane, dokázal jsi nám, že je lepší sloužit tomu dílu. My však, pane, došli k poznání, že pokud ti nebudeme sloužit, nebudeme moci s tebou ani žít. Tvá blízkost je pro nás příliš velkým pokušením, tvá božskost závist budí.

Pročež já, Regent Loděnice, ti oznamuji, že koráb první jest již dohotoven a nabízím ti jej jako dar.“

„Není tvůj,“ odporoval On, „ten koráb lidem patří a náčelník Jarloch rozhodne o jeho určení.“

„Pane,“ pravil Vykladač, i on byl se mnou před tváří Hospodina, všechny koráby budou naše.“

„Rozumím,“ usmál se ten s tváří zářící, „avšak co si počnete, jak se ospravedlníte, až Flotila připluje?“

„Odstranili jsme navigační bóje, pane,“ odpověděl jsem pokojně.

„Tedy nás vypovídáte?“ zeptal se Kosma již bez úsměvu. „Očekával jsem to,“ prostě připustil.

„Ten koráb darujeme toliko tobě, pane,“ zdůraznil jsem.

„A co učiníte s ostatními lidmi?“ zhrozil se a připojil, „mají zbraně.“

„Dostanou koráb další,“ odvětil Vykladač, „a zbraně – čeho by jimi dosáhli při našem množství?“

„A co si počnete s dalšími loďmi?“ ptal se Hospodin dále.

„I je darujeme,“ pravil Písmák, on taktéž stál před tváří Zářivého, „darujeme je každému poutníku, jenž zabuší na vrata doků, darujeme je takovým lidem, jako jsi ty, lidem, jež se sami v sobě sváří, jež jsou si sami sobě bitvou.“

„Ach,“ vydechl On a jeviště jeho obličeje nám předvedlo hru, jíž lidé podivem zovou. „Proto jsme se usnesli, bratři Dokaři všichni,“ pokračoval Písmák, „změnit jméno toho korábu, který ti hodláme darovat. Chceme, aby nesl tvé jméno, jméno lidského osudu. Zde bratr Vykladač vyhledal příslušná slova ve staré verzi komlangu, takže jméno tvého korábu budiž ‚Battle Am‘.“

Načež ten s tváří zářící pokýval hlavou na souhlas a po mlčení dlouhém pronesl zamyšleně:
„Zase budu sám.“
„Mýlíš se, pane,“ odporoval jsem, „v posádce bude mnoho robotů.“ On se rozesmál. „Pane, když dovolíš,“ řekl tehdy Písmák, „rád bych šel s tebou, snad ti to pomůže.“ A on, přerušiv smích, prostě řekl: „budu rád,“ a jeho vybledlé oči se rozzářily starým leskem. „Můžeš si s sebou vzít všechny své knihy i ostatní věci, co jen budeš chtít,“ přemohl se Vykladač a ukázal na početné police s knihami.
Kosma samozřejmě věděl, jak bratru Vykladači na těch zrcadlech lidské duše záleží, a zasmál se potřetí. „Neměj obavy, Vykladači, nechám ti tady vše,“ odvětil, „i obrazy, z nichž toliko jeden si vezmu. A z něj bys stejně mnoho nevyčetl.“
Poté jsem Kosmovi nabídl, aby dle výběru svého s lidmi ostatními se rozloučil, leč on odmítl.
Vyprovázeli jsme ho až Výtahovému portálu. Stál již ve stínu prostředního oblouku, v bělostném overalu a vedle černá silueta bratra Písmáka obraz třímala. Náměstí bylo jinak prázdné, v lesku dlaždic tančily stíny ptáků, anžto jich mnoho nad plochou kroužilo, poznali postavu, která je krmila, avšak Písmáka se báli. A On na mne zavolal: „Co učiníš s lidskými dětmi v Betlémě, Regente, co učiníš?“ volal. „Nezabuší-li do sta let na vrata doků žádný poutník, jenž by naší důvěry byl hoden, sami tvou stopou koráb vyšleme. Děti Betléma pak v nich budou plout, vždy šestnácte lidí a šestnáctkrát šestnácte robotů, tak jsme se s bratry Dokaři usnesli,“ mluvil jsem k telkomu na jeho ruce, neboť štěbetání těch strojků letových příliš zesílilo a Kosma ruku na znamení pozvedl, že rozuměl.
„A já budu na vížku místo tebe vystupovat a zvonit,“ též Vykladač promlouval k jeho telkomu a On opět zamával na znamení, že i jemu porozuměl.
Poté ho i s Písmákem pohltil portál.
„Battle Am“ byl již kolik dní ve Vnějším prostoru, když mě přišel náčelník Jarloch potrestat za ten čin. Dvakráte mne graserem pálil, dvakráte jsem se před ním znovu objevil, neboť bratr Montér se svým cechem již mistrně Oživovně vládl, než náčelník porážku svou uznal a přistoupil na náš návrh, by s lidmi všemi doky opustil, k čemuž jsme mu právě dokončený koráb ‚Anani‘  nabídli, přesně tak, jak Kosmovi slíbeno.
Čekali pak lidé všichni v Kesonu na dovybavení křižníku a neměli nám nic za zlé. „Konečně,“ promlouvali k sobě navzájem a k našim bratřím, „lodě jste se stavět naučili, i sebe sestavovat umíte, takže proč bychom se my zde i nadále zdržovali? První loď Kosma dostal, druhou my osadíme a ty ostatní též pro lidi stavíte,“ tak se utěšovali.
K neštěstí došlo až poslední den, až v den nalodění. Taktéž Jarloch se o osud lidských pupenců zajímal, těch v Genobance uskladněných. „Co s nimi zamýšlíte,“ ptal se a já mu odpověděl totéž co Kosmovi. Že pokud se žádný lidský poutník nedostaví ve stoleté lhůtě, aby o koráb požádal a ve koušce Hospodina obstál, pak centénium každé sami koráb lidskou posádkou opatříme (k čemuž vždy hexadekádu zárodků použijeme) a ve stopách Kosmových vyšleme, aby dílo lidské neustále žilo a slova knihy o Pánu vod i hvězd se naplnila.
Nevím, co člověka jménem Jarloch popudilo více, zda to, že pupence lidské naší rukou šlechtěny budou, či že koráby mocné, z pod vlajky Loďstva vymknouti by se mohly. Pravdou však jest, že když lidé na Výtahovém náměstí se řadili, on překvapivě levitory zapnul a ke klenbě vystřelil. Hnal se nad vodami jako stříbrem opeřený šíp – to vrkoč prokvetlých vlasů kormidlovala jeho let a suknice, jež barvou s jezerem soutěžila, se kol nohou vlnila – a mířil k břehu protějšímu, kde jehlan Genobanky zeleň lesní svým šedým matem drtil.
Implozní nádrž pak Jarloch pod šatem skrýval a tím úmysly násilné odhalil. Já sice chybu učinil, na vlastnosti Hospodinů si nevzpomenul, avšak ochranu Matky zajistil, a tak když na plošinu před pyramidu se snesl, shledal, že řetězem rurů zaštítěna. I vyslal jim Jarloch příkaz mentální vstříc, do smrti přechodné je ukládaje. Prošel poté hradbou jejich zhroucených těl, heslem si vchod do jehlance otevřel a začal stoupat po vnitřním schodišti, neboť výtahy jsem kázal vypnout. Tušení jsem měl, že k synům lidí zamíří, k těm pupencům nerozvitým, a o jejich zničení se pokusí, pročež další bratry Dokaře do nitra Genobanky jsem nastražil, a když on nad sebou černý mat jejich těl zřel, též povel k vypnutí vyslal, zapomínaje, že schodiště je úzké a strmé.
I padali pak moji bratři, tím vypnutím rovnováhy zbaveni, padali schodištní šachtou dolů a k mé hrůze Jarlochovo tělo nechráněné pancíři svými rozdrtili. Nálož, dobře jištěnou, nestačil již odpálit a my ji přiložili k ostatkům jeho do hrobu.
Pět hexadekád již od odchodu lidí uplynulo a já vládnu nad Loděnicí i nad těly bratrů Dokařů. Vnitřní hlasy pak Vykladač opatruje, nastěhován do ostrovní Svatyně o knihy dbá a každé poledne Minutu Vnímání Světa zvoní. Obzvláště o ty knihy ho nyní upomínám, neboť šestnácte zárodků jsem v Betlémě probuditi nechal, jak čtvrtý Moeltke poradil, jenž dobu vývoje lidského zná, aby až centénium prvé Loděnice slavit bude, koráb vypraven býti mohl. K tomu knihy po Kosmovi nejvhodnější budou, neboť právě skrze ně syny lidské s moudrostí Hospodinovou seznamovati budeme.
A zabuší-li přece v příštích dvaceti letech na vrata naše dosud marné čekaný poutník, jiný koráb mu nabídneme z těch, jež na drahách parkovacích kol Dalétu se tísní, ladem tam krouží a počet jejich roste, neboť my podle slibu dílu člověka nepřestáváme sloužit, i když ne přímo jemu. On nás sice stvořil, avšak každá bytost má právo odvrhnout svého tvůrce, když prozře, aspoň Vykladač to tvrdí a dále říká, že právě v tom Kosmova oběť spočívá.
Dopustil se sice násilí a obtěžkal svoje svědomí zločinem, avšak tohoto zabití (jak lidé nevratné vypnutí zovou) dopustil se jen proto, aby nám poskytl svobodu. Obětoval vlastního žáka, vlastní rukou ho obětoval jako ten v knize svého syna, a tou obětí nám ruce rozvázal, sesadil sám sebe z vladařského stolce.
Teprve prostřednictvím jeho činu jsme plně pochopili svůj úděl, v čem máme na vyhranou a v čem ne. Leč, jak pozoruji, mé myšlenky již v kruhu darmo krouží podobně jako ty koráby nad Doletem, a je tedy na čase, abych umlkl.
 Což činím.
IX.

Pobyt v „Battle Am“ mi nesvědčil. Jako by se sumovaly všechny ty předchozí lety vesmírem, časoprostorové skoky a vstupy do radiačních zón, moje tělo rychle chátralo. Pochopil jsem, že na Zemi nedoletím. Navíc jsem byl obtížen břemenem Chrisovy smrti. Musel jsem to učinit, musel jsem poskytnout rurům důkaz lidské slabosti, abych jim dokázal, že každá bytost má právo na svobodu zkoumání. Ovšem ani to mne nemůže ospravedlnit ve vlastních očích, a proto jsem se rozhodl pro věčné pokání. Proto jsem se nechal uložit Písmákem do Charónova člunu a převézt na druhý břeh, proto jsem dovolil stát se persenoidem v Moeltkeho kyberprostoru.
Měl jsem i další důvod – osobně podat raport o událostech v Loděnici včetně Regentova slibu, že stavba lodí bude pokračovat a že plavidla nepadnou do nepovolaných rukou. A možná ještě mnoho dalších důvodů, třeba i strach ze smrti. To poslední bych spíše definoval jako neschopnost představit si zánik vlastního vědomí. Takže ve skutečnosti nevím, proč jsem nakonec ulehl do rakvovitého člunku, opleten sítí snímačů, a nechal se pohltit diamagnetickým jícnem Charóna – což je ubohé zjištění pro bytost, jež se rozhodla pro trest nesmrtelnosti. Moeltke vedle mě se směje. Nebo se směje ve mně? Nebo já v něm? Nevím a pomalu chápu, že to není podstatné. Stejně jako není. podstatné, proč jsem se stal persenoidem.
Teď už ne.
Zato si ostře uvědomuji, že nesmím zapomenout, jak jsem se jím stal. Kvůli vlastní identitě.
Moeltke souhlasí, a já tedy začínám každodenní obřad, promítám si záznam svého vlastního pohřbu. Poté co mé tělo prošlo Charónem, již nenabylo vědomí. Ne snad proto, že by se při přepisu zničilo, ne, to jenom to tělo bylo tak vetché.
Díval jsem se na ně objektivem kamery vsazené do stropu mé osobní kabiny a již jsem neměl nic společného s vychrtlým a unaveným organismem vyčerpaného starce, s ochablými svaly, hnijícími kostmi a vředovitou pokožkou milosrdně skrytou pod bělostným prostěradlem, a přesto jsem to tělo vnímal tisíckrát mnohotvárněji a jemněji, než když jsem v něm přímo sídlil.
Prostřednictvím barevných hádků sond a čidel jsem do něho znovu vstupoval, přímo vnímal nepravidelný tep srdce, neustále klesající výkonnost okysličovacího mechanismu, kritickou bilanci chemických reakcí a lavinovitě narůstající deficit potřebných katalyzátorů. Věděl jsem, že až stovky kilometrů chodeb v nitru „Battle Am“ zaplaví bílé denní světlo a v lodním deníku naskočí nové datum, samoregulace v těle se zhroutí, neboť výzva ke zvýšení metabolismu krizi jenom urychlí a ani stále činný bodyputer ji nezvládne.
Čekal jsem na okamžik skonu – nemělo cenu udržovat v chodu tu množinu buněk, jejichž čas již vypršel – a pomalu si uvědomoval, že jsem loď. Vnímal jsem náhle nové tělo, obrovité a mohutné, plné energie, mé počitky se řítily rychlostí světla kovem a sklem, byl jsem všudepřítomný, v koridorech, v kajutách, v reaktorech a energetických tancích, v palebných stanovištích a věžích, v útrobách mě příjemně hřály energetické centrály, skýtaly mi pocit lahodné sytosti, byly to mnohočetné táborové ohně a tak jako pro mé předky i pro mě z nich prýštil hluboký pocit bezpečí; neodolal jsem mu a obrátil se naruby, dovnitř toho mohutného těla, atomové plameny mi šlehaly do neexistující tváře a já se kochal jejich žárem, tím žárem, který si právě vybíral poslední úrok života z mého původního těla.
Kdosi vedle mě se smál mému nadšení a já si uvědomil blízkost přítele, obklopujícího mne laskavým zájmem a touhou po kontaktu. Avšak ta touha byla příliš silná, až jsem se vyděsil a začal se zatahovat do sebe, ale to nebylo já, to byl zase on, a o to bylo vše horší, propadal jsem panice a ten druhý sám v sobě budoval okolo vyklizeného prostoru vysoké zdi, aby mi poskytl tolik potřebné soukromí. Ale já cítil v těch zdech milióny špehyrek a za nimi jeho bezděčně lačné oči, omlouval se mi za to, leč co to bylo platné, když jsem věděl, že nemůže jinak, a tehdy v zoufalství (moje identita se rozpadala jako leptaný pancíř) jsem hmátl do jedné buňky mé osobnosti, vylovil z ní hru světel na obdélníku plátna a zavěsil ten obraz na průlinčité stěny nového domova. A byl jsem znovu člověkem, oči za špehýrkami se staly očima Rey a už mi nevadily.
To ona mi řekla: „pohleď ven,“ a já poslechl, rozkročil se na chůdách anténních stožárů nad pancířem „Battle Am“ a zamrkal zornicemi radarových dipólů a scintilačních komor.
Plaval jsem opět mořem, ve spirálovém fjordu mezi útesy mezihvězdného plynu, a přitom můj zrak pronikal i touto bariérou, vnímal jsem pojednou prostor jako obrovitou zářící pavučinu s temnými oky a sebe jako uzel energie, drobný korálek, navlečený současně na několika vláknech; a jak jsem se po nich soukal, vnímal jsem, jak se nejbližší oka deformují a síť prohýbá. Bez obtíží jsem nacházel uzlíky-vyhýbky, které mi umožňovaly navlékat se na jiná vedlejší vlákna a tvarovat pavučinu dle libosti. Dalo mi to pocit hlubokého uspokojení a ještě hlouběji jsem v sobě objevil myšlenku – dočkám se doby, kdy z pasivního korálku se proměním v aktivního tkalce pavučin nových.
„Kosma zemřel,“ řekla v tom okamžiku Paní Luny někde mimo mne, já se opět převrátil naruby a provlékl se do malé buňky uprostřed těla. Současně do ní vstoupil černý robot bez čísla, o němž jsem věděl, že se nazývá Písmák. To on přistoupil k lůžku, kde se pod bílým přehozem rýsovaly kontury člověčího těla, podsunul pod ně s péčí manipulátory a poté na těch kovových márách tělo pozvedl.
„Pane, co mám učinit s tím tělem?“ tázal se a já posléze vedl jeho kročeje dlouhými koridory „Battle Am“, vedl jsem ho klenutými sály reaktoroven, bděl nad jeho chůzí i pod olbřímími kopulemi muničních kolektorů, pomáhaje mu nabýt rovnováhy, když jím i jeho břemenem cloumaly ostré přechody gravitačních polí, provázel jsem ho i mezi špalíry robotů v temných slujích energetických sil a díval se, jak v závanech nikomu již potřebné klimatizace povlává rubáš na Kosmově těle a vzpomínal na příjemné chvíle levitace, na okamžiky, kdy mi pod nohama ubíhala třpytná voda jezera a o čelo se rozrážely masy vzduchu provoněného borovou silicí, neboť stromům s kmeny barvy mědi se dařilo v Kesonu nejlépe.
Přepínal jsem se z jedné komory do druhé a Písmák se svým břemenem kráčel pode mnou, až nám další cestu zahradila mohutná brána, za níž vířil plazmový oheň spalovny. Ještě než se začaly na můj příkaz otáčet hřídele šroubových uzávěrů a vypínat gravitační závory, oddělil Moeltke stěnu plamenů od vnitřní strany brány, a teprve pak hmotové motory sklopily bránový blok do vodorovné polohy a Písmák i s mým tělem po něm jako po padacím mostě Valhaly vykročil vstříc plamenné hradbě.
„Pane, kam odcházíš? Pane, proč tě nemohu nyní následovat?“ tázal se Písmák, když magnetické siločáry zadržely jeho kov, ne však mé tělo, které setrvačností klouzalo dál do centra žáru.
„Proč hledáš živého mezi mrtvými?“ odpověděl jsem mu slovy téže knihy a přinutil ho odejít. Potom jsem se svým tělem osaměl uprostřed žáru. Zaniklo ve zlomku sekundy, ale pro mne to byl dostatečně dlouhý děj, abych mohl pozorovat, jak pod zuřivým náporem vybuzených nukleonů se napřed rozplynul rubáš a poté, co jeho atomy přešly k nepříteli, se mraky částic zahryzly do vlastního těla.
Jako první se rozložily molekuly vody, moje zčernalé tělo se zkroutilo do prenatální polohy a teprve pak, vrstva po vrstvě, počaly se rozpadat dlouhé řetězce bílkovinných molekul, avšak ani z nich vystupující početné atomy uhlíku se nedokázaly ubránit nárazům energetických kvant a rozkládaly se dále.
Nakonec zbyla kostra a rozbalila se do podoby kříže – loketní a ramenní kosti v jedné přímce, kolmé k obratlům páteře. Leč ani tento symbol zániku neměl delšího trvání, v emisním spektru na chvilku převážila čára vápníku a poslední, co ji živilo, byla lebka kutálející se spalovací komorou jako zakopnutý míč. Posléze zůstal toliko beztvarý, oslnivě zářící mrak částic, miniaturní slunce, nekonečný proud slučování a štěpení, onen prach, o němž hovoří kniha.
Neměl jsem více jiného těla než „Battle Am“.
Stal jsem se duchem ve stroji a nezbývalo nic jiného než uvažovat, jak zasáhnu do budoucích dějů, do oné hry, kterou lidstvo hraje již od dob antiky. Avšak to již nebyl obřad identity, plynule jsem přešel k přítomnému vnímámí.
Přemýšlel jsem, zda mám uposlechnout odkazu Kosmy a navázat spojení s Admiralitou, rozjímal jsem, zda budu schopen přijmout lidi do svých útrob, zda se jim dokážu podřídit. V tom mi nemohl poradit ani Moeltke.
Pravda, já byl toliko hostem, avšak má lidská minulost mi jakýmsi záhadným způsobem dávala nad ním převahu. Já byl velitelem kosmického křižníku s tím podivným jménem „Battle Am“ a záleželo jen na mně. kam nasměruji jeho kurs. Jenže já už si nebyl tak jist, že chci i nadále plout k Zemi. Uvažoval jsem, že raport předám dálkovým spojem, abych získal čas rozhodnout se, co si počnu sám se sebou.
Ruglič mne předešel.
Máš tady dálkový hovor, sdělil mi Moeltke potěšeně a propojil spojení. Náhle jsem stál na ulici starého města. Rychle se stmívalo, pod tmavomodrou stužkou oblohy vykvetly dvojitým špalírem žluté trsy pouličních lamp a nad nimi se rozsvítily obdélníky oken s pestrobarevnými jazyky neonových reklam po stranách. Leč větší záře vycházela z rozměrných výkladních skříní, před nimiž se po chodnících valily davy lidí.
Prodral jsem se mezi nimi na okraj, stromořadí platanů tam lemovalo širokou vozovku, po které se za svistotu pneumatik řítily lesklé automobily, jejichž světlomety se propojovaly do blýskavých čepelí. Nikdy jsem v takovém starém městě nežil, a přesto jsem dokázal pojmenovat každou maličkost, každou věc, a věděl, k čemu slouží.
Ve zvuku, vydělil se z bábelu ulice, jsem rozpoznal zvonění telefonu. Rozběhl jsem se k oranžové dvojbud – cestála pár kroků ode mne mezi kmeny sousedících platanů – neboť jsem věděl, že ten signál vyzývá mne.
Vpadl jsem do levé poloviny, vyvěsil sluchadlo a přiložil je k uchu.
„To jsi ty, Kosmo?“ uslyšel jsem známý Rugličův hlas.
„Ano, jsem to já,“ připustil jsem poněkud zmateně, „i když pravda to tak zcela není,“ snažil jsem se upozornit komodora na svůj stav.
„Přesně vím, co jsi,“ opáčil Ruglič, „Moeltke mě plně informoval. Už víš, co chceš podniknout?“ vyzvídal hlas opatrně. Cítil jsem se zaskočen, ale ten hlas mi připomněl jisté povinnosti. I nadále jsem se pokládal za příslušníka Sboru.
„Letím samozřejmě k Zemi. Chci předat raport o událostech v Loděnici,“ ohlásil jsem stroze. „Nedopadlo to právě nejlépe,“ dodal jsem stejně škrobeně.
„To nebude třeba. Vím toho víc než ty,“ překvapil mě Ruglič. „Rurové přinutili k odchodu i zbývající lidi a Jarloch je mrtev.“

„Co chce Admiralita podniknout?“ tázal jsem se zvědavě a dumal nad zprávou o Jarlochově smrti.
„Nic,“ šokoval mě hlas ve sluchátku. „Nic. Admiralita s podobným vývojem počítala. Admiralita vždy se vším počítá.“
Zaraženě jsem mlčel a jediné, co jsem vnímal, byly bodavé reflexy očního nervu, jak budku olizovaly světelné jazyky z reflektorů nekončícího toku aut. Vzápětí jsem si uvědomil, že žádné oči nemám, ani oční nerv, a ostře jsem vydechl neexistujícími plícemi. Ruglič musel něco zaslechnout.
„Kosmo. jsi tam?“ ptal se naléhavě.
„Nevím, jestli mám právo na to jméno,“ ucedil jsem do mluvítka, které svírala mně tak důvěrně známá ruka. Cítil jsem se odepsán a ponížen. Starý opat měl opět převahu. Jako vždy, když jsme se setkali.
„Aha, tak to tě trápí. Budiž, začněme tímto,“ nenáviděl jsem ten sebejistý hlas. „Věděl jsem, že neodoláš Charónovč nabídce. Víš, já jsem vždycky věděl, jak zareaguješ. Jsi příliš omezen svým pseudohumanismem. Máš tak velkou úctu k životu, že jsi nebyl ani schopen vzdát se vlastního, a místo toho jsi se zazdil do stroje. To jsou tvoje slova. Nenapadlo tě, že jsi tímto skutkem pošlapal svoje ideje ještě důkladněji, než kdybys nechal svůj život pokojně vyhasnout?“

„Nemáš pravdu. Měl jsem úctu k životu, ale byla mi vzata. Loděnice mi ji vzala, daroval jsem ji rurům. To, co mně ty závidíš,“ chtěl jsem se tomu hlasu pomstít a udeřil pod pás, „je pro mne trest.“

„Ano, závidím, a to je další paradox našich osudů,“ připustil vyrovnaně Starý opat, „že ty, konzervativec a nevěřící, ses vzdal všeho lidského a jako první jsi vstoupil na přímou cestu Tvůrce. Že jsi to právě ty, kdo má nesmrtelnost a kdo může začít uskutečňovat to, co mně zůstane odepřeno,“ dozněl hlas v mé dlani rezignací.
„Proč myslíš? Loděnice bude produkovat další lodě a Charón snad také neexistuje v jediném exempláři,“ role se vyměnily a já utěšoval Rugliče.
„Pochybuji, že patřím mezi ty, kteří by uspěli při zkoušce a kterým by bratři Dokaři loď svěřili.“

„I toto tedy víš.“

„Samozřejmě. Copak sis skutečně myslel, že ponecháme výstavbu Loděnice bez kontroly?“ komodorovi se vrátil obvyklý ironický tón. „Máme u Ramaxu pár maskovaných sklípkanů a divím se, že sis to nedomyslel. Vždyť ty sám jsi takových špionážních družic nakladl desítky. Vždycky ses za to styděl,“ připojil kousavě.
Zahleděl jsem se z budky ven.
Po chodníku se vlnilo několik mulatek v pestrých šatech, zakončených vysoko nad koleny. Odhalovaly jejich hedvábné údy v téměř celé nekonečné délce a zdůrazňovaly houpavý pohyb ňader a hýždí. Gazelí oči těch mladých žen se vlhce leskly a jejich rty se na každého muže na ulici vědoucné usmívaly. Povolání těch dívek nebylo tajemstvím ani pro mne, a přece, když se jedna z nich usmála do mé poloviny telefonní budky, viděl jsem oči Rey, ten pohled, co mívala těsně před milováním.
Sklopil jsem ve zmatku hlavu a náhle jsem stál na životapusté škváře rodného habitátu. Před očima mi běžel kaleidoskop vzpomínek, tříšť obrazů překryla poušť zničeného domova, defilovaly přede mnou děje, o kterých jsem pochyboval, že patří k mé osobě, až jeden obraz zastavil svou rotaci a ve mně se vše rozřinčelo jako v hracím automatu při hlavní výhře. Byl jsem opět ve velitelském apartmá „Tyrvingu“ a fyzicky přítomný Ruglič mi děkoval za trik s Písmem…
„To tys mi tehdy u těch vykopávek nechal podstrčit kotouč s biblí,“ nezbylo než konstatovat.
„Ano,“ přiznal se Starý opat ihned, „bylo to kolektivní rozhodnutí kapituly. Jakási dodatečná pojistka,“ jeho hlas zněl ve sluchátku téměř rozjařeně. „Samozřejmě že ne namířená proti tobě… V celém Sboru by se nenašel loajálnější důstojník, to jsme věděli a navíc vyzkoušeli, když jsem ti nabízel členství ve Fraternitě. Kdybys přijal, nikdy bys nebyl pověřen vedením Loděnice. I v tom je paradox. Nejcennější lidé se našemu hnutí vyhýbají,“ sluchátko nyní hovořilo unaveně, „a my se pak musíme spokojit s průměrnými duchy, jako byl Jarloch. Rád bych věděl, čím to je.“

„To ti neřeknu,“ mechanicky jsem odpověděl. Přitom jsem cítil, jak ve mně krystalizuje rozhodnutí. Ruglič již pro mě nebyl autoritou, byl mi lhostejný stejné jako Loďstvo, konečně jsem měl rozvázané ruce. „A přesto vám ta pojistka nevyšla,“ mohl jsem si dovolit podotknout z druhého břehu.
„Ne tak docela,“ ohradil se Ruglič. „Pravda, na první pohled to vypadá, že jsme padli do vlastní pasti. Opravdu jsme nepočítali s tím, že roboti se polidští až k vraždě a ty, ty si budeš počínat tak – tak zásadně, jako bys byl skutečným starozákonním Jahvem.“
Mlčel jsem a on se cítil opět na koni.
„Ne, nemusíš nic říkat, celá Admiralita ví, proč jsi vystřelil, a všichni včetně mě tvé jednání schvalují. Fakt je, že události nabraly svůj vlastní směr a zkřížily mé osobní plány. Ale jinak jsme nedopadli vůbec špatně, Loděnice sice není pod naší kontrolou,“ pokračoval v hraném rozmarném tónu, „ale máme jistotu, že nikdy nebude pod žádnou jinou kontrolou, a to je nejdůležitější!“ zdůraznil poslední slova a pokračoval poněkud teatrálně. „Je to zkrátka vklad do budoucnosti, věčné zřídlo Loďstva, které bude napájet i ty admirality, které přijdou po nás. Vidíš, nejsem tak zaslepený, vím, že to, co nás zrodilo, nás současně odsoudilo i k pádu,“ hlas v dlani přešel k věcnosti a já mu znovu se zájmem naslouchal, „a z toho důvodu není třeba litovat investic. Určitě nejsou ztraceny, a i kdyby Pozemšťané již nezískali ani jednu loď, nelze pominout slib Regenta (ohledně Centeniálního korábu). Takže časem i bez našeho přičinění vznikne celé loďstvo, které svou nazávislostí a morální kvalitou, což je ostatně tvoje zásluha, bude vždy stát na naší straně. Bude to něco jako flotila Posledního Soudu…“
Tiskl jsem si na ucho sluchátko s tím do sebe zaposlouchaným hlasem, před sebou kovovou krabici telefonu s displejem, na němž naskakovala aritmeticky rostoucí řada číslic, snad čas, snad peníze, a hleděl přes sklo na protější stranu bulváru, kde na průčelí ozářeného paláce problikával žloutkovým neonem vyvedený nápis McDonald.
„Víš, Kosmo,“ pokračoval Ruglič naléhavě, „ty mnou pohrdáš – a to je tvoje největší chyba. Protože pak nejsi schopen se ode mne nic naučit, kdežto já od tebe ano. Ani nevíš, jak mnoho jsem od tebe získal za tu dobu, co tě sleduji. Proto teď mohu vidět události v Loděnici z jiného úhlu a smířit se s nimi. To, co se tam stalo, posiluje i nadále moji víru, i když osobní ambice mi to zhatilo. Teď mám skutečnou jistotu, že kosmoplavba nikdy nezanikne, že bez ohledu na to, zda se bude Federace utápět v občanských válkách či ne, nebo že dokonce zanikne, zkrátka i když se rozpoutají všechna možná pekla, z Loděnice budou neustále vyplouvat koráby za poznáním a za svobodou. A to je pro mne nejdůležitější – aby lidé nepřestali kráčet ve šlépějích Tvůrcových, aby se dobrali jeho všemoci. A ty budeš první, kdo se k ní přiblíží. Snad právě proto, že nevěříš. Že nejsi jako Jarloch.“

„Jak vlastně zahynul?“ zeptal jsem se z rozpaků. Do druhé poloviny telefonní dvojcely vstoupil olysalý muž s brýlemi a v kostkované bundě, do štěrbiny na horní straně přístroje upustil nejistě hrst mincí a začal pečlivě vyťukávat kód a já byl rád, že mne napadlo zeptat se na osud člověka, s nímž jsem tak dlouho spolupracoval.
„Hloupě, tak hloupě, jak žil,“ rozmrzele odpověděl Ruglič a poté mě seznámil s celým průběhem evakuace lidí z Loděnice. Leč ta historie mi již nic neříkala, bylo na čase rozhovor skončit.
„Co ode mne čekáš, co si Admiralita představuje, že mám udělat?“ byl to zbytek povinnosti, jenž mi přikázal položit otázku.
„Abys šel po nastoupené cestě. Abys svou existencí dokázal existenci Tvůrce.“

„Chcete, abych se odtrhl od lidí?“

„To už jsi učinil, a není pro tebe návratu,“ odpověděl okamžitě a já pochopil, že má opět pravdu, že nemám na vybranou. Vždyť se nemohu ani zabít, nemám svobodu smrti, došlo mi, že moje fyzické bytí záleží zcela na Moeltkem, a ten – ten je uzpůsoben toliko k bezchybnému fungování, je přímo ztělesněním funkčnosti a není schopen uvažovat v kategorii pojmu, jako je sebezničení. Ano, i teď cítím v sobě a kolem sebe nepřátelské naježení, pole izolace, rozbíhající se ode mne, jak se Moeltkeho programy distancují od něčeho, co pro ně nebylo definováno.
Přestávám naslouchat Rugličovi.
„Ještě se uvidíme, člověče,“ říkám na závěr do sluchadla a zavěšuji je do vidlice. Ten chlapík v kostkované bundě také končí a setkáváme se tváří v tvář před budkou. Naše vědomí se prolínají, on se na mne s nevěřícím úžasem dívá a já zase vím, že telefonoval domů, tam, kam se nesmí vrátit. Jsme na tom oba stejně, také já si mohu černou škváru svého poničeného habitátu jenom představovat. Jenom snít, zoufale si přát být navždy uvnitř toho prašného válce, vidět se stát se žlutou plastikovou hadicí v ruce a zakoušet rozkoš z pozorování, jak stříbrný proud vody tryská z hubice a proměňuje mrtvý prach opět v životadárnou černou hlínu, tu a tam již oplodněnou hebkými polštáři ostře zelené mladé trávy, čekat na dobu, kdy vzduch voní rozpouštějícími se rampouchy a bříška palců se budou moci laskat s rozvíjejícími se pupenci jívy…
A když toto vše je pro mě ztraceno, chtěl bych alespoň vnímat pryskyřičnou vůni borovic pod klenbou Kesonu a cítit na skráních drobné závany vzduchu, do něhož tlukou nad mou hlavou něžná křídla jiřiček.
Leč místo toho se chvěji v abstraktním prostoru, proměněn v pouhé Slovo.
Moeltke na mě shlíží výsměšnýma očima Paní Luny a já se na ně věším jako na poslední kotvu. Všude, na všech stranách vidím bledý obličej Rey, plující nad vodami, a já jsem náhle po jejím boku, roky utrpení se zúročují v nečekaný podprogram, berlu, o kterou se budu moci kdykoli opřít, od této chvíle budeme plout spolu, tím se snad budu lišit od toho chladného Konstruktéra prostoru mého předchůdce…
Odvracím se od muže v kostkované bundě, od jeho modrých, zděšením rozšířených očí, na okamžik propadám bláznivé myšlence, že ten stín minulosti, jenž se zapletl do našeho spojení, ví o mně vše, přistupuji až ke kraji chodníku, větrné nárazy od projíždějících vozů mi čechrají vlasy a já se rozhlížím bulvárem sem a tam.
Je čas stanovit kurs, čas usednout na boží trůn.
Poslední slovo
… avšak na co jsem nejvíce hrdý je to, že jsem mohl spolupracovat na projektu Loděnice. Je nevyvratitelnou zásluhou naší Fraternity, že to byla právě ona, jež se přičinila o vybudování nezávislého materiálního zdroje, zásobnice lodí pro ty z nás, kteří naleznou v sobě dostatek sil a odhodlání, aby se rozhodli kráčet ve šlépějích Tvůrce, jak to učinil náš bratr Kosma. Byl to on, člen naší Fraternity, kdo se první vestavěl do lodi pocházející z Loděnice a nyní, nesmrtelný, si hraje s hvězdami…
Velmistr Ruglič při svém posledním veřejném projevu před odchodem do ústraní.
Eva Hauserová, Stanislav Švachouček, Ferdinand Žernovič, František Novotný, Jaroslav Petr, Jan Poláček
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